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Sesavali 

 

1. sadisertacio naSromis Tema da problematika 

 

winamdebare sadisertacio naSromi eZRvneba, erTis mxriv, 

sakomunikacio kompetenciis ZiriTadi aspeqtebis, kerZod ki strategiuli 

kompetenciis kvlevasa da, meores mxriv, sintaqsuri sinonimiis arsis 

Seswavlas. miuxedavad imisa, rom sakomunikacio kompetenciis kvlevis 

TvalsazrisiT muSaoba ukve 40 wlis manZilze mimdinareobs da 

sintaqsuri sinonimiis mimarTulebiTac uaRresad saintereso 

gamokvlevebi arsebobs, am or lingvistur fenomens Soris mimarTeba 

dRemde ar aris Seswavlili. aqedan gamomdinare, sadisertacio naSromis 

mizans warmoadgens sakomunikacio strategiebis cnebis Semdgomi 

dazusteba da gafarToeba, maT ricxvSi sintaqsur sinonimTa CarTvis 

safuZvelze. amasTan, am ukanasknelTa analizi, yvela dRemde arsebuli 

gamokvlevisgan gansxvavebiT, xorcieldeba fsiqolingvisturi 

perspeqtividan, rac iZleva metyveli subieqtis arCevanis siRrmiseuli 

motivaciis Seswavlis saSualebas. Tema mravlismomcvelia, radgan 

tradiciuli lingvistikis dargebis, sintaqsisa da semantikis, 

paralelurad igi eyrdnoba iseT umniSvnelovanes disciplinebs, 

rogoricaa pragmatika, diskursis analizi, gamoyenebiTi lingvistika da 

fsiqolingvistika.  

lingvisturi azrovnebis ganviTarebis Tanamedrove doneze 

mecnierTa yuradReba koncentrirebulia enis komunikaciuri aspeqtis 

kvlevaze. enisa da komunikaciis urTierTmimarTebis kvlevis procesSi 

ramdenime gansxvavebuli modeli Seiqmna. TiToeul maTganSi komunikaciis 

ZirTadi mizani gansxvavebuladaa danaxuli, da aqedan gamomdinare, 

gansxvavebulia warmatebuli komunikaciis gageba da misi 

ganxorcielebisaTvis aucilebeli pirobebis CamonaTvalic. komunikaciis 

interaqtiuli modelis mixedviT, komunikaciis warmatebisTvis 

arasakmarisia komunikantebs hqondeT saerTo enobrivi kodi. aq miznis 

miRwevis aucilebel pirobas warmoadgens codnisa da unar-Cvevebis is 
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erToblioba, romelic moicavs kodis flobas, rogorc erTerT 

mniSvnelovan komponents, magram ar Semoifargleba amiT. am erTobliobas 

SeiZleba vuwodoT sakomunikacio kompetencia, romlis zogierTi aspeqtis 

kvlevasac emsaxureba Cvens mier warmodgenili naSromi. 

 sakomunikacio kompetenciis cneba enaTmecnierebaSi del haisma me-20 

saukunis 60-ian wlebSi Semoitana naom Comskis mier damkvidrebuli 

terminis – `lingvisturi kompetencia~ - analogiiT  da masTan 

Sinaarsobrivi kontrastis xazgasmis mizniT. am cnebaSi haisma gaaerTiana 

yvelaferi is,  rac moubarma unda icodes kulturulad Rirebul 

viTarebaSi warmatebuli komunikaciis gansaxorcieleblad (Hymes 1972: 

103). lingvisturi kompetenciisgan gansxvavebiT aq yuradRebis centrSi 

eqceva enis gamoyenebis socialuri aspeqtebi. me-20 saukunis 70-iani 

wlebidan sakomunikacio kompetenciis cneba mravali enaTmecnieris 

kvlevis sagnad iqca. bunebrivia, rom am cnebis dazustebisa da 

siRrmiseuli analizis mcdelobam gamoiwvia garkveulwilad 

gansxvavebuli, zogjer winaaRmdegobrivi Teoriebis Camoyalibeba. am xnis 

ganmavlobaSi sakomunikacio kompetenciis gagebam ara erTi modifikacia 

ganicada, Seiqmna bevri uaRresad saintereso modeli rogorc 

gamoyenebiTi lingvistikis, ise zogadi lingvistikis wiaRSi. mkvlevarTa 

gansxvavebuli perspeqtivisa da interesebidan gamomdinare am modelebSi 

wina planze wamoiwia im aspeqtebma, romlebic faqtobrivad 

ugulvebelyofilia haimsiseul interpretaciaSi.  

sakomunikacio kompetenciis modelebs Soris gansakuTrebuli 

gavlena Semdgomi periodis gamokvlevebze kanalis da sueinis (Canale and 

Swain 1980) mier Seqmnilma, romelic mogvianebiT kanalis mierve iqna 

modificirebuli. masSi gamoiyofa oTxi ZiriTadi komponenti: 

gramatikuli, sociolingvisturi, diskursis da strategiuli kompetencia. 

amaTgan strategiuli kompetencia SedarebiT naklebadaa Seswavlili da 

uaRresad saintereso fenomens warmoadgens, ramdenadac  es aris enobrivi 

subieqtis unari, Tavisi repertuaridan SearCios is saSualebebi, 

romlebic optimalurad Seasrulebs misi komunikaciuri intenciis 

ganxorcielebis funqcias.  
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sakomunikacio strategiis cnebam bolo aTwleulebis manZilze 

seriozuli evolucia ganicada. Tu Tavdapirvelad miiCneoda, rom maTi 

gaaqtiureba mxolod arasakmarisi kompetenciis an garkveuli 

performaciuli faqtorebis gamo komunikaciis CaSlis safrTxis 

sakompensaciod xdeba, dRes maTi funqciis gacilebiT ufro farTo 

interpretaciaa miRebuli.  problematurobis kriteriumi, romelsac 

efuZneboda sakomunikacio strategiebis pirveli definiciebi, sadavod 

iqna miCneuli. zogadad, enis aqtualizaciis procesi SeiZleba ganxilul 

iqnes, rogorc komunikaciuri problemis daZlevis mcdeloba, rac Tavis 

mxriv eWvqveS ayenebs enis strategiul da arastrategiul gamoyenebas 

Soris zRvris gavlebis saWiroebas. maSin SeiZleba iTqvas, rom 

sakomunikacio strategiis gamoyenebis mizania, saSualeba misces enobriv 

subieqts gamonaTqvamis organizeba moaxdinos imgvarad, rom Setyobineba 

maqsimalurad efeqturad miewodos konkretul msmenels. 

 strategiuli kompetenciis kvlevis procesSi ramdenime uaRresad 

saintereso taqsonomia Seiqmna, magram yvela maTgani koncentrirebulia 

e.w. leqsikur strategiebze anu strategiebze, romlebic asocirdeba 

konkretuli leqsikuri erTeulis miuwvdomlobiT gamowveuli  

problemebis daZlevis gzebTan. SeiZleba iTqvas, rom kvlevis viwro 

sferoze yuradRebis aseT fokusirebas erTgvari gamarTlebac hqonda, 

ramdenadac amis safuZvelze SesaZlebeli gaxda am movlenis siRrmiseuli 

analizi, strategiaTa sakmaod didi raodenobis identifikacia da 

klasifikacia, da amasTanave empiriul monacemTa interpretaciisTvis 

alternatiuli Teoriuli modelebis Seqmna.  

 Semdgom etapze yuradRebam leqsikuridan e. w. `referentul~ 

strategiebze gadainacvla. es terminologiuri cvlileba amasTanave 

semantikuridan pragmatikul midgomaze gadasvlas gulisxmobs, radganac 

yuradRebis centrSi eqceva ara enobrivi (kerZod leqsikuri) problemebis 

daZlevis lingvisturi saSualebebi, aramed kognituri strategiebi, 

romlebic safuZvlad udevs konkretul gamonaTqvams, enobrivi subieqtis 

mier sakomunikacio situaciis Sefasebas da amiT ganpirobebul 

cvlilebebs mis strategiul qcevaSi.  
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 logikuria vivaraudoT, rom leqsika ar aris erTaderTi sfero, 

sadac aucilebelia arCevanis gakeTeba sakomunikacio intenciis 

optimaluri ganxorcielebis mizniT. komunikaciis procesSi xdeba mTeli 

frazebis, winadadebebis dagegmva, maTi morgeba konkretuli msmenelisa 

da sakomunikacio situaciis saWiroebebze, arCevani xorcieldeba 

sxvadasxva saxis sintaqsur konstruqcias Soris. amitomac, migvaCnia, rom  

strategiuli kompetenciis kvlevis Tanamedrove etapze Cndeba kvlevis 

sferos gavrcobis aucilebloba. mxolod leqsikuri da Tundac 

`referentuli~ strategiebis analizi ver mogvcems enobrivi subieqtis 

sakomunikacio kompetenciis strategiuli komponentis srul suraTs. 

arsebiTad migvaCnia, rom kvlevam sintaqsur doneze gadainacvlos. am 

mosazrebidan gamomdinare warmodgenil naSromSi sintaqsuri sinonimia 

ganxilulia, rogorc strategiuli kompetenciis umniSvnelovanesi 

komponenti.  

naSromis erTerT ZiriTad sakvlev problemas warmoadgens 

sintaqsuri sinonimia, rac enaTmecnierebis SedarebiT naklebad 

Seswavlili sferoa. gamokvlevaTa didi nawili leqsikur erTeulTa 

sinonimiazea koncentrirebuli da sxva tipis sinonimiis kvlevebi 

mniSvnelovanwilad eyrdnoba im cnebaTa sistemas da amosaval 

kategoriebs, romlebic leqsikuri sinonimebis Seswavlis Sedegad 

Camoyalibda. es tendencia imdenad Zlieria, rom zog SemTxvevaSi termini 

`sinonimia~ mxolod leqsikuri sinonimiis mniSvnelobiT ixmareba. 

sinonimiis problema, pirvel yovlisa, enobrivi niSnis formisa da 

mniSvnelobis urTierTobis problemaa. sinonimiis kvlevisadmi ramdenime 

gansxvavebul midgomas gamoyofen. erTi maTgani eyrdnoba Sinaarsobriv 

igiveobas an msgavsebas; meore – ZiriTadad agebulia logikur 

eqvivalenturobaze – teqstSi sinonimTa srul an nawilobriv 

urTierTCanacvlebadobaze; mesame midgoma maT SefasebiT stilistur 

maxasiaTeblebzea orientirebuli. arsebobs meoTxe interpretaciac, 

romelic  denotaciuri mniSvnelobis igiveobas eyrdnoba.  

enaTmecnierebis ganviTarebis Tanamedrove etapze aSkaraa, rom am 

fenomenis kvleva gacilebiT ufro farTo midgomas moiTxovs. sintaqsuri 

sinonimia gacilebiT nakleb siRrmiseuladaa Seswavlili 
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enaTmecnierebaSi, vidre leqsikuri sinonimia, Tuca me-20 saukuneSi am mis 

kvlevas sakmaod bevri seriozuli gamokvleva mieZRvna. praqtikulad 

yvela lingvistur Teoriasa da mimarTulebaSi am enobrivi movlenis 

kvlevas garkveuli yuradReba daeTmo da Sesabamisad Tavad cnebam 

seriozuli evolucia ganicada. enaTmecnierebis ganviTarebis Tanamedrove 

etapzec sintaqsuri sinonimiis kvleva sxvadasxva WrilSi da sxvadasxva 

mizniT mimdinareobs. miuxedavad amgvari interesisa, kvlav sadavo rCeba 

yvelaze arsebiTi, kerZod, sintaqsuri sinonimiis raobis gansazRvrisa da 

aqedan gamomdinare, sinonimurobis kriteriumebis dadgenis sakiTxi.  

ise, rogorc leqsikuri sinonimebis, sintaqsuri sinonimebis 

identifikaciac Cveulebriv sam ZiriTad kriteriums efuZneba:  

1. mniSvnelobis igiveoba an msgavseba 

2. formaluri niSnebi/maxasiaTeblebi  

3. sinonimur konstruqciaTa funqcia anu urTierTCanacvlebis 

unari  

lingvistTa mier SemoTavazebuli sxvadasxva gansazRvrebis analizi 

gviCvenebs, rom yvela maTganSia moxseniebuli Sesadarebel konstruqciebs 

Soris mniSvnelobis igiveoba. Tumca, Tavad `mniSvnelobis~ cneba aq 

dazustebas moiTxovs, radgan mkvlevarebi sintaqsuri sinonimiis 

gansazRvrisas xan gramatikuli mniSvnelobis siaxloves da msgavs 

sintaqsur mimarTebebs emyarebian, xanac erTidaigive Sinaarsisa da 

zogadazrobrivi mniSvnelobis igiveobas. miuxedavad uaRresad 

gansxvavebuli midgomebisa, Tanamedrove lingvistikaSi is azri 

dominirebs, rom sinonimuri konstruqciebis saerTo mniSvneloba ar 

Semoifargleba mxolod gramatikuli mniSvnelobis igiveobiT. Tumca 

yvela aRiarebs, rom gramatikuli formis sakiTxebs udidesi mniSvneloba 

unda eniWeba.  

sintaqsuri sinonimia uSualo kavSirSia dafuZnebulia 

transformaciis cnebasTan. miuxedavad imisa, rom aq laparaki ar aris 

winadadebis semantikur (e.i. Sinaarsobriv) aspeqtze, transformaciuli 

meTodis gamoyenebiT praqtikulad SesaZlebeli xdeba winadadebis 

Sinaarsobrivi aspeqtis wina planze wamoweva, radganac transformebi 
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faqtiurad erTi da igive denotaciuri mniSvnelobis mqone sintaqsur 

variantebad ganixileba.    

 sadavoa is sakiTxi, Tu ramdenad SeiZleba sintaqsur 

konstruqciaTa sinonimurobis kriteriumad miviCnioT denotaciuri 

mniSvnelobis igiveoba. winadadebis referentad gvevlineba realuri 

situacia, romelsac es winadadeba aRniSnavs. enaTmecnierebi miiCneven, 

rom SesaZlebelia erTidaimave situaciis mravaljeradad asaxva, misi 

aRwera sxvadasxva saSualebiT. aqedan gamomdinare, sinonimurobis 

kriteriumebi saerTo referentis garda unda moicavdes aRweril 

movlenaTa Soris gamoxatul mimarTebaTa igiveobas. sintaqsuri 

sinonimiis gamovlenisaTvis arsebiTi kriteriumia konceptualuri 

igiveoba winadadebebs an maT Semadgenel nawilebs Soris. is rTuli 

mimarTebebi, rac eqstralingvistur fenomenTa Soris arsebobs, aisaxeba 

rTul signifikatSi da Semdeg, aqedan gamomdinare, sxvadasxva sintaqsur 

konstruqciaSi. aqve unda aRiniSnos, rom signifikati ufro 

konceptualuri kategoriaa da ara lingvisturi. amdenad, Cndeba 

sintaqsuri konstruqciebis saerTo mniSvnelobis identifikaciis 

formaluri kriteriumebis gansazRvris saWiroeba.   

 naSromi warmoadgens sintaqsuri sinonimiis cnebis imgvari 

gansazRvris mcdelobas, rac saSualebas iZleva, warmoCenil iqnes misi, 

rogorc sametyvelo-enobrivi movlenis, niSnobrivi arsi da 

funqcionirebis ganpirobebuloba pragmatikul da fsiqolingvistur 

faqtorTa erTobliobiT.  kvlevis obieqtad aRebulia mxatvrul teqstis 

personaJTa diskursi masSi sintaqsuri sinonimiis gamoyenebis 

TvalsazrisiT. sintaqsur sinonimur konstruqciaTa Soris arCevanis 

lingvo-pragmatikuli da fsiqolingvisturi motivebis kvleva iZleva 

saintereso kanonzomierebebis gamovlenis  saSualebas.   

 

2. problemis aqtualuroba  

sadisertacio naSromis problematika aqtualurad unda CaiTvalos 

Semdegi mosazrebebidan gamomdinare: 

1. sakomunikacio kompetenciis cneba Tanamedrove lingvistur 

azrovnebaSi dominanturi, komunikaciuri paradigmis produqtia. am 
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paradigmis mixedviT, sametyvelo komunikaciis procesi warmoadgens 

zogadad adamianis aqtivobis erT-erT gamovlinebas. komunikaciis 

interaqtiuli modeli wina planze swevs urTierTqmedebas, romelic 

moqceulia situaciis socio-kulturul konteqstSi. Sesabamisad, 

yuradReba fokusirebulia sametyvelo qmedebis sxvadasxva aspeqtze. 

komunikacia aRiqmeba rogorc ori subieqtis Tanamonawileoba 

teqstisqmnadobasa da aRqmaSi, rogorc mniSvnelobaTa demonstri-rebisa 

da maTi interpretaciis erTobliv procesSi.  

2.    sakomunikacio kompetencia moicavs subieqtis im codnasa da 

unars, romelic mas saSualebas aZlevs, gamoiyenos misTvis, rogorc  

socio-kulturuli koleqtivis wevrisaTvis, xelmisawvdomi yvela 

semiotikuri sistema. aseTi codna udavod exeba diskursis dones, sadac 

ena moqmedebs Ria sistemis saxiT da gamudmebiT urTierTqmedebs Tavis 

garemocvasTan. ase rom, is warmoadgens pragmatikuli codnis magaliTs 

da moicavs sintaqsur da semantikur codnas, rogorc mis nawilebs.   

3.   sintaqsisa da semantikis is cnebiTi kategoriebi da konkretuli 

debulebebi, romlebsac mniSvnelovanwilad efuZneba warmodgenili 

disertacia, inarCunebs aqtualurobas, miuxedavad am sakiTxebis kvlevis 

xangrZlivi istoriisa. iseTi problemebi, rogoricaa, erTis mxriv, 

sintaqsur konstruqciaTa da, konkretulad, winadadebis struqturis 

analizi, xolo meores mxriv – sinonimia, rogorc mimarTeba enobrivi 

niSnis gamoxatulebisa da Sinaarsis plans Soris, kvlavac rCeba 

lingvistTa yuradRebis centrSi. amasTan erTad, xdeba enobrivi 

movlenebis gadaazreba anTropocentristul-komunikaciuri paradigmis 

WrilSi komunikantTa sakomunikacio kompetenciis da intenciebis 

gaTvaliswinebiT. 

4.  da bolos, warmodgenil disertacias gansakuTrebul 

aqtualurobas sZens is faqti, rom masSi enobrivi formis gamoyeneba 

ganxilulia rogorc komunikantTa interaqtiulobis gamovlineba. 

Sesabamisad, sintaqsuri sinonimia warmogvidgeba rogorc enobriv-

pragmatikuli da fsiqolingvisturi faqtorebiT ganpirobebuli metyveli 

subieqtis arCevani, romelic optimalurad uzrunvelyofs misi 

komunikaciuri intenciis warmatebiT ganxorcielebas.    
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3. kvlevis meTodologia da gamoyenebul meTodTa sistema 

    sintaqsuri sinonimiis ganxilva metyveli subieqtis 

sakomunikacio kompetenciasTan mimarTebSi ganxorcielebulia kvlevis 

lingvosemio-tikuri meTodologiiT anTropocentristul-komunikaciuri 

paradigmis WrilSi, rac Tavis mxriv ganapirobebs interdisciplinur 

midgomas problemisadmi. naSromSi gamoyenebulia zogadi da kerZo 

(inglisuri) enaTmecnierebis, komunikaciuri lingvistikis, 

fsiqolingvistikis, lingvisturi pragmatikis, diskursis da sametyvelo 

aqtebis Teoriebis farglebSi SemuSavebuli midgomebi, rac iZleva 

SesaZleblobas, warmoCindes CvenTvis saintereso lingvisturi fenomenis 

mravalganzomilebiani buneba rogorc paradigmatul, ise sintagmatur 

WrilSi. aRniSnuli  meTodologiidan gamomdinare, empiriuli masalis 

kvleva warmoebs sistemur-struqturuli, konteqstur-semantikuri, 

transformaciuli, socio-kulturuli da stilisturi analizis 

konkretuli meTodebis gamoyenebiT, rac uzrunvelyofs miRebuli 

Sedegebis saimedoobas. 

 

        4. naSromis siaxle  

naSromis samecniero siaxle mdgomareobs, rogorc strategiuli 

kompetenciis sruliad axali, sintaqsuri aspeqtis warmoCenasa da 

kvlevaSi, aseve sintaqsuri sinonimiis, tradiciulisgan gansxvavebul, 

komunikaciur-funqciur xedvaSi. ufro konkretulad, siaxled SeiZleba 

CaiTvalos is, rom:  

1. naSromSi sakomunikacio strategiebis kvleva sintaqsuri 

konstruqciebis magaliTze xorcieldeba rTuli anu 

propoziciuli nominaciis doneze, maSin rodesac am fenomenis 

Seswavlisas dRemde mkvlevarTa yuradReba fokusirebuli iyo 

leqsikur erTeulTa martiv nominaciaze.   

2. naSromSi SemuSavebulia sintaqsuri sinonimiis axleburi 

definicia im ZiriTadi sintaqsur-semantikuri da komunikaciur-

pragmatikuli parametrebis miTiTebiT, romelTa erTobliobac 

mis specifiur niSnobriv arss warmoaCens da sintaqsur 
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konstruqciaTa sinonimurobis kriteriumad gvevlineba. am 

fenomenis dRemde arsebuli gamokvlevebi ki ver gvaTavazobs 

Tavad cnebis damakmayofilebel gansazRvrebas an kriteriumebs, 

romlebic sinonimTa identifikacias da gamoyenebas 

uzrunvelyofda komunikaciis procesSi.      

3. naSromi gvTavazobs sintaqsuri sinonimiis komunikaciur-

funqciur gagebas. Sesabamisad, isini ganixileba rogorc 

metyveli subieqtis komunikaciuri intenciis xorcSesxmis 

saSualeba, romelsac is iyenebs komunikaciis warmatebiT 

gansaxorcieleblad. aRniSnulidan gamomdinare, yuradReba 

koncentrirebulia im lingvopragmatikuli da fsiqolingvisturi 

faqtorebis gamovlenasa da ganzogadebaze, romlebic 

ganapirobebs metyveli subieqtis mier sinonimur konstruqciaTa 

Soris arCevanis gakeTebas.  

4. naSromSi komunikantTa sakomunikacio kompetenciasa da 

sintaqsur sinonimias Soris arsebul mimarTebas ganvixilavT 

rogorc komunikantTa enobrivi Semoqmedebis magaliTs. migvaCnia, 

rom komunikaciis procesSi enobrivi subieqti akeTebs arCevans 

mis xelT arsebul sakomunikacio strategiebs Soris, xolo 

arCevani ki, Tundac minimaluri, SemoqmedebiTi aqtia.    

 

naSromis Teoriuli Rirebuleba naSromis Teoriuli Rirebuleba 

ganisazRvreba masSi SemuSavebuli koncefciiT, romelSic dadgenilia 

sintaqsuri sinonimiis fenomenis lingvosemiotikuri arsi misi 

struqturul-semantikuri, funqciuri, pragmatikuli da fsiqolingvisturi 

Taviseburebebis warmoCeniT, ris Sesabamisadac igi ganixileba rogorc 

metyveli subieqtis sakomunikacio strategia, warmatebuli komunikaciis 

miRwevis optimaluri saSualeba. amiT, Cveni naSromi mokrZalebul 

wvlils Seitans enis zogadi Teoriis srulyofaSi.  

       naSromis praqtikuli Rirebuleba imaSi mdgomareobs, rom misi 

Sedegebi adasturebs sintaqsuri sinonimiis swavlebis aucileblobas, 

gansakuTrebiT – enis swavlebis umaRles safexurze, radgan igi 

warmoadgens warmatebuli komunikaciis miRwevis erT-erT saSualebas. 
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naSromSi mocemuli masala da kvlevis Sedegebi SeiZleba gamoyenebul 

iqnes inglisuri enis sintaqsis, semantikis, komunikaciuri lingvistikis, 

lingvopragmatikisa da fsiqolingvistikis saleqcio kursebze, 

speckursebsa da seminarebze. empiriuli masalis Cvens mier 

ganxorcielebuli sistemur-struqturuli, konteqstur-semantikuri da 

komunikaciur-pragmatikuli analizi metyveli subieqtis strategiuli 

kompetenciis warmoCenis mizniT saintereso iqneba aseve gamoyenebiTi 

enaTmecnierebis mkvlevarTa, enis swavlebiTa da SeswavliT 

dainteresebuli pirebisaTvis.   
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Tavi I 

sakomunikacio kompetencia da strategiuli kompetenciis 

raoba 

1.1 warmatebuli komunikacia da sakomunikacio kompetenciis cneba 

1.1.1 enobrivi komunikaciis modelebi 

saenaTmecniero kvlevis didi nawili warmoadgens mcdelobas,  

Seswavlil iqnes adamianTa komunikaciis rTuli movlena enis meSveobiT 

(Savignon 1983). udavoa, rom Tanamedrove lingvistikaSic, romelsac 

SeiZleba komunikaciuri lingvistikac vuwodoT (lebaniZe 2004), 

komunikaciis arsis kvlevas, misi erTiani modelebis Seqmnasa da 

interpretacias gansakuTrebuli yuradReba eTmoba.  

enisa da komunikaciis urTierTmimarTebis kvlevis procesSi 

komunikaciis ramdenime gansxvavebuli modeli Seiqmna. konkretulad 

romel models eyrdnoba esa Tu is enaTmecnieri, mTlianad gansazRvravs 

mis amosaval debulebebsa da kategoriebs da Sesabamisad, Teoriuli 

gansjis mimarTulebasac. Cvens mizans ar warmoadgens am modelebis 

dawvrilebiTi analizi. gvsurs mxolod xazi gavusvaT im faqts, rom 

TiToeul modelSi gansxvavebuladaa gansazRvruli statusi iseTi 

kategoriebisa, rogoricaa informacia da komunikacia. Sesabamisad, 

komunikaciis ZirTadi mizanic maTSi gansxvavebuladaa danaxuli da 

aqedan gamomdinare gansxvavebulia warmatebuli komunikaciis gageba da 

misi ganxorcielebisaTvis aucilebeli pirobebis CamonaTvalic. am mizniT 

qvemoT mokled mimovixilavT komunikaciis sam models, romelTac udavod 

didi roli Seasrules am sakiTxis kvlevis procesSi. 
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a) informaciul-koduri modeli  

informaciul-koduri modeli amyarebs kavSirs `gamgzavns~, 

`mimRebs~, `Setyobinebasa~ da `kods~ Soris. igi emyareba Senonisa da 

uiveris kibernetikul sqemas (Shannon, Weaver 1949) da romelmac Zalian 

farTo gavrceleba hpova. es modeli ase gamoiyureba: 

informaciul-koduri modeli     

sqema 1. 

 

 

 

 

 

                             

 

 

  

 

maSasadame, ena aq ganxilulia rogorc kodi, xolo azrsa da 

akustikur signals (zepiri metyvelebis SemTxvevaSi) Soris mimarTeba 

myardeba kodirebis da dekodirebis procesebis  meSveobiT. idealur 

SemTxvevaSi kodirebuli da dekodirebis Sedegad miRebuli Setyobinebebi 

identuri unda iyos, Tumca es praqtikulad arasodes xdeba. udavoa, rom 

signalis gadacemis procesSi aris danakargi, risi kompensaciac Tavad 

signalis erTgvari siWarbiT xdeba (Cruse 2000: 6). aq igulisxmeba is, rom 

informacia signalSi araerTgzisaa gadmocemuli an misi gamocnoba 

SesaZlebelia signalis sxvadasxva nawilis safuZvelze. maSasadame, 

ZiriTadi informaciis rekonstruqcia SesaZlebelia maSinac ki, Tu 

adgili aqvs mniSvnelovan danakargs signalis gadacemisas.   

informaciul-koduri modelis SemTxvevaSi komunikaciis mizania 

saerTo Setyobineba an sxvagvarad, Setyobinebis urTierTgaziareba [shared 

message], xolo am miznis miRwevis procesi emyareba saerTo kodis 

arsebobas. amdenad, am modelis mixedviT komunikaciis warmateba 

pirdapiraa damokidebuli komunikantTa enobrivi codnis identurobaze.  

informacia 

  Seyvana 

  signali 

kodirebis 
mowyobiloba 

dekodirebis 
mowyobiloba

miRebuli 
signali 

kavSiris 
arxi

miRebuli 
informacia 

gamoyvana 

xmauri  
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enobrivi komunikaciis informaciul-koduri modelis mTavar 

naklovanebad unda CaiTvalos is faqti, rom igi Setyobinebad ganixilavs 

mxolod im azrebs, romlebsac mosaubre winaswarganzraxviT gadascems, 

magram garda im informaciisa, risi gadacemac avtoris intenciis 

Sesabamisad xdeba, aris isic, rac SeiZleba msmenelma aRiqvas miuxedavad 

imisa, surda es mosaubres Tu ara (Schiffrin 1994: 391).  aqedan gamomdinare, 

udavoa, rom komunikaciis procesSi gamonaTqvamis gageba gacilebiT mets 

gulisxmobs, vidre signalis dekodireba anu akustikuri signalis 

enobriv xatad qceva (Макаров 2003: 35). ese igi komunikaciis 

warmatebisaTvis saerTo kodi anu enobrivi codnis  igiveoba arasakmarisi 

pirobaa, rameTu romelime konkretuli enis fonetikur reprezentaciebsa 

da semantikur reprezentaciebs Soris urTierTSesabamisobis codna ver 

uzrunvelyofs komunikantTa mier Setyobinebis adeqvatur 

interpretacias.  

 

b) inferenciuli modeli 

informaciul-koduri modelis zogierTi problemis gadaWris 

mcdelobaa komunikaciis inferenciuli modeli, romelsac safuZveli 

graisis ideebma Cauyara. Tu kodur modelSi moubari gaazrebulad, 

winaswari ganzraxviT gadascems raRac azrs msmenels, inferenciul 

modelSi igi (S) garkveul, misive mier nagulisxmev azrs (graisi (Grice 

1971: 77) amas nonnatural meaning-s uwodebs) debs X gamonaTqvamSi da samjer 

axdens Tavisi intenciis (i) demonstrirebas: 

(i1) mas ganzraxuli aqvs X-is warmoTqmiT gamoiwvios r reaqcia A 

auditoriaSi 

(i2) mas surs, A-m amoicnos misi ganzraxva, intencia (i1) 

(i3) mas aseve surs, rom A auditoriis mier (i1)-is amocnoba gaxdes 

safuZveli r-reqciisa (Strawson 1991: 293-294) 

samive am intenciis ganxorcieleba aucilebelia komunikaciis 

warmatebisaTvis. maSasadame, am modelis mixedviT komunikaciis dawyebas 

ganapirobebs ara informaciis an Setyobinebis gadacemis survili, aramed 

metyveli subieqtis swrafva imisken, rom sakuTari intenciebi gasagebi 

gaxados sxvebisTvis. aqedan gamomdinare icvleba intersubieqturobis 
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cnebis gageba. Tumca, am SemTxvevaSic, uaRresad mniSvnelovania 

komunikantTa mier saerTo kodis floba. am SemTxvevaSi kodi moiazreba, 

rogorc mosaubreTa da msmenelTaTvis saerTo pirobiTobebis erTgvari 

krebuli. komunikantebs am versiiT Setyobineba gamohyavT konvenciebis, 

signalisa da konteqstis codnis safuZvelze (Sperber, Wilson 1995: 28). maTi 

`saerTo codnis~ mniSvnelovan aspeqtad aq inferenciuli wesebi 

(magaliTad, graisis maqsimebi) miiCneva, ra Tqma unda enobrivi kodis 

wesebis paralelurad. sxvagvarad rom vTqvaT, warmatebuli komunikaciis 

aucilebel pirobad miCneuli codna Tavisi SinaarsiT scdeba enobrivi 

kodis farglebs da garkveuli eqstralingvistur konvenciebsac moicavs.  

g) komunikaciis interaqtiuli modeli   

komunikaciis interaqtiuli modeli Tvisobrivad gansxvavebulia 

zemoganxiluli ori modelisagan, ramdenadac igi Tanamedrove 

lingvistur azrovnebaSi dominanturi komunikaciuri paradigmis 

produqtia. am paradigmis mixedviT komunikaciis procesi warmoadgens 

zogadad adamianis aqtivobis erTerT gamovlinebas da amdenad `Tavis 

Sinaarseul struqturas igi iRebs garedan –Tu SeiZleba ase iTqvas 

ufro farTo adamianuri konteqstidan~ (lebaniZe 1997: 12). aqedan 

gamomdinare, interaqtiuli modeli wina planze wamoswevs 

urTierTqmedebas, romelic moqceulia situaciis socialur-kulturul 

pirobebSi. aq yuradReba fokusirebulia komunikaciis, rogorc qcevis, 

sxvadasxva aspeqtze. komunikacia aRiqmeba, rogorc ori subieqtis 

Tanamonawileoba mniSvnelobaTa demonstraciisa da maTi interpretaciis 

erTobliv procesSi (Макаров 2003: 39). igi SeiZleba Sedges miuxedavad 

imisa, aqvs Tu ara “metyvel subieqts” amis ganzraxva da miuxedavad imisa, 

aris Tu ara konkretuli gamonaTqvami gaTvlili imaze, rom “msmenelma” 

aRiqvas. hofmani (ix. Schiffrin 1994: 398) ganasxvavebda winaswarganzraxviT 

miwodebul [information given] da uneblieT miwodebul informacias 

[information given-off]. pirveli tipi moicavs im mniSvnelobebs, rasac moubari 

gamoyofs da ayalibebs sakuTari sakomunikacio miznis Sesabamisad. meore 

tipis informacia ki Setyobinebam SesaZlebelia moubaris miznisgan 

damoukidebelad, an sulac mis sawinaaRmdegod gadasces msmenels. 
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amitomac winaswarganzraxviT miwodebuli informaciis wili komunikaciis 

procesSi ZiriTadad damokidebulia moubarsa da mis intenciebze; 

uneblieT miwodebuli informaciis wili ki ufro recipientze, mis 

dakvirvebulobaze, aRqmisa da interpretaciis unarzea damokidebuli. es 

interpretacia ki mudmivi `molaparakebebis~ procesSi mimdinareobs, rac 

socialuri sinamdvilis koleqtiuri gaazrebis gziT intersubieqturobis 

miRwevas gulisxmobs (Макаров 2003: 39).  

interaqtiuli modeli mniSvnelovanwilad situaciuradaa 

ganpirobebuli. es SeiZleba gamoixatos komunikaciisa da zogadad 

moqmedebis araverbaluri aspeqtebis gaTvaliswinebaSi, farTo socialur-

kulturuli konteqstis gamoyenebaSi. amdenad, udavoa, rom interaqtiuli 

modelis mixedviT, komunikaciis warmatebisTvis arasakmarisia 

komunikantebs hqondeT saerTo enobrivi kodi. aq miznis miRwevis 

aucilebel pirobas warmoadgens codnisa da unar-Cvevebis is 

erToblioba, romelic moicavs kodis flobas, rogorc erTerT 

mniSvnelovan komponents, magram ar Semoifargleba amiT. is cneba, 

romelic albaT yvelaze ukeT asaxavs am erTobliobas, aris 

sakomunikacio kompetencia.  

 

1.1.2. sakomunikacio kompetenciis cneba   

 termini `sakomunikacio kompetencia~ lingvistikaSi haimsma 

Semoitana da igi Comskis mier damkvidrebuli `lingvisturi kompetenciis~ 

analogiiT da masTan Sinaarsobrivi kontrastis xazgasmis mizniT Seiqmna. 

am or cnebas Soris MmniSvnelovani gansxvavebaa, rac zogadad enis 

bunebisa da lingvistikis amocanis axleburi xedvidan gamomdinareobs.   

 

1.1.2.1. lingvisturi kompetencia 

zogadad kompetencia niSnavs ama Tu im dargisaTvis aucilebel 

safuZvlian codnas. enaTmecnierebaSi am terminis Semotana 

dakavSirebulia amerikeli  lingvistis n. Comskis saxelTan. igi 

amtkicebs, rom `enaTmecnierebis  Teorias pirvel rigSi ainteresebs 

sruliad homogenur sametyvelo koleqtivSi myofi idealuri molaparake 
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da msmeneli, romlebmac TavianTi ena ician srulyofilad da romlebzec 

iseTi ararelevanturi faqtorebi, rogorebicaa mexsierebis SezRudva, 

dabneuloba, yuradRebisa da interesis gadatana, Secdomebi (iqneba es 

SemTxveviTi Tu CveulebiTi), gavlenas ar axdens maT mier am enis codnis 

realur moxmarebaSi CarTvis dros (Chomsky 1965: 3). cxadia, rom aq 

avtorisaTvis amosavalia idealizaciis principi da, Sesabamisad, igi 

safuZvelSive mijnavs erTmaneTisagan kompetencias [competence] (moubarisa 

da msmenelis mier enis codnas) da Sesrulebas [performance], enis realur 

gamoyenebas konkretul situaciebSi (ibid: 4). Comskis es gamijvna f. de 

sosiuriseul diqotomias mogvagonebs ena [langue] _ gramatikuli sistema, 

da metyveleba [parole] _ enis sazogadoebrivi gamoyeneba (de Saussure 1986). am 

ori diqotomiis msgavseba-gansxvavebebis ganxilva ar warmoadgens Cvens 

mizans, magram unda aRiniSnos, rom Tavad Comski akavSirebs maT 

erTmaneTTan. igi miiCnevs, rom gansxvavebiT sosiuris enisagan, romelic 

principSi erTeulTa sistematizirebul CamonaTvals [systematic inventory of 

items]  warmoadgens, kompetencia aRniSnavs warmomSobi procesebis 

sistemas, romelic garkveul wesebs eqvemdebareba [rule-governed system of 

generative processes]  (Chomsky 1965: 4).  

maSasadame, enobrivi kompetencia unda gavigoT, rogorc idealuri 

moubris  an msmenelis codna, romelic saSualebas aZlevs mas Seqmnas da 

gaigos gramatikulad gamarTuli winadadebebi Tavis enaze. es gageba, 

enaze rogorc daxSul sistemaze warmodgenasTan SesabamisobaSi, exeba 

kodis codnas, rac gulisxmobs idealuri moubari-msmenelis unars, 

gansajos winadadebis gramatikuloba-aragramatikuloba konteqstis 

gareSe. kompetenciis Comskiseuli ganmarteba warmoaCens ukidures 

„gramatizms“; iq gaTvaliswinebulia mxolod lingvisturi mxare da 

sruliadaa ugulebelyofili nebismieri socialuri, situaciuri Tu 

pragmatuli faqtori. semiotikis TvalsazrisiT, kompetencia gulisxmobs 

sintaqsis codnas da swored amMmkveTrad gansazRvrul farglebSi didi 

warmatebebi iqna miRweuli 60-70-iani wlebis lingvistikaSi. Comski 

Tavadve acxadebs, rom realuri lingvisturi Sesrulebis Seswavlisas 

gaTvaliswinebul unda iqnas mravali sxvadasxva faqtori da moubari–
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msmenelis kompetencia mxolod erTerTia am faqtorTagan (ibid: 4). Tumca 

SemdgomSi misi msjeloba qmnis safuZvels vivaraudoT, rom yvelafers, 

rac kompetenciaSi ar igulisxmeba sistemuri socio-lingvisturi da 

stilisturi variatulobis CaTvliT, igi Sesrulebis sferos 

ganakuTvnebs (Lyons 1996: 17). maSasadame, Comskis TvalsazrisiT, bunebrivi 

enis, rogorc wesebiT regulirebadi sistemis, yvelaze mniSvnelovani 

ganmsazRvreli Tvisebebis Seswavla SesaZlebelia socialuri da 

situaciuri faqtorebiT ganpirobebuli variatulobis gaTvaliswinebis 

gareSe. swored amas miiCnevs igi enis Teoriis mTavar amocanad.  

Comskis Semdeg termini kompetencia Zalze farTod gamoiyeneboda 

da gamoiyeneba enaTmecnierebaSi, Tumca sxvadasxva konteqstSi da 

sxvadasxva mniSvnelobiT.  lingvistebi moixsenieben ‘sasaubro 

kompetencias’ (Ochs Keenan 1974), ‘socialur kompetencias’ (Edmondson 1981), 

‘sociolingvistur kompetencias’ (Ervin Tripp 1972), ‘receptiul/produqtiul 

(ara)kompetencias’ (Troike 1969).  

 

1.1.2.2. sakomunikacio kompetencia haimsis mixedviT   

lingvisturi Teoriis Comskiseul xedvas haimsi SezRudulad da 

arasrulad miiCnevs. igi Tvlis, rom lingvisturi kompetenciis gaigiveba 

enobrivi struqturis codnasTan da enobrivi subieqtis warmodgena 

yovelgvari sociokulturuli maxasiaTeblebisgan ganyenebulad ar aris 

gamarTlebuli. gramatikul codnaze ara nakleb mniSvnelovnad unda 

CaiTvalos codna imisa, rodis vilaparakoT da rodis ara, raze 

visaubroT visTan, rodis, sad da rogor (Hymes 1971: 277). amdenad, 

aucilebladaa miCneuli lingvisturi kompetenciis nacvlad ganvixiloT 

sakomunikacio kompetenciis cneba, rac aerTianebs yvelafers,  rac unda 

icodes moubarma kulturulad Rirebul viTarebaSi warmatebuli 

komunikaciis gansaxorcieleblad (ibid: 103). 

sakomunikacio kompetencia, romelic enobrivi kompetenciis 

gagebazea agebuli, SeiZleba ganvixiloT, rogorc intuiciuri codna, 

romelic saSualebas aZlevs enobriv subieqts Seqmnas da gaigos 

gamonaTqvamebi konteqstSi. Alaionziseuli interpretaciiT, haimsma 

sakomunikacio kompetenciis cneba Semoitana subieqtis im codnisa da 
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unaris aRsaniSnavad, romelic mas saSualebas aZlevs gamoiyenos yvela is 

semiotikuri sistema, rac xelmisawvdomia misTvis, rogorc mocemuli 

socio-kulturuli koleqtivis wevrisaTvis (Lyons 1977).   aseTi codna 

udavod exeba diskursis dones, sadac ena moqmedebs Ria sistemis saxiT 

da gamudmebiT urTierTqmedebs Tavis garemocvasTan. ase rom, is 

warmoadgens pragmatuli codnis magaliTs, romlis nawilebia sintaqsuri 

da semantikuri codna.K  

haimsis azriT, enis gamoyenebis adekvaturi Teoria unda 

iTvaliswinebdes Sefasebis oTx gansxvavebul saxes, romelTagan mxolod 

erTia gramatikuli im gagebiT, rogorc es Comskis esmoda. igi svams oTx 

SekiTxvas, romlebic misi azriT arsebiTia ara marto enis, aramed 

komunikaciis sxva formebis Sesaswavladac:  

1. aris Tu ara raime formalurad SesaZlebeli [formally possible] (da 

Tu aris ra donemde)? lingvistur terminologiaSi “formalurad 

SesaZlebeli” udaod gramatikuls niSnavs, magram amasTanave igi 

SeiZleba gamoviyenoT sociokulturuli YTvalsazrisiT (ix. Savignon, 

1983). ase, rom SeiZleba davsvaT sakiTxi aris Tu ara konkretuli aqti 

formalurad SesaZlebeli konkretuli kulturis normebis 

farglebSi. 

2. aris Tu ara raime ganxorcielebadi [feasible] arsebuli 

saSualebebis gaTvaliswinebiT (da Tu aris ra donemde)? gamonaTqvams 

SeiZleba axasiaTebdes iseTi niSnebi, rogoricaa mravalricxovani 

ganStoebebi, CanarTebi, rac aseT winadadebebs uCveulod aqcevs. am 

SemTxvevaSi amoqmeddeba mexsierebis an aRqmis SezRudulobasTan 

dakavSirebuli fsiqologiuri faqtorebi da SeuZlebeli xdeba 

gamonaTqvamis  momentaluri gageba Cawerisa da Semdgomi detaluri 

analizis gareSe. 

3. aris Tu ara raime misaRebi im konteqstis gaTvaliswinebiT, 

romelSic igi gamoiyeneba an aRiqmeba, anu aris Tu ara es forma 

saTanado [appropriate] (da Tu aris, ra donemde)? aq saubaria, enobrivi 

subieqtis unarze moaxdinos gamonaTqvamis swori konteqstualizacia, 

rac konteqstis konkretul maxasiaTeblebsa da enobriv formebs 

Soris kavSirebis adeqvatur codnas gulisxmobs. aq SeiZleba 
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gaerTiandes universaluri logikuri principebi da misaRebobis 

zogadi pirobebi, rasac graisi sasubro implikacias uwodebs. aqve 

unda gavaerTianoT enis sistemaSi arsebuli konkretuli 

fonologiuri, gramatikuli  da leqsikuri variantebis floba, rac 

ganapirobebs eniT sargeblobis konkretul konteqstSi 

ganxorcielebuli arCevanis siswores.  

4. aris Tu ara raime realuri anu marTlac xorcieldeba Tu ara 

igi (da Tu aris, ra donemde)? transformaciul-generaciul TeoriaSi 

es aspeqti absoluturad ignorirebulia, radgan gamoyenebis sixSire 

araviTar interess ar warmoadgens gramatikosisTvis, romelic 

ZiriTadad dakavebulia sakiTxiT ramdenad SesaZlebelia esa Tu is 

enobrivi movlena. am elementis ugulebelyofa dauSvebelia, radgan 

raimes realizaciis xarisxi aucileblad warmoadgens misi 

SesaZleblobis, ganxorcielebadobis da dasaSvebobis Semadgenel 

nawils. am aspeqtis seriozuli Seswavla mxolod kompiuteruli 

lingvistikis da enobriv monacemTa bazebis, enobrivi Tezaurusebis 

Seqmnis Semdeg gaxda SesaZlebeli (Hymes 1971: 284-287)  

 

1.1.2.3. sakomunikacio kompetenciis interpretaciebi 

me-20 saukunis 70-iani wlebidan sakomunikacio kompetenciis cneba 

mravali enaTmecnieris kvlevis sagnad iqca. bunebrivia, rom am cnebis 

dazustebisa da siRrmiseuli analizis mcdelobam gamoiwvia 

garkveulwilad gansxvavebuli, zogjer winaaRmdegobrivi Teoriebis 

Camoyalibeba. azrTa sxavadasxvaoba arsebobs Tavad terminis da misi 

definiciis sakiTxSi. magaliTad, ervin-tripi saubrobs `sociolingvistur 

kompetenciaze~ (Ervin Tripp 1972), sterni `sakomunikacio kompetencias~ 

aigivebs `komunikaciis unarTan~ [communicaitve abilities, communicative capacity] 

(Stern 1983), savinioni mis sinonimurad iyenebs termins `enobrivi 

ostatoba~ [language proficiency] (Savignon 1972), baxmani gvTavazobs termins 

`enobrivi komunikaciis unari~ [communicative language ability] (Bachman 1990).  

habermasi sakomunikacio kompetenciaze saubrobs, magram misi 

definicia ufro Comskiseul xedvasTanaa axlos, vidre haimsis 

interpretaciasTan. igi miiCnevs, rom sakomunikacio kompetencia unda 
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davukavSiroT im wesTa sistemas, romlebic warmoqmnis idealur 

sametyvelo situacias, da ara enobriv kodebs, romlebic enasa da 

universalur pragmatikas ukavSirebs realobaSi arsebul rolebriv 

sistemebs (Habermas 1970: 147). misi ganmartebiT sakomunikacio kompetencia 

idealuri sametyvelo situaciis xerxebis srulyofili flobaa. aq 

aSkaraa msgavseba enobrivi kompetenciis zemoganxilul cnebasTan, 

ramdenadac habermasi sakomunikacio kompetencias akavSirebs wesebis 

sistemasTan, romelic warmoSobs idealur sakomunikacio situacias.  

 sakomunikacio kompetenciis cnebis gansazRvris procesSi 

seriozuli yuradReba daeTmo kompetenciisa da Sesrulebis [competence vs. 

performance] tradiciuli diqotomiis gaazrebas am axal, ukve komunikaciur 

doneze. Tavad haimsi amtkicebs, rom sakomunikacio kompetenciis gageba 

damokidebulia im ori aspeqtis aRiarebaze, romlebic adre mkveTrad iyo 

gamijnuli: es aris intuitiuri codna da gamoyenebis unari.  es 

gulisxmobs sakomunikacio kompetenciis cnebaSi imis nawilobriv CarTvas, 

rasac adre Sesruleba erqva, ramdenadac Comskis warmodgeniT Sesruleba 

iyo ara marto gamoyenebis unari, aramed realurad gamoyeneba.  

faqtobrivad am Tvalsazrisis gaSlas gvTavazoben kanali da 

sueini (Canale and Swain 1980).  kanali erideba termini `Sesrulebis~ 

gamoyenebas misi SesaZlo inetrpretaciebis mravalferovnebis gamo. igi 

saubrobs faqtobriv komunikaciaze [actual communication] da ganmartavs mas, 

rogorc sakomunikacio kompetenciis, anu komunikaciisTvis saWiro 

codnisa da unar-CvevaTa erTobliobis (magaliTad, leqsikis, 

sociolingvisturi pirobiTobebis codna da a.S.) realizacias garkveuli 

konteqstualuri da fsiqologiuri SezRudvebis pirobebSi. am 

SezRudvebSi igulisxmeba mexsierebisa da aRqmis problemebi, 

daRliloba, mRelvareba da a.S (Canale 1983: 5). kanali (iseve, rogorc 

manamde kanali da sueini) sakomunikacio kompetencias miiCnevs faqtobrivi 

komunikaciis umniSvnelovanes nawilad, magram Tvlis, rom igi mxolod 

arapirdapir da arasrulad vlindeba. aq mniSvnelovania is, rom 

sakomunikacio kompetencia moicavs ara marto codnas, aramed unar-

Cvevebsac, rac tradiciulad Sesrulebis sferos ganekuTvneboda.  
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 gansxvavebulia uidousonis (Widdowson 1983) xedva. igi erTmaneTisgan 

mijnavs sakomunikacio kompetencias da komunikaciis anu procedurul 

unars [communicative or procedural capacity]. proceduruli unaris 

gansazRvrisas igi eyrdnoba diskursis analizisa da pragmatikis 

debulebebs.  sakomunikacio kompetencias uidousoni ganmartavs, rogorc 

lingvistur da sociolingvistur pirobiTobaTa codnas, xolo 

procedurul unarSi gulisxmobs codnis enobrivi mniSvnelobis 

Sesaqmnelad gamoyenebis SesaZleblobas. misi azriT es unari ar 

warmoadgens kompetenciis nawils, ar gardaiqmneba kompetenciad da rCeba 

mudmivi SemoqmedebiTobis mamoZravebel Zalad (ibid: 27). swored am 

interpretaciebidan gamomdinare uidousoni miiCneva pirvel 

enaTmecnierad, romelmac kompetencia/Sesrulebis diqotomiis kvlevis 

procesSi, Sesrulebas anu enis realur gamoyenebas meti yuradReba 

dauTmo, vidre kompetencias (Bagaric, Djigunovic 2007: 95). 

sainteresoa agreTve savinionis mier SemoTavazebuli definicia. igi 

amtkicebs, rom sakomunikacio kompetencia es aris WeSmaritad 

komunikaciur garemoSi funqciobis unari – anu garemoSi, sadac 

xorcieldeba dinamiuri urTierTqmedeba, romlis drosac lingvisturi 

kompetencia unda moergos erTi an meti Tanamosaubris mier mowodebul 

rogorc lingvistur, ise paralingvistur informacias (Savignon 1972: 8). am 

gansazRvrebaSi aqcentirebulia kompetenciis, rogorc unaris (da ara 

codnis) dinamikuri interpersonaluri buneba da misi damokidebuleba 

konteqstze. savinionis TvalsazrisiT kompetenciaze dakvirveba, misi 

Seswavla, Sefaseba da ganviTareba mxolod Sesrulebis meSveobiT 

SeiZleba, radgan es ukanaskneli kompetenciis aSkara gamovlinebas 

warmoadgens.   

 beli sakomunikacio kompetencias uwodebs erTgvar miqsers, 

romelic abalansebs arsebul enobriv formebs, SerCeuls mosaubris 

enobriv kompetenciaze dayrdnobiT arsebuli socialuri funqciebis 

fonze, romlebic Tavis mxriv socialur kompetenciaSi Sedis (Белл 1980: 

282). am Tvalsazrisis gaTvaliswinebiT igi gvTavazobs sakomunikacio 

kompetenciis Semdegnair sqemas:  
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sakomunikacio kompetenciis modeli           sqema #2 
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                                                      (ibid: 282)                                 

es modeli gulisxmobs, rom Setyobineba samjer unda gadamuSavdes 

misi SesaZleblobis, dasaSvebobis TvalsazrisiT da, rom es sammagi 

gadamuSaveba SesabamisobaSia sam urTierTdamokidebul kompetenciasTan. 

amasTan, SesaZloa saWiro aRmoCndes erTi SetyobinebisaTvis erTidaimave 

SekiTxvis araerTxel dasma. Setyobineba SesaZlebeli unda iyos ara 

marto formis, aramed misi Sinaarsis da gamarTlebulobis 

TvalsazrisiT. analogiurad, ramdenad dasaSvebia igi, damokidebulia 

masze moqmed socialur faqtorebze, misi ganxorcielebadoba ki im 

formalur sazRvrebze, romlebSic mosaubres SeuZlia Tavisi 

sametyvelo 
aqti 

modificirebuli 
Setyobineba  

 
fsiqo-fizikuri 
kompetencia 

 
 

 
enobrivi  

     kompetencia 

savaraudo 
Setyobineba 

 
 
socialuri 
kompetencia 

+ 

+ 
 

SesaZleblia?  

   SesaZleblia? 

SesaZleblia? 

+
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Setyobinebis ageba. maSasadme, beli ganixilavs enobrivi subieqtis 

sakomunikacio kompetencias, rogorc mis unars, awon-dawonos faqtebis 

jgufi erTmaneTTan mimarTebaSi, raTa Camoayalibos Setyobineba, 

romelic akmayofilebs zemoaRniSnul sam kriteriums da amdenad, 

SeuZlia Seasrulos misaRebi sametyvelo aqtis funqcia. avtori Tavisi 

modelis mniSvnelovan Rirsebad miiCnevs masSi fsiqofizikuri 

kompetenciis CarTvas, radgan igi esaxeba Sesrulebis, rogorc aRweris 

damoukidebeli obieqtis, problemis mogvarebad. amasTan, beli TviTonve 

aRiarebs, rom modeli warmodgenili saxiT realobis sakmaod uxeSi 

asaxvaa (ibid: 280). igi miiCnevs, rom komunikaciuri kompetenciis Semdgomi 

Seswavlis procesSi saWiro iqneba sakomunikacio situaciis 

komponentebis CarTva am modelSi. am miznisTvis adeqvaturad igi haimsis 

SPEAKING-is parametrebs miiCnevs. aqedan gamomdinare, Cven 

mizanSewonilad migvaCnia am modelSi ganxiluli situaciuri 

elementebis mokle momoxilva.  

haimsma enobrivi komunikaciis komponentebis identifikaciisaTvis 

SeimuSava 16 elementisgan Sedgenili modeli, romelic sruliad 

sxvadasxva sakomunikacio situaciaSi da sxvadasxva tipis diskursis 

analizisTvis SeiZleba iqnes gamoyenebuli.  sabolood man Seqmna  

akronimi SPEAKING, romlis qveS gaaerTiana 8 jgufad SeerTebuli es 16 

elementi (Hymes 1974: 55) 

S- Setting and scene anu garemo da scena. aq garemo aRniSnavs fizikur 

viTarebas (adgils, dros), romelSic komunikaciis aqti xorcieldeba. 

scena ufro fsiqologiuri garemoa, anu `kulturuli gansazRvreba~ 

scenisa (ibid: 55). imave fizikur garemoSi SesaZlebelia sxvadasxva 

fsiqologiuri atmosfero Seiqmnas, magaliTad seriozuli an 

saxumaro, rac gansazRvravs situaciisaTvis Sesaferisi enobrivi 

formebis gamoyenebas.  

P – Participants anu monawileni, adresanti da auditoria. aq SeiZleba 

mniSvnelovani iyos ara mxolod monawileTa saerTo raodenoba, 

aramed auditoriis dayofac adresatad/adresatebad da danarCen 

msmenelebad.  
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E – Ends, rac moicavs miznebsa da Sedegebs. erTidaimave garemoSi da imave 

auditoriasTan SeiZleba visaubroT sxvadasxva mizniT, magaliTad, 

auditoriis gasaxaliseblad, maTTvis saintereso  informaciis 

misawodeblad, Wkuis dasarigeblad da a. S. amasTan SeiZleba moubari 

da msmeneli/msmenelebi sruliad gansxvavebuli miznebiT CaerTon 

komunikaciis procesSi. meores mxriv, Sedegic SeiZleba daiyos 

savaraudo da gauTvaliswinebel Sedegad.  

A – Act sequence anu moqmedebis. es komponenti gulisxmobs sametyvelo 

aqtis formas da struqturul organizacias. igi moicavs formas, 

magaliTad, 20 wuTiani moxseneba, da Sinaarss, magaliTad, am 

moxsenebis Tematikas. amasTan moqmedebis Tanamimdevrobas ganekuTvneba 

iseTi detalebi, Tu ra etapzea nebadarTuli SekiTxvebis dasma an 

mosmenilis komentireba da a.S.  

K- Key warmoadgens maneras, romliTac xorcieldeba sametyvelo aqti. 

magaliTisTvis: erTidaigive leqcia SeiZleba wakiTxul iqnes 

maTematikuri sizustiTac da saxalisod, msubuqadac.  

I -Instrumentalities anu instrumentebi, rac gulisxmobs arxebs da 

metyvelebis formebs. igi moicavs saliteraturo Tu dialeqturi 

formebis an sxvadasxva sametyvelo stilis gamoyenebas.  

N - Norms anu normebi. es exeba im socialur pirobiTobebs, romlebic 

dominirebs mocemul sametyvelo situaciaSi da masSi monawileTa 

qmedebebsa da reaqciebs gansazRvravs. swored normebis 

gaTvaliswinebiT yalibdeba msmenelTa molodini konkretuli 

sametyvelo aqtis mimarT.  

G – Ganre anu Janri. aq ganixileba sametyvelo aqtis tipi, saxe. unda 

aRiniSnos, rom sxvadasxva lingvisturi mimdinareoba sametyvelo 

aqtebis klasifikaciisTvis gansxvavebul terminebs gvTavazobs, Tumca 

am taqsonomiebis ganxilva Cveni mizani ar aris.  

haimsis am uaRresad saintereso modelis mokle mimoxilva 

naTelyofs, ramdeni faqtori urTierTqmedebs nebismier sakomunikacio 

situaciaSi. rasakvirvelia, komunikaciis warmatebisaTvis yvela maTganis 

gaTvaliswinebaa aucilebeli. maSasadame, sakomunikacio kompetenciis 

adeqvaturi modeli unda iTvaliswinebdes yvela zemoT aRweril 
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komponents. amitom aRniSnavs beli, rom saWiroa SPEAKING-is parametrebi 

mieweros Sesabamis kompetencias, ganisazRvros kavSirebi maT Soris da 

SeZlebisdagvarad dadgindes aris Tu ara maT Soris ierarqiuli 

kavSirebi, e.i. aris Tu ara zogierTi am parametrTagani ufro 

mniSvnelovani, vidre danarCenebi (Белл 1980: 280).  

1.2. sakomunikacio kompetenciis komponentebi 

sakomunikacio kompetenciis arsis kvlevam ganapiroba mravali 

gansxvavebuli modelis warmoSoba. am modelTa nawili gamoyenebiTi 

lingvistikis wiaRSi warmoiSva da maTSi sakomunikacio kompetencia 

ganixileba, rogorc enis swavlebis an testirebis mizani. Sesabamisad am 

modelebSi wina planze wamoiwia im aspeqtebma, romlebic faqtobrivad 

ugulvebelyofilia haimsiseul interpretaciaSi (am sakiTxebs Cven kvlav 

SevexebiT strategiul kompetenciaze saubrisas). yvela am modelis 

detaluri analizi scdeba Cveni sakvlevi Temis farglebs, magram Cven 

saWirod CavTvaleT warmogvedgina zogierTi maTganis ZiriTadi 

struqtura:  

sakomunikacio kompetenciis modelebi 

sqema #3 

modelis 

avtori 

sakomunikacio kompetenciis modelis komponentebi 

kanali da 

sueini 

(Canale and 

Swain 1980) 

gramatikuli 

kompetencia 

sociolingvisturi 

kompetencia 

strategiuli 

kompetencia 

kanali 

(Canale 

1983) 

gramatiku

li 

kompeten 

cia 

diskursis 

kompetencia 

sociolingvisturi 

kompetencia 

strategiuli 

kompetencia 
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manbi 

(Munby 

1978) 

lingvis 

turi 

kodireba 

operirebis 

diskursis 

done 

socio-

kultu

ruli 

orien

tacia 

enobrivi 

codnis 

socio-

semantiku

ri baza 

 

sterni 

(Stern 1983) 

enis 

formebis 

intuici 

uri 

floba 

lingvistur, 

kognitur, 

afeqtur da 

socio-

kulturuli 

mniSvnelobe

bis  

intuiciuri 

floba 

komunikaciis 

procesSi 

monawileobis 

unari 

enis 

gamoyenebis 

SemoqmedebiTi 

unari 

enobrivi kompetencia 

 

organizaciuli 

komp. 

pragmatikuli 

kompetencia 

baxmani 

(Bachman 

1990) 

gramati

kuli 

codna  

teqstu

aluri 

codna 

fun 

qciuri 

codna 

socio

lingv. 

codna

fsiqo-

fiziolo

giuri 

meqanizme

bi 

strategiuli 

kompetencia  

 

 

am modelTagan gansakuTrebuli zegavlena gamoyenebiT 

lingvistikaSi Semdgom warmarTul kvlevebze kanalisa da sueinis (Canale 

and Swain 1980) mier Seqmnilma, mogvianebiT ki kanalis mierve 

modificirebulma modelma moaxdina. swored am mizeziT Cvenc SevecadeT 

ufro dawvrilebiT ganvixiloT igi. Tumca ara nakleb sainteresod 

gveCveneba baxmanis mier SemoTavazebuli modelic, gansakuTrebiT 

strategiuli kompetenciis miseuli interpretacia, amitom SemdgomSi mas 

kvlav SevexebiT (Bachman 1990).  

kanalisa da sueinis mier SemoTavazebuli modeli saboloo saxiT 

codnisa da unaris minimum oTx sferos moicavs: gramatikul 

kompetencias, sociolingvistur kompetencias, diskursis kompetencias da 
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strategiul kompetencias. kompetenciis am oTxi sferos arsisa da 

sazRvrebis dadgena uaRresad saintereso sakiTxia. 

 

a)  gramatikuli kompetencia 

kompetenciis es tipi Semoifargleba enobrivi (verbaluri da 

araverbaluri) kodis flobiT. ase rom, aq igulisxmeba enis iseTi 

maxasiaTeblebi, rogoricaa leqsikuri maragi, sityvaTwarmoeba, 

winadadebaTa formireba, warmoTqma, marTlwera da lingvisturi 

semantika. es kompetencia koncentrirebulia im codnasa da unarze, 

romelic saWiroa gamonaTqvamis pirdapiri mniSvnelobis gadmosacemad da 

gasagebad. aq igulisxmeba enobrivi sizuste, rac ucxo enis Seswavlis 

mTavari mimarTuleba iyo saukuneebis manZilze. zogadad, SeiZleba iTqvas, 

rom gramatikuli kompetencia aris enis leqsikuri, morfologiuri da 

fonologiuri niSnebis aRqmisa da maTi winadadebebis asawyobad 

gamoyenebis unari. gramatikuli kompetencia ar aris erT konkretul 

gramatikul TeoriasTan dakavSirebuli. amdenad, gramatikuli 

kompetenciis kanalis da sueiniseuli ganmarteba Zalian axlosaa imasTan, 

rasac Comski `lingvistur kompetencias~ uwodebs. amitomac zogi 

mkvlevari, mag. savinioni (Savignon 1983), swored am termins iyenebs 

gramatikuli kompetenciis sanacvlod.  

 

b) sociolingvisturi kompetencia gansazRvravs imas, ramdenad 

misaRebadaa Camoyalibebuli da gagebuli esa Tu is gamonaTqvami. aq 

igulisxmeba Sesabamisoba sociolingvistur konteqstTan e. i. iseT 

faqtorebTan, rogoricaa monawileTa statusi, interaqciis normebi da 

pirobiTobani. imavdroulad, gasaTvaliswinebelia gamonaTqvamis 

Sinaarsic da formac. Tu konkretuli komunikaciuri funqcia (mag., 

brZaneba, sayveduri, miwveva da a.S), damokidebuleba (Tavazianobisa da 

formalobis CaTvliT) mocemuli situaciisaTvis misaRebad CaiTvleba, 

maSin gamonaTqvami Sinaarsobrivad gamarTlebulia; magaliTad, 

gaumarTlebelia, Tu mimtani ubrZanebs klients restoranSi, ra kerZi 

SeukveTos meniudan, rogorc ar unda gamoxatos man es sakomunikacio 

funqcia (brZaneba). gamonaTqvamis forma ki gamarTlebulia maSin, roca 
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mocemuli mniSvneloba gamoxatulia verbaluri an araverbaluri formiT, 

romelic Seesabameba mocemul sociolingvistur konteqsts. magaliTad, 

Tu mdidruli restornis mimtani iRebs SekveTas, araoficialuri 

registris, slengis gamoyeneba yovlad gaumarTlebelia. kanali da sueini 

sociolingvisturi kompetenciis WrilSi ganixilaven iseT SemTxvevebs, 

roca komunikaciis warmatebisaTvis sasurvelia komunikantma 

gamoamJRavnos arakompetenturoba an magaliTad, gaCumdes (Canale and Swain 

1980). bevr kulturaSi, magaliTad, misaRebad iTvleba yoymaniT saubari 

ufro maRali rangis pirebTan urTierTobisas. sainteresoa, rom 

magaliTad, m. sevil-troiki (Saville-Troike 1977) amtkicebs, rom zog 

SemTxvevaSi umjobesia, Tu ucxour enaze mosaubre ar Seecdeba 

metyvelebiT absoluturad daemsgavsos inglisurenovan mosaubres. 

xSirad sasurvelia maT gamoiyenon ufro formaluri registri an 

metyvelebis akademiuri stili im situaciebSi, roca araformaluri 

registri ufro misaRebia deda enaze metyvelebisas. es imitom, rom maTi 

metyveleba unda Seesabamebodes deda enaze mosaubris warmodgenas 

ucxoelze, rac xels uwyobs komunikaciis warmatebas. ase rom, 

sociolingvisturi kompetenciisaTvis uaRresad mniSvnelovania rogorc 

saWiro distanciis dacva, ise am distanciis mimaniSnebeli signalebis 

sworad aRqma. 

 avtorebis azriT, sociolingvisturi kompetenciis mniSvneloba 

komunikaciis warmatebisaTvis ganpirobebulia ramdenime faqtoriT. jer 

erTi, komunikaciisas gamonaTqvamis gramatikul sisworeze aranakleb 

(xSirad, metad) mniSvnelovania ramdenad gamarTlebuli da misaRebia igi 

mocemul situaciaSi. amas eniT sargeblobis Sesaxeb arsebuli empiriuli 

monacemebi adasturebs. meore faqtoria is, rom xSirad pirdapiri 

mniSvneloba da araverbaluri miniSnebebi (sociokulturuli konteqsti 

da Jestebi) ver iZleva sakmaris masalas gamonaTqvamis socialuri 

mniSvnelobis gasagebad.  

 

g) diskursis kompetencia esaa unari, warmatebulad ganxorcieldes 

gramatikul formaTa da mniSvnelobaTa Serwyma sxvadasxva Janris zepiri 

Tu werilobiTi teqstis misaRebad. teqstis erTianoba miiRweva koheziiTa 
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da koherentulobiT. koheziaSi anu formis SekrulobaSi kanali 

gulisxmobs imas, Tu rogoraa dakavSirebuli gamonaTqvamebi 

struqturulad da ramdenad uwyobs es xels mTlianad teqstis gagebas 

(Canale 1983). ase, magaliTad, iseTi saSualebebi, rogoricaa 

nacvalsaxelebi, sinonimebi, elifsi, kavSirebi da paraleluri 

struqturebi kavSirs amyarebs calkeul gamonaTqvamebs Soris da 

migvaniSnebs, rogor unda iqnas aRqmuli gamonaTqvamTa esa Tu is jgufi  

(logikurad Tu qronologiurad) rogorc erTiani teqsti. 

koherentuloba anu mniSvnelobis urTierTSesabamisoba teqstSi 

gadmocemul sxvadasxva mniSvnelobas Soris urTierTobas exeba. aq 

SeiZleba vigulisxmoT rogorc pirdapiri mniSvnelobebi, ise 

komunikantTa intenciebi. es interpretacia axlosaa am terminebis 

makaroviseul definiciebTan, sadac kohezia aRniSnavs `diskursis 

formalur-gramatikul Sekrulobas~, xolo koherentuloba amasTan 

erTad `diskursis azrobrivi da interaqtiuli Sekrulobis semantikur 

da pragmatikul aspeqtebsac~ moicavs (Макаров 2003: 195).  

diskursis wesebis codna da misi warmarTvis unari sakmaod 

advilad gaemijneba gramatikul kompetenciasa da sociolingvistur 

kompetencias. sailustraciod ganvixiloT vidousonis (Widdowson 1978) 

magaliTi: 

 Speaker A: What did the rain do? 

 Speaker B: The crops were destroyed by the rain. 

pasuxi aq gramatikuladac da sociolingvisturadac 

gamarTlebulia, magram ar ergeba kiTxvas. aq darRveva diskursis doneze 

xdeba, radgan araa gaTvaliswinebuli, rom inglisuri winadadebis 

sworad organizebisas Tema (Zveli informacia) win unda uswrebdes 

komentars (axal informacias).  

amdenad, dikursis kompetenciis mixedviT unda moxdes 

gramatikulad da sociolingvisturad dasaSvebi frazebis gadasinjva da 

gamoxSirva. 

 

d) strategiuli kompetencia kanalisa da sueiniseul modelSi 

moicavs verbalur da araverbalur sakomunikacio strategiebs, romelTa 
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amoqmedebac xdeba arasakmarisi kompetenciis an garkveuli 

performaciuli faqtorebis gamo komunikaciis CaSlis safrTxis 

sakompensaciod (Canale and Swain 1980: 30). Tavis Semdgom naSromSi kanalma 

damatebiTi ganzomileba Seitana am gansazRvrebaSi da daazusta, rom 

sakomunikacio strategiebi gamoiyeneba agreTve `komunikaciis 

efeqturobis gazrdisaTvis~ (Canale 1983). maSasadame, igi miiCnevs, rom  

sakomunikacio strategiebi unda amoqmeddes or SemTxvevaSi: 

a) Tu srulfasovan komunikacias abrkolebs konkretuli aqtisas 

warmoqmnili xelisSemSleli pirobebi (mag. Tu mosaubre ver ixsenebs 

saWiro azrs an gramatikul formas) an sakomunikacio kompetenciis erT 

an ramdenime aspeqtSi arasakmarisi kompetenturoba;  

b) Tu gvsurs ufro efeqturi gavxadoT komunikacia (mag., 

metyvelebis gangeb Seneleba an Serbileba raime ritorikuli efeqtis 

misaRwevad).  

magaliTad, Tu vinmes ar axsovs raime gramatikuli forma, erTerTi 

sakompensacio strategiaa perefrazireba. Tu, davuSvaT, vinmes ar axsovs 

rkinigzis sadguris aRmniSvneli sityva inglisurad, mas SeuZlia 

gamoiyenos perefrazi “the place where trains go” an “the place for trains”. am 

strategiebis gamoyeneba SeiZleba ara marto gramatikuli problemebis 

gadasaWrelad. faqtobrivi komunikacia moiTxovs mosaubrisagan Tavi 

gaarTvas sociolingvisturi xasiaTis sakiTxebs (mag., rogor mivmarToT 

adamians, romlis socialuri statusi CvenTvis ucnobia) an diskursTan 

dakavSirebul problemebs (mag., rogor aagos azrobrivad mTliani teqsti 

Tu ar icis misi Sekvris wesebi). sakomunikacio strategiebSi perefrazis 

garda Sedis gameoreba, yoymani, gamocnoba, mravalsityvaoba ise, rogorc 

registrisa da stilis cvlilebebi. 

strategiuli kompetenciis am interpretacias sadavod miiCnevs 

zogierTi sxva lingvisti. Semdegi paragrafi sakomunikacio kompetenciis 

am komponentis Semdgom Seswavlasa da cnebis dazustebas eZRvneba.  
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1.3. strategiuli kompetencia  da sakomunikacio strategiebis 

klasifikacia 

1.3.1. strategiuli kompetenciis cneba  

strategiuli kompetencia, rogorc sakomunikacio kompetenciis 

erTerTi komponenti, gamoyenebiTi enaTmecnierebis wiaRSi gamoiyo. es 

bunebrivicaa, Tu gaviTvaliswinebT, rom misi gageba komunikaciis 

procesSi warmoqmnil problemebTanaa dakavSirebuli. magaliTad, sterni 

eTanxmeba kanalisa da sueinis definicias da miiCnevs, rom enis 

Semswavlelis sakomunikacio kompetencia dedaenaze metyvelis 

kompetenciisgan gansxvavebulad unda moviazroT (Stern 1983: 229). radgan 

enis Semswavlelis danarCeni kompetenciebi SezRudulia, amitom Cndeba 

damatebiTi unaris anu strategiuli kompetenciis ganviTarebis 

aucilebloba. avtoris azriT, rac ufro viTardeba Semswavlelis 

sakomunikacio kompetenciis sxva aspeqtebi, miT ufro mcirdeba am 

damatebiTi aspeqtis mniSvneloba.  

mogvianebiT am interpretaciebiT daukmayofileblobam gamoiwvia 

strategiuli kompetenciis cnebis gafarToeba. rogorc zemoT aRvniSneT, 

Tavad kanalma Seitana mis definiciaSi komunikaciis efeqturobis 

gaZlierebis damatebiTi aspeqti.  

strategiuli kompetenciis tarounisa da iuliseuli ganmartebac 

ufro mravlismomcvelia, vidre kanalisa da sueinis mier 

SemoTavazebuli. garda im strategiebisa, romlebic gamoiyeneba 

komunikaciis procesSi warmoSobili problemebis gadasalaxad, isini 

yuradRebas amaxvileben kidev erT aspeqtze. es aris zogadi unari, 

warmatebiT gadasces informacia msmenels an moaxdinos gadacemuli 

informaciis interpretacia (Tarone and Yule 1989: 103). avtorebis aRiarebiT, 

es sfero Zalian mciredaa Seswavlili. sainteresoa, rom isini 

yuradRebas amaxvileben rogorc informaciis gadacemaze, ise miRebulis 

interpretaciaze. unda aRiniSnos, rom sakomunikacio strategiebis 

kvlevis Tanamedrove etapzec yuradReba ZiriTadad  produqtiul 
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strategiebzea gamaxvilebuli da receptuli strategiebi 

mniSvnelovanwilad ugulvebelyofilia.  

strategiuli kompetenciis baxmanisa da palmeris  ganmarteba bevri 

TvalsazrisiT axlosaa tarounisa da iuliseulTan, Tumca aq ukve 

saubaria enobrivi kompetenciis gamovlenisa da ganxorcielebis unarze 

konteqstualizebul komunikaciaSi (Bachman and Palmer 1996). maTi 

ganmartebidan naTeli xdeba, rom strategiuli kompetencia SeiZleba 

ganxilul iqnes, rogorc unari, sworad SevafasoT konteqsti da 

ganvsazRvroT, Tu enobrivi kompetenciis romeli komponentebis gamoyeneba 

iqneboda yvelaze mizanSewonili da efeqturi am situaciaSi. maSasadame, 

avtorebi strategiul kompetencias aRiqvamen, rogorc metakognituri 

komponentebis erTobliobas, romelic saSualebas aZlevs enobriv 

subieqts daisaxos mizani, Seafasos sakomunikacio wyaroebi da dagegmos 

komunikacia. mizani aq gulisxmobs SesaZlo qmedebebis, amocanebis 

erTobliobas, maT Soris arCevanis gakeTebas da gadawyvetilebas, vcadoT 

Tu ara romelime maTganis ganxorcieleba. Semdegi etapia Sefaseba, roca 

xdeba enis gamoyenebis konteqstis dakavSireba sakomunikacio 

kompetenciis sxva aspeqtebTan, magaliTad Tematur codnasa da afeqtur 

(emociur) sqemebTan. dagegmvis etapze enobrivi subieqti gadawyvets, 

rogor ganaxorcielos SerCeuli mizani enobrivi codnis da enis 

gamoyenebis procesis sxva komponentebis meSveobiT. am mokle mimoxilvis 

safuZvelzec ki SeiZleba davaskvnaT, rom baxmanisa da palmeris 

interpretacia strategiuli kompetenciisa ufro Rrma da detalurad 

damuSavebulia, vidre Cvens mier manamde ganxiluli modelebi.  

zogadad strategiuli kompetenciis cnebis gagebasTan 

dakavSirebuli sakiTxebi uaRresad mravalferovania. Tumca, Tu 

gaviTvaliswinebT, rom igi moiazreba rogorc sakomunikacio strategiaTa 

erTgvari konglomerati, udavoa, rom pirvel yovlisa pasuxi unda gaeces 

SekiTxvas: ra aris sakomunikacio strategia? am sakiTxebis kvlevaSi, 

gansakuTrebiT sawyis etapze, udidesi yuradReba eTmoboda sakomunikacio 

strategiebis definiciis, identifikaciisa da klasifikaciis problemebs. 

Tumca samive es sakiTxi mWidrodaa gadajaWvuli erTmaneTTan, Cven 

SevecdebiT isini cal-calke ganvixiloT.  
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1.3.2. sakomunikacio strategiebis raoba  

strategiuli kompetenciis sakiTxebTan dakavSirebuli tradiciuli 

kvlevebis didi nawili sakomunikacio strategiebis arsebobas ukavSirebs 

sam ZiriTad faqtors, romlebic faqtobrivad yvela definiciaSi 

figurirebs: mniSvnelobis gadacemisas arsebul problemas, mosaubris 

mier strategiis gaazrebulad gamoyenebas da mis mierve am strategiebis 

kontrols e.i. problematurobas, gaazrebulobas da winaswarganzraxva/ 

kontrols. SevecdebiT ufro dawvrilebiT ganvixiloT TiToeuli es 

faqtori.  

 strategiuli kompetenciis kvlevis adreul etapebze iTvleboda, 

rom sakomunikacio strategiebi iyo miznebsa da saSualebebs Soris 

arsebuli  konfliqtis Sedegi (Corder 1983: 17) e.i. maT ganmartavdnen 

rogorc enis Semswavlelis sistematur mcdelobas gadasces da miiRos 

mniSvneloba meore enaze iseT situaciaSi, sadac Sesabamisi wesebis 

sistema jer kidev ar Camoyalibebula (Tarone, Cohen and Dumas 1983: 5). am 

periodSi mkvlevarebi sakomunikacio strategiebs sxvadasxvagvarad 

gansazRvraven, Tumca yvela maTganSi problematuroba rCeba erT-erT 

ganmsazRvrel kriteriumad (ix. Corder 1983, Faerch and Kasper 1983, Tarone 1983, 

Paribakht 1985). am mecnierTagan tarounis mier SemoTavazebuli 

gansazRvreba ufro farToa, vidre danarCenebi. ZiriTadi gansxvaveba imaSi 

mdgomareobs, rom tarounis interpretacia interaqtiulia, anu exeba 

mosaubreTa ormxriv mcdelobas SeTanxmdnen mniSvnelobaze (Tarone 1983: 

65). miuxedavad amisa am gansazRvrebaSic saubaria situaciebze, roca 

`saWiro struqturebi ar aris saerTo” anu problematuroba rogorc 

gadamwyveti faqtori kvlav wina planzea wamoweuli.  

 problematurobis faqtorze yuradRebis aseTi fokusireba 

ganpirobebuli unda iyos im faqtiT, rom sakomunikacio strategiebi 

ZiriTadad Seiswavleboda, rogorc enis SemswavlelTa enis erT-erTi 

maxasiaTebeli. udavoa, rom enobrivi kompetencia arc deda enazea 

srulyofili. amasTan ferCi da kasperi saubroben fsiqologiur 

faqtorebze, rogoricaa mRelvareba an daRliloba, romlebsac aseve 
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SeuZliaT daabrkolon komunikacia konkretul situaciaSi (Faerch, Kasper 

1983a). yovelive amis miuxedavad naTelia, rom ucxour enaze saubrisas 

adamiani mainc ufro met problemas xvdeba, radgan misi kompetencia am 

enaSi kidev ufro SezRudulia, vidre mSobliurSi. aqedan gamomdinare, 

sakomunikacio strategiebis gamoyenebis ufro meti SemTxveva fiqsirdeba, 

romelTa Seswavla da klasifikaciac xdeba. 

 Tundac daveTanxmoT gansazRvrebas, rom sakomunikacio strategiebi 

gamoiyeneba, roca komunikaciaSi problemebi warmoiqmneba, Cndeba 

bunebrivi SekiTxva: ras vuwodebT problemas? problemis gansazRvreba, 

romelic nagulisxmevia zemoT moyvanil naSromTa umravlesobaSi, 

Camoyalibebuli saxiT klaussa da burTan gvxvdeba. maTi interpretaciiT 

problema aris individis mier imis aRiareba, rom misi arsebuli codna 

arasakmrisia miznis misaRwevad da aqedan gamomdinare saWiro xdeba am 

codnis gavrcoba-gaRrmaveba (Klaus and Buhr 1976). Tumca aqve saWirod 

migvaCnia moviyvanoT enis gamoyenebis vidousoniseuli  ganmarteba, rom es 

aris `problemebis wyeba, romlebic unda gadawydes adgilzeve enobrivi 

sistemebis codnisa da komunikaciuri sqemebis gamoyenebiT~ (Widdowson 

1984: 234). maSasadame, SesaZlebelia zogadad enis gamoyenebis, misi 

aqtualizaciis yvela SemTxveva `problemurad~ miviCnioT. aq Cven saqme 

gvaqvs problemis cnebis gacilebiT ufro farTo interpretaciasTan, ris 

gamoc saWiro xdeba sakomunikacio strategiebis sxva WrilSi ganxilva.  

 bevri mecnieri eTanxmeba im Tvalsazriss, rom saWiroa 

komunikaciaSi problematurobis cnebis mniSvnelobis gafarToeba. 

tarouni da iuli gvTavazoben sakomunikacio strategiebis definicias, 

romelic araa dafuZnebuli problematurobis cnebaze. maTTvis 

sakomunikacio strategia aris iaraRi, romelic saSualebas aZlevs 

komunikants moaxdinos gamonaTqvamebis organizeba rac SeiZleba 

efeqturad, raTa informacia gadasces konkretul msmenels (Tarone and Yule 

1989: 19). bialistoki SeuZleblad miiCnevs enis strategiuli da 

arastrategiuli gamoyenebis gamijvnas (Bialystok 1990). misi daskvna imaSi 

mdgomareobs, rom sakomunikacio strategiebi gvxvdeba rogorc 

komunikaciaSi problemebisas, iseve maT gareSec. aq gamoxatuli 

Tvalsazrisi mTlianad cvlis kvlevis mimarTulebas da enis 
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Semswavlelis nacvlad yuradRebis centrSi deda enaze komunikaciis 

zogierTi aspeqti aRmoCndeba.  

 meore faqtori, romelic asocirdeba sakomunikacio strategiebTan 

da xSirad moixsenieba tradiciul gansazRvrebebSi, aris gaazrebuloba 

[consciousness]. ferCi da kasperi saubroben ori tipis interenaze 

(Sualedur enaze): problemursa da araproblemurze (Faerch and Kasper 

1983a). sainteresoa, rom problemuroba aRiqmeba enis Semswavlelis 

poziciidan. ese igi, Tu enis Semswavleli ver grZnobs, rom arsebobs 

Seusabamoba mis miznebsa da SesaZleblobebs Soris, avtorebi am 

situacias ganixilaven rogorc araproblemurs, Tundac gamoyenebuli 

forma mcdari iyos. aq adgili aqvs problematurobisa da gaazrebulobis 

faqtorebis Tanxvedras.  naTelia, rom mkvlevarebi mxolod im 

SemTxvevaSi adastureben sakomunikacio strategiebis arsebobas, roca 

enis Semswavlels gaazrebuli aqvs problemis arseboba da 

gacnobierebul nabijebs dgams am problemis gadasalaxad.  

 sakomunikacio strategiebis identificirebisaTvis gaazrebulobis 

kriteriumis gamoyenebis idea bevris mier sadavodaa miCneuli. tarouni 

Tvlis, rom qmedeba SeiZleba gaazrebuli iyos meti an naklebi xarisxiT 

da es ar aris absoluturi kategoria (Tarone 1983). ferCi da kasperi, 

romlebic ufro detalurad Seiswavlian gaazrebulobis sakiTxs, 

eTanxmebian tarouns da damatebiT imasac aRniSnaven, rom zogierTi 

enobrivi donis elementebi (mag. leqsika) ufro gaazrebulad SeirCeva, 

vidre sxva doneebze (mag. artkulaciis doneze) (Faerch and Kasper 1983b). 

isini agreTve xazgasmiT aRniSnaven, rom gaazrebulobis xarisxi SeiZleba 

gansxvavebuli iyos sxvadasxva individTan, is SeiZleba gaizardos an 

Semcirdes kidec, roca xdeba gaazrebuli strategiis avtomatizacia. 

yovelive amis gaTvaliswinebiT ferCi da kasperi sakomunikacio 

strategiebs aigiveben `potenciurad gaazrebul gegmebTan~, e.i. im 

gegmebTan, romlebic yovelTvis an zogjer mainc (zogierTi 

mosaubrisTvis an zogierT SemTxvevaSi) gaazrebulia. rogorc 

bialistoki samarTlianad aRniSnavs, es definicia ar iZleva saSualebas, 

erTmaneTisgan gavmijnoT potenciurad gaazrebuli gegmebi da yvela 

danarCeni gegma da amdenad, Zalian bevri SekiTxva rCeba upasuxod 
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(Bialystok 1990). Tavad bialistoks mohyavs kidev erTi argumenti 

gaazrebulobis, rogorc sakomunikacio strategiebis arsebobis 

ganmsazRvreli faqtoris, gamoyenebis winaaRmdeg. misi azriT bavSvebi 

udavod iyeneben sakomunikacio strategiebs, magram sazogadod iTvleba, 

rom bavSvebs ar ZaluZT cnobier doneze akontrolon TavianTi 

kognituri procesebi.  

 im Tvalsazriss, rom sakomunikacio strategiebi yovelTvis rodia 

gaazrebuli, mxars uWers abdeslemic (Abdesslem 1996). igi ar sTxovs 

eqsperimentis monawileebs, imsjelon imaze, ratom airCies esa Tu is 

strategia, radgan miiCnevs, rom es arCevani umetes SemTxvevaSi 

gaucnobiereblad xdeba. amasTanave avtori acxadebs, rom rTulia esa Tu 

is strategia miakuTvno romelime konkretul gamonaTqvams, radgan 

zogierTi fraza erTze met strategias Seicavs da maTgan bevri 

gauazrebelia (ibid: 51).  

 mesame kriteriumi, romelic Cadebulia sakomunikacio strategiebis 

definiciebis umravlesobaSi, aris winaswarganzraxuloba [intentionality] anu 

rwmena, rom mosaubre akontrolebs strategiis arCevis process da 

arCevani pirdapiraa damokidebuli problemis aRqmasTan (Bialystok, 1990: 5). 

es faqtori udavod efuZneba gaazrebulobis kriteriums, radgan iTvleba, 

rom mosaubre ar SeiZleba akontrolebdes strategiis arCevas da 

gamoyenebas ise, rom ar hqondes es gaazrebuli (Tumca aq kvlav SeiZleba 

davubrundeT met-naklebi gaazrebulobisa da sawyis etapze gaazrebuli 

strategiis TandaTanobiTi avtomatizaciis sakiTxebs). amdenad, 

zemomoyvanili argumentebi aqac ZalaSi rCeba. winaswarganzraxulobis 

kriteriumidan gamomdinare SeiZleba vivaraudoT, rom sakomunikacio 

strategiebis SerCeva xdeba sakomunikacio situaciis konkretuli 

maxasiaTeblebis Sesabamisad. aseTi maxasiaTeblebis ricxvSi bialistoki 

moixseniebs enis Semswavlelis enobriv dones, cnebas, romlis gadacemac 

xdeba da sxv. am sakiTxebma didi interesi gamoiwvia sakomunikacio 

strategiebis Semswavlel mecnierTa Soris. paribaxti ikvlevs 

damokidebulebas enobriv donesa da sakomunikacio strategiebis 

arCevansa da sixSires Soris. am gamokvlevis Sedegebma mas saSualeba 

misca, ganecxadebina, rom sxvadasxva enobrivi donis mqone komunikantebi 
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eyrdnobian codnis erTsadaimave wyaroebs, magram sxvadasxva proporciiT 

iyeneben maT (Paribakht 1985: 141). imave gamokvlevaSi naCvenebia, rom 

zogierTi sakomunikacio strategia gamoiyeneba mxolod konkretul 

cnebebTan mimarTebaSi, xolo zogi – mxolod abstraqtulTan.  

 bialistoks moaqvs monacemebi Tavisive gamokvlevidan, romelic 

Seiswavlida arafrangulenovani studentebis mier frangulad saubrisas 

gamoyenebul strategiebs (Bialystok 1990). avtoris daskvniT, aris 

safuZveli, vivaraudoT, rom enobrivi done gavlenas axdens 

sakomunikacio strategiis arCevanze. maRali enobrivi donis subieqtebi 

arCevans SeaCereben ucxour enaze da ara mSobliurze dafuZnebul 

strategiebze. Tumca meti argumenti iqneboda saWiro imis 

dasamtkiceblad, rom sakomunikacio strategiebis arCevani 

ganpirobebulia sakomunikacio situaciis raime maxasiaTebliT. maSasadame, 

winaswarganzraxuloba, rogorc sakomunikacio strategiebis 

ganmsazRvreli faqtori, sadavoa.  

 sakomunikacio strategiebis tradiciul gansazRvrebebSi 

moxseniebuli an nagulisxmevi sami ZiriTadi faqtoris mimoxilvam 

naTeli gaxada, rom yvela maTgani winaaRmdegobrivia da arcerT maTganze 

dayrdnobiT ar SeiZleba sakomunikacio strategiebis identifikacia.  

amdenad, SeiZleba iTqvas, rom  isini ‘Cveulebrivi’ enobrivi procesebis 

gagrZelebas warmoadgens da maTi gamijvna faqtobrivad SeuZlebelia.  

amave Tvalsazriss adasturebs makarovi, roca acxadebs rom yvela 

met-naklebad seriozuli gamokvleva komunikaciur lingvistikaSi 

ukavSirdeba sakomunikacio strategiis cnebas (Макаров 2003: 193).  igi 

miiCnevs, rom, Tu formaluri lingvistika eyrdnoba wesebs, komunikaciuri 

lingvistika, da gansakuTrebiT, pragmatika strategiebs efuZneba. 

SesaZlebelia strategiebi ganvixiloT, rogorc moubris 

gadawyvetilebaTa erTgvari jaWvi, romelic aerTianebs komunikaciur 

arCevans sxvadasxva sametyvelo qmedebebsa da enobriv saSualebebs Soris. 

amave dros, zogjer sakomunikacio strategias akavSireben mizanTa 

garkveuli jgufis realizaciasTan komunikaciis struqturaSi. unda 

daveTanxmoT makarovs, rom es ori Tvalsazrisi erTmaneTs ar 

ewinaaRmdegeba. ufro metic, isini avsebs erTmaneTs da erTobliobaSi 
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ufro naTlad warmoaCens enobrivi urTierTobis mravaldonian da 

mravalfunqciur bunebas. TiToeuli gamonaTqvami, ise, rogorc maTi 

mimdevroba diskursSi, garkveul funqciebs asrulebs, bevr sxvadasxva 

mizans emsaxureba. komunikaciis procesSi enobrivi subieqti akeTebs 

arCevans im saSualebebis sasargeblod, romlebic mis miznebs metad 

Seesabameba. maSin sakomunikacio startegia gvevlineba, rogorc 

kognituri procesi, romelSic xdeba komunikaciuri miznisa da 

konkretuli enobrivi gamonaTqvamis SeTavsebadobis dadgena.  

agreTve uaRresad sainteresod GgveCveneba h. sternis interpretacia, 

romelSic strategiuli kompetencia gaigivebulia SemoqmedebiT unarTan, 

rac gulisxmobs rogorc wesTa arsebuli sistemis nayofierad 

gamoyenebas, ise axali wesebis Seqmnas (Stren 1983: 344-349). 

tradiciuli gamokvlevebi umravles SemTxvevaSi sakomunikacio 

strategiebis amgvar farTo interpretacias ar iTvaliswinebs. amdenad, 

maTi identifikaciisa da klasifikaciis sakiTxebis ganxilvisas Cven 

xSirad mogvixdeba saubari strategiebze viwro, zemoganxilul 

kriteriumebze dafuZnebuli mniSvnelobiT.  

 

1.3.3. sakomunikacio strategiebis identifikacia 

sanam sakomunikacio strategiebis klasificirebis mcdelobas 

SevudgebiT, aucilebelia isini gamoeyos verbalur da araverbalur 

komunikaciasTan dakavSirebul sxva monacemebs anu moxdes maTi 

identifikacia. rogorc zemomoyvanili magaliTebidan Cans, jerjerobiT 

ar arsebobs gansazRvreba, romelic maTi zusti identifikaciis 

saSualebas mogvcemda. es problema mraval gamokvlevaSia wamoweuli wina 

planze. tarouni da iuli am sirTulis safuZvels imaSi xedaven, rom 

faqtobrivad SeuZlebelia dadgindes esa Tu is forma enobrivi 

subieqtisTvis  sasurveli formaa Tu misi Semcvleli (Tarone and Yule 1989). 

amis Sedegad Cven kvlav sakomunikacio strategiebis gansazRvrebasTan 

dakavSirebul problemebs vubrundebiT.  

sakomunikacio strategiebis identifikaciisTvis mniSvnelovania 

gaviazroT gansxvaveba interpersonalur da intrapersonalur Teoriebs 

Soris. kasperisa da kelermanis mixedviT, sakomunikacio strategiebis 
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intrapersonaluri (anu fsiqolingvisturi) interpretacia gulisxmobs 

imas, rom problemebi da strategiis gamoyenebis saWiroeba vlindeba 

kognitur doneze. aqedan gamomdinare, xazgasmiTaa aRniSnuli faruli, 

siRrmiseuli strategiebis Seswavlis aucilebloba (Kasper and Kellerman 

1999). rac Seexeba interpersonalur midgomas, igi Seiswavlis 

sakomunikacio strategiebs socialur konteqstSi da amdenad, 

TavisTavadve naTelia, rom is fokusirebulia strategiebis gamoyenebis 

aSkarad gamovlenil SemTxvevebze. uaRresad sainteresoa am 

TvalsazrisiT vagnerisa da fersis gamokvleva. isini sakomunikacio 

strategiebs ganixilaven, rogorc komunikaciaSi mniSvnelobis Seqmnis 

uwyveti da daugegmavi procesis elementebs (Wagner and Firth 1999: 325). 

amdenad, isini ar SeiZleba iyos faruli. maT mier Catarebul 

gamokvlevaSi sakomunikacio strategiebis identifikacia sakmaod advilia, 

radgan mosaubre  mianiSnebs arsebul problemaze mkvlevrebsac da, rac 

kidev ufro mniSvnelovania, Tanamosaubresac. aq xazgasmulia aSkara, 

xiluli indikatorebis aucilebloba, romlebic mosalodnel 

strategiebze mianiSnebs, magaliTad: “I don’t know how to say this” an yoymanis, 

pauzis xangrZlivobis zrda. Tumca isic unda aRiniSnos, rom avtorebi 

naSromis did nawils uTmoben im SemTxvevebis ganxilvas, romlebsac 

isini `miuniSnebel~ sakomunikacio strategiebs uwodeben. aqedan 

gamomdinare, isini akeTeben metad saintereso daskvnas, rom `miniSneba~ 

komunikaciaSi aris indikatori mosalodneli problemis, an mosaubris 

cnobierebaSi mimdinare dagegmvis procesis, an kidev im faqtisa, rom 

miniSnebuli fraza raime niSniT markirebulia. albaT SeiZleba iTqvas, 

rom amiT Cven vubrundebiT sakomunikacio strategiebis gansazRvrebis 

gadauwyvetel problemas.  

sakomunikacio strategiebis identifikaciis problemis gadawyveta 

SeiZleba davinaxoT aSkara da faruli elementebis kombinaciaSi (ix. mag., 

Khanji 1996). aq identifikacia xdeba xuT kriteriumze dayrdnobiT, 

romlebic baskaranis mieraa SemoTavazebuli (Bhaskaran 1988). es 

kriteriumebia: 
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1. Sualeduri enis sintaqsSi, leqsikur arCevansa Tu diskursis 

agebaSi gamovlenili TvalSisacemi gadaxveva samizne enis 

normebidan; 

2. moubris aSkarad gamxatuli survili, rom mniSvneloba 

gadasces msmenelebs, rac vlindeba diskursSi gamoyenebul Ria Tu 

farul signalebSi; 

3. aSkara da xSirad ganmeorebadi mcdelobebi Setyobinebis 

gadacemis, gaziarebis alternatiuli gzebis (Sesworebebi, 

daxmarebis Txovna da a.S.) Ziebisa; 

4. moubris komunikaciur qcevaSi gamovlenili pauzebi, yoymani 

da sxva temporaluri niSnebi; 

5. paralingvisturi da kinesTetikuri faqtorebis gamoyeneba 

enobrivi danaklisis SevsebisaTvis.  

rogorc vxedavT aq gaerTianebulia niSnebi, romlebic mosaubris mier 

SeiZleba arc iyos `miniSnebuli~.  

 naTelia, rom sakomunikacio strategiebis Seswavlisadmi kognituri 

midgoma SeiZleba seriozuli problemebis winaSe aRmoCndes, radgan is 

warmoadgens gonebrivi procesebis Seswavlis mcdelobas, es procesebi ki 

araa mkvlevrisaTvis uSualod xelmisawvdomi. bialistokis mixedviT, 

Teoria, romelic saSualebas iZleva, rom met-naklebad zustad moxdes 

sakomunikacio strategiebis identifikacia, SemoTavazebulia ferCisa da 

kasperis mier (Faerch and Kasper 1983b). temporaluri niSnebi, TviT-

Sesworebebi da wamocdenili frazebi - esaa is sami maxasiaTebeli, 

romlebic enis strategiul gamoyenebaze mianiSnebs. igive bialistoki 

miiCnevs, rom es yovelTvis ase rodia da yvela am niSnis arseboba 

SeiZleba ganpirobebuli iyos kognituri movlenebiT, romlebsac 

araviTari kavSiri ara aqvs sakomunikacio strategiebTan (Bialystok 1990).  

 tarouni da iulis mier SemoTavazebuli gamosavali retrospeqtul 

komentarSi mdgomareobs. isini miiCneven, rom komunikantebTan gasaubreba 

mogvcems saWiro informacias gamoyenebuli strategiebis Sesaxeb (Tarone 

and Yule 1989). es xerxi efuZneba imave daSvebas, romelic zemoT ukve iyo 

gakritikebuli, kerZod ki imas, rom sakomunikacio strategiebis 

gamoyeneba gaazrebulad xdeba. ra Tqma unda, arsebobs identifikaciis am 
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meTodis sxva uaryofiTi mxareebic. zogadad ki SeiZleba iTqvas, rom 

sayovelTaod cnobilia cdispirTa post hoc mogonebebis naklebi 

saimedooba. albaT amitomac gvTavazoben kasperi da kelermani, 

movaxdinoT kvlevis erTi meTodiT miRebuli Sedegebis gadamowmeba sxva 

meTodebis saSualebiT (Kasper and Kellerman 1999: 12).  

 maSasadame, Tu kvleva ar efuZneba xelovnurad Seqmnili aSkara 

enobrivi problemebis (Cveulebriv leqsikuri problemebis) SemTxvevaSi 

gamoyenebul saSualebebs, rCeba sakomunikacio strategiebis 

identifikaciis ori saSualeba. erTis mxriv es aris indikatorebi Tavad 

komunikantis metyvelebaSi, meores mxriv ki – retrospeqtuli komentari. 

orive am saSualebis gamoyenebas Tavisi SezRudvebi aqvs, romlebsac Cven 

ukve SevexeT.  

rogorc es mokle mimoxilva cxadyofs, arsebobs azrTa 

sxvadasxvaoba rogorc sakomunikacio strategiebis gansazRvrebasTan, ise 

maT identifikaciasTan dakavSirebiT. Tamamad SeiZleba vivaraudoT, rom 

am sakiTxebisadmi sxvadasxva saxis midgoma gansxvavebuli taqsonomiebis 

Camoyalibebas gamoiwvevs.  

 

1.3.4. sakomunikacio strategiebis klasifikacia 

erTerTi diqotomia, romelic azrTa garkveul sxvadasxvaobas 

iwvevs, aris sakomunikacio strategiebi da saswavlo strategiebi.  

sakomunikacio strategiebis gansazRvrebaze zemoT visaubreT. rac Seexeba 

saswavlo strategiebs, am terminis qveS aerTianeben im xerxebs, 

romelTac enis Semswavleli iyenebs samizne enis formebis 

dasamaxsovreblad da organizebisaTvis (Hawkins 1998). gansxvaveba am or 

cnebas Soris, erTi SexedviT, absoluturad naTeli Cans, magram ferCi da 

kasperi saubroben miRwevis strategiebis potenciur `saswavlo efeqtze~ 

(Faerch and Kasper 1983b: 82).  qorderi xazs usvams, rom rTulia 

erTmaneTisgan gavmijnoT enobrivi gadatanis (language transfer) saswavlo 

strategia da sesxebis sakomunikacio strategia, radgan maT Soris 

gansxvaveba mxolod gamoyenebis sixSireSi mdgomareobs (Corder 1983). kidev 

ufro rTuli gasavlebia mijna, Tu gaviTvaliswinebT, rom, roca 

nasesxoba efeqtiani, warmatebuli aRmoCndeba, igi advilad SeiZleba 
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damkvidrdes mosaubris enaSi, e.i. xdeba am formis swavla. r. hokinsi 

ganixilavs SemTxvevas, roca enis Semswavleli misTvis ucnobi sityvis 

gagonebisas Tanamosaubres Txovs mis axsnas (Hawkins 1998). rogor unda 

ganvixiloT es strategia, rogorc komunikaciis warmatebisken mimarTuli 

(anu sakomunikacio) Tu sityvis damaxsovrebiTvis gamiznuli (anu 

saswavlo)?  

 kidev erTi sakiTxi, romelic xSirad yuradRebis miRma rCeba, aris 

gansxvaveba produqtiul da receptiul strategiebs Soris.  am 

ukanasknels Zalian mcire yuradReba daeTmo dRemde arsebul 

gamokvlevebSi, Tumca qorderi aRniSnavs, rom radgan komunikacia 

TanamSromlobaze dafuZnebuli saqmianobaa, savaraudoa, rom SeiZleba 

gamoyenebul iqnes rogorc produqciuli, aseve recefciuli strategiebi 

(Corder 1983: 15). ase ki iSviaTad xdeba. tarouni da sxvani cdiloben 

TavianT gansazRvrebaSi gaaerTianon receptiuli strategiebi da 

sakounikacio strategiebis kvlevisas saubroben mniSvnelobis gamoxatvis 

da dekodirebis mcdelobebze, Tumca am aspeqtis detalur analizs isini 

sxva mkvlevrebs miandoben (Tarone, Cohen and Dumas 1983). maTi naSromi, ise, 

rogorc yvela danarCeni zemoganxilulTagan, koncentrirebulia 

produqtiul strategiebze da Tanac, mxolod saubrisas gamoyenebul 

strategiebze. amdenad, arcaa gasakviri, rom vandergrifti recepciul 

strategiebs `sakomunikacio strategiebis konkias~ uwodebs (Vandergrift 

1997). es Sroma erT-erTia gamokvlevaTa im Zalian mcirericxovani 

jgufidan, romlebic interaqtiuli mosmenis procesSi msmenelTa mier 

gamoyenebul strategiebs ganixilavs. avtori imavdroulad enobriv 

donesa da receptiuli strategiebis gamoyenebas Soris korelaciasac 

Seiswavlis.  

 aris kidev erTi aspeqti, romelzec udavod unda gavamaxviloT 

yuradReba. es gaxlavT gansxvaveba deda enaze da ucxour enaze saubrisas 

gamoyenebul sakomunikacio strategiebs Soris. zemoT xSirad iyo 

saubari enis Semswavlelebze da maTi enis Taviseburebebze. amis mizezi 

imaSi mdgomareobs, rom adreul etapze sakomunikacio strategiebis 

kvleva eyrdnoboda enis SemswavlelTa enobrivi maxasiaTeblebis 

gamokvlevebs. qorderis ganmartebiT, eniT sargeblobisas yvela iyenebs 
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strategiebs azris gadmosacemad, magram am strategiebis aRqmas Cven met-

naklebad vaxerxebT, roca mosaubre TavisTvis ucxo enaze metyvelebs 

(Corder 1983: 15).  

tarouni erTmaneTs adarebs inglisurenovani da 

arainglisurenovani mosaubreebisagan Sekrebil masalaSi gamoyenebul 

sakomunikacio strategiebs da askvnis, rom gamonaTqvamTa zogierTi 

maxasiaTebeli (mag. detaluroba) saerToa mxolod inglisurenovani 

mosaubreebisTvis. meore mniSvnelovani daskvna am gamokvlevisa isaa, rom 

Tumca orive jgufi praqtikulad erTidaimave strategiebs iyenebs, isini 

upiratesobas sxvadasxva tips aniWeben. magaliTad, inglisurenovani 

mosaubreebi ufro xSirad iyeneben perefrazis strategias, vidre meore 

jgufi (Tarone 1983). aqve unda aRiniSnos bongartsis da pulisis uaRresad 

saintereso statia, romelic ikvlevs referentul komunikacias 

mSobliur da ucxour enebSi (Bongaerts and Poulisse 1989). avtorebi 

asabuTeben, rom aucilebelia gavcdeT strategiebis zedapiruli 

maxasiaTeblebis analizis dones da davakvirdeT im procesebs, romlebic 

maT gamoyenebas udevs safuZvlad.  maTi eqsperimenti aCvenebs, rom, roca 

kvlevis meTodi erTidaimave problemis winaSe ayenebs mSobliur da ucxo 

enaze mosaubreebs, isini TavianT referentul problemebs praqtikulad 

erTnairad agvareben (ibid: 265). amdenad, sakomunikacio strategiebis 

Teoria unda moicavdes orive SemTxvevaSi gamoyenebuli strategiebis 

analizs. kanji (Khanji 1996), mogviwodebs sakomunikacio strategiebis 

klasifikaciisas vigotskiseuli modelis gamoyenebisaken. igi am modelis 

upiratesobas imiT asabuTebs, rom igi Tanabrad ergeba mSobliur da 

ucxour enaze gamoyenebuli strategiebis aRweras.  

 sakomunikacio strategiebis klasifikaciisTvis aucilebelia 

gamoiyos kriteriumebi, romelTac daeyrdnoba klasifikaciis procesi. 

aqac SeiZleba ramdenime gansxvavebul kriteriumze visaubroT. maT Soris 

erT-erTi yvelaze xSirad ganxiluli kriteriumia is, Tu ramdenad didia 

riski ama Tu im strategiis ganxorcielebisas. amis mixedviT qorderi 

(Corder 1983) gamoyofs `riskis acilebis~ [risk avoidance] da `riskze wasvlis~ 

[risk-running] strategiebs. es ukanaskneli gulisxmobs Setyobinebis [message] 

gardaqmnas, Secvlas, magaliTad enobriv gadarTvas, rogorc nasesxobis 
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erTerT saxeobas, parafrazs, gavrcobas, paralingvistur xerxebs da a.S. 

rac Seexeba `riskis acilebis~ strategiebs, es cneba moicavs Temis 

gverdis avlas, Setyobinebis mitovebas an Sekvecas.  

 SeiZleba iTqvas, rom riskis faqtori moqmedebs, rogorc erT-erTi 

mniSvnelovani kriteriumi ferCisa da kasperis klasifikaciaSic. Sedegad 

miRebuli taqsonomia marTalia, hgavs zemoganxiluls, magram ufro 

detaluria da saxezea mcdeloba, rom aq gaerTiandes mosaubris 

cnobierebaSi ufro Rrma wvdomis Sedegad miRebuli informaciac (Faerch 

and Kasper 1983b). avtorebis azriT, komunikaciaSi monawile mxareebs 

gaazrebuli unda hqondeT sakuTari miznebi, am miznidan gamomdinare unda 

Seafason situacia da gaakeTon arCevani maTTvis xelmisawvdomi 

lingvisturi saSualebebidan. am `dagegmvis fazis~ Sedegia ukve Tavad 

`gegma~, romlis ganxorcielebac xdeba `Sesrulebis fazaSi~. roca 

mosaubre grZnobs mosalodnel problemas `dagegmvis fazaSi~, mas ori 

arCevani aqvs: Tavis arideba da miznis miRwevisaken swrafva. amaTgan 

pirveli miznad isaxavs, Tavidan airidos im marcxis riski, rac SeiZleba 

moubarma ganicados, Tu iqneba komunikaciis mcdeloba. meore arCevani  

riskze wasvlis sxvadasxva gzas aerTianebs. maSasadame, sakomunikacio 

strategiebi gayofilia reduqciul da miRwevis strategiebad. 

reduqciuli strategiebi Tavis mxriv SeiZleba davyoT formalur da 

funqciur reduqciul strategiebad. swored am ukanasknelSi aerTianeben 

avtorebi Temis gverdis avlas, Setyobinebis  mitovebas an Sekvecas, e.i. 

strategiebs, romlebsac qorderis klasifikaciaSic vxvdebiT. orive 

naSromSi aris saubari im faqtze, rom zRvari sxvadasxva strategias 

Soris yovelTvis rodia aSkara da gamokveTili. qorderi saubrobs 

Setyobinebis mitovebis met-naklebad eqstremalur formebze (Corder 1983), 

ferCi da kasperi ki Tvlian, rom es unda ganvixiloT rogorc kontiniumi. 

aq Skalis erT boloSi gvaqvs SemTxvevebi, roca mosaubre TiTqmis 

axerxebs imis Tqmas, rac surda (mniSvnelobis Canacvleba), xolo meoreSi 

ki SemTxvevebi, roca is praqtikulad arafers ambobs amis Sesaxeb (Temis 

gverdis avla) (Faerch and Kasper 1983b: 44). unda iTqvas, rom mijnaTa aseTi 

bundovaneba sxva qvejgufebisTvisacaa damaxasiaTebeli. magaliTad, 

bialistoki akritikebs sakomunikacio strategiebis formalur da 
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funqcionalur reduqciul strategiebad dayofis mcdelobas da 

acxadebs, rom am or jgufs Soris gansxvaveba yovelTvis rodia naTeli 

(Bialystok 1990).  

 miRwevis strategiebSi ferCi da kasperi gamoyofen or qvejgufs: 

sakompensacio da moZiebis strategiebs. amasTan, es ukanaskneli 

gamoiyeneba, roca problemebi Cndeba ukanasknel, Sesrulebis fazaSi 

(Faerch and Kasper 1983b). albaT gamarTlebuli iqneba meti yuradReba 

davuTmoT sakompensacio strategiebs, radgan isini ufro detaluradaa 

Seswavlili vidre sxva kategoriebi da amasTan, gansakuTrebiT 

sainteresoa enis Seswavlis TvalsazrisiT. qvemoT moyvanilia 

sakompensacio strategiebis ori yvelaze ufro mniSvnelovani taqsonomia: 

 

sakompensacio strategiebi:  

1) koduri gadarTva anu problemuri enobrivi erTeulis mSobliuri 

(an sxva ucxouri enis) formiT Canacvleba; 

2) enaTaSorisi gadatana –deda enis (an sxva ucxouri enis) erTeulis 

gamoyeneba, magram Sesaswavli enisTvis damaxasiaTebeli 

JReradobiT, an morfologiuri niSnebis da a. S. darTviT. 

3) enisSida gadatana  - ucxour enaSi arsebuli SemswavlelisaTvis 

ukve nacnobi wesebis da erTeulebis gamoyeneba ucnobi elementebis 

nacvlad. 

4) Sualedur enaze agebuli strategiebi 

a. ganzogadeba – ucnobi erTeulis ufro zogadi nacnobi magram 

ufro zogadi mniSvnelobis erTeuliT Canacvleba, magaliTad 

clothes nacvlad sityvisa shirt. 

b.  parafrazi – saWiro erTeulis nacvlad misi ganmartebis, 

aRweris gamoyeneba  

g. sityvaTwarmoqmna – erTgvari SemoqmedebiTi procesia, roca 

Semswavleli saWiroebisamebr qmnis ararsebul enobriv 

erTeuls, magaliTad disposure nacvlad sityvisa  disposal.  

d.  restruqturizacia – problemis SemCnevisas (dagegmvis etapze 

moxdeba es Tu ganxorcielebis) Semswavleli xelaxla 

ayalibebs Setyobinebas.  
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5) TanamSromlobiTi strategiebi –moubari daxmarebisTvis mimarTavs 

Tanamosaubreebs.  

6) aralingvisturi strategiebi – moicavs sxvadasxva saxis 

paralingvistur saSualebebs, magaliTad saganze miTiTeba, roca misi 

saxeli mocemuli momentisTvis miuwvdomelia (Faerch and Kasper 1983b). 

  

aseve sainteresoa sakomunikacio strategiebis meore CamonaTvali:  

Tavis arideba: Temis arideba 

   mesijis mitoveba 

 

parafrazi:  miaxloeba 

   sityvaTwarmoqmna 

   gavrcoba 

 

sesxeba:   sityvasityviTi Targmani 

   enobrivi gadarTva 

daxmarebis Txovna  

mimika (Tarone 1983) 

 

 rogorc vxedavT, yvela strategia, garda tarounis pirveli ori 

kategoriisa, SeiZleba gavaerTianoT sakompensacio strategiebis 

kategoriaSi. msgavsebani am taqsonomiebSi TvalSisacemia (amitomac meore 

SemTxvevaSi saWirod aRar miviCnieT strategiebis ganmarteba), Tumca 

terminebi zogjer erTmaneTisagan gansxvavdeba.  

 ra Tqma unda, yvela taqsonomia rodi efuZneba miRwevisa da Tavis 

aridebis strategiebs Soris kontrasts an riskis faqtors, rogorc 

mTavar kriteriums. magaliTad, bialistokis klasifikacia efuZneba 

sakomunikacio strategiebisaTvis gamoyenebuli informaciis wyaros anu 

is saubrobs mSobliurenovan da ucxourenovan strategiebze.  

 

mSobliurenovani strategiebi: enobrivi gadarTva 

      forinizacia/gaucxoeba 

      transliteracia 
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ucxourenovani strategiebi:  semantikuri siaxlove 

      aRwera 

     sityvaTwarmoqmna (Bialystok, 1990) 

  

Tavad bialistoki adarebs mis mier SemuSavebul kategoriebs 

tarouniseuls da aRniSnavs, rom isini bevri TvalsazrisiT msgavsia. 

erTaderTi qvejgufi, romelic ar aqvs gamoyofili tarouns, aris 

forinizacia anu gaucxoeba. aq igulisxmeba mSobliuri enis raime 

komponentis modifikacia ucxouri enis wesebis mixedviT.  

 sainteresoa, rom aq ganxiluli yvela taqsonomia leqsikur 

problemebTan dakavSirebul strategiebzea orientirebuli. leqsikaze 

fokusireba ganpirobebulia swored problemurobisa da masTan uSualod 

dakavSirebuli gaazrebulobis kriteriumebiT, rasac Cven ukve SevexeT. am 

TvalsazrisiT mniSvnelovania glanis gamokvleva, romelic 

retrospeqtuli komentaris meTods iyenebs (Glahn 1980). am eqsperimentSi 

cdispirebi aRweren suraTs maTTvis ucxo enaze (frangulad). Semdeg 

isini esaubrebian mkvlevars aRwerisas maT mier gamoyenebul leqsikur 

arCevansa da zedsarTavebis morfologiur maxasiaTeblebze. eqsperimentma 

aCvena, rom cdispirebi Zalian detalur komentars akeTeben leqsikuri 

codnis problemebTan dakavSirebiT, magram ver axerxeben morfologiur 

arCevanze komentirebas maSinac ki, roca eqsperimentis meore nawilSi maT 

sTxoves swored zedsarTavebis morfologiaze yuradRebis gamaxvileba. 

am Txovnam faqtobrivad veraviTari gavlena ver moaxdina cdispirTa 

yuradRebis koncentraciaze. aSkaraa, rom davalebis Sesrulebisas 

cdispirebs dasWirdaT mTeli yuradRebis fokusireba im enobriv 

masalaze, romelic yvelaze didi informaciuli datvirTvis matarebelia. 

Sedegad, im yuradRebis moculoba, romlis gamoTavisuflebac maT 

morfologiuri markerebis gacnobierebulad SerCevisTvis SeZles, Zalian 

mcirea. maSasadame unda daveTanxmoT kasperisa da kelermanis daskvnas, 

rom Tu enis Semswavlelis leqsikuri codna araa met-naklebad 

davalebis adeqvaturi, xolo kognituri procesebis kontroli sakmaod 

ganviTarebuli, misi yuradRebis gamoTavisufleba da gadanawileba ar 

xerxdeba (Kasper and Kellerman 1999: 7). ra Tqma unda, enis Semswavlelebi 
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mimarTaven morfologiuri da sintaqsuri problemebis mogvarebis 

sxvadasxva xerxs, magram am strategiebis Seswavla tradiciuli 

meTodikiT ar xerxdeba. gacilebiT ufro advilia leqsikuri 

strategiebis identifikacia. bunebrivia, rom strategiuli kompetenciis 

es aspeqti sakmaod detaluradaa damuSavebuli, rasac zemoT moyvanili 

taqsonomiebis mravalferovnebac adasturebs.    

 leqsikuri strategiebis kvlevebi Semdgom etapze logikurad 

daukavSirda, SeiZleba iTqvas, gadaizarda e. w. referentuli 

strategiebis kvlevaSi. es ori termini ar SeiZleba sinonimurad 

CavTvaloT, radgan `leqsikuri~ problemis semantikur xedvas 

gulisxmobs, xolo `referentuli~ ki - pragmatikul xedvas. pirveli 

maTgani miznad isaxavs im leqsikuri saSualebebis kvlevas, romelTa 

gaaqtiurebac lingvisturi codnis (am SemTxvevaSi sityvaTa maragis) 

ukmarisobis SemTxvevaSi xdeba. meores mxriv, referentuli komunikaciis 

mkvlevarTa yuradRebis centrSi aRmoCnda is kognituri strategiebi, 

romlebic safuZvlad udevs moubaris gamonaTqvamebs, mis mier sametyvelo 

situaciis moTxovnebis Sefasebas da Sesabamis cvlilebebs miznobriv 

strategiul qcevaSi. aq naklebi yuradReba eTmoba im realur enobriv 

resursebs, romelTa saSualebiTac am kognituri strategiebis 

ganxorcieleba xdeba.   

  swored am fsiqolingvisturi Tvalsazrisis gamoxatulebaa 

bongertsisa da pulisis mier SemuSavebuli taqsonomia, romelic mxolod 

ori strategiisgan Sedgeba. esenia konceptualuri (romelic moicavs 

holistikur da analitikur sakomunikacio strategiebs) da lingvisturi 

(romelic Sedgeba morfologiuri gardaqmnisa da transferis/gadatanis 

strategiebisgan) strategiebi (Bongaerts and Poulisse 1989). konceptualuri 

sakomunikacio strategiebi aris mcdeloba cnebis imgvari manipulaciisa, 

rom misi gadmocema SesaZlebeli gaxdes mosaubris xelT arsebuli 

lingvisturi saSualebebiT. lingvisturi sakomunikacio strategiebi 

ZiriTadad dakavSirebulia mosaubris mier mSobliuri an ucxo enis 

wesebiT manipulirebasTan. aqve unda aRiniSnos, rom Tavad avtorebis 

azriT, am klasifikaciis  upiratesoba sxva modelebTan SedarebiT imaSi 

mdgomareobs, rom igi `asaxavs referentuli komunikaciis procesSi 
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arsebul gansxvavebebs~ da fokusirebas ufro zedapirul niSnebze ar 

axdens (ibid 1989: 255).  

 rasakvirvelia, SeiZleba visaubroT sxva modelebzec. froli da 

lantolfi axdenen sakomunikacio strategiebis reorganizacias 

vigotskiseuli fsiqolingvistikis safuZvelze kontrolis cnebaze 

dayrdnobiT (Frawley and Lantolf 1985). kontrolSi aq igulisxmeba, Tu ra 

damokidebulebaSia individis sametyvelo qmedeba mis unarTan, 

SeinarCunos am sametyvelo amocanebze kontroli (Khanji 1996: 151). 

avtorebi eTanxmebian Tvalsazriss, rom komunikacia niSnavs sametyvelo 

situaciaSi kontrolis mopovebas. amgvarad, adamiani Tavdapirvelad 

moipovebs kontrols bunebaze iseTi aSkara, xiluli qmedebebiT, 

rogoricaa magaliTad enis gamoyeneba. am gziT igi TandaTanobiT 

axerxebs sakuTar Tavze kontrolis mopovebas  da enis gaTavisebas. am 

Teoriis mixedviT individualuri cnobierebis ganviTareba didadaa 

damokidebuli garemos kontrolirebis swavlaze, es ki enis gamoyenebiT 

miiRweva. aqedan gamomdinare sakomunikacio strategiebis gamoyeneba 

sruliad sxva WrilSi SeiZleba iqnes aRqmuli. literaturaSi aRweril 

yvela sakomunikacio strategias avtorebi sam did jgufad aerTianeben:   

• sagnis regulaciis strategiebi gamoiyeneba im SemTxvevaSi, roca 

moubris enobrivi codna arasakmarisia da aqedan gamomdinare, mis 

enobriv aqtivobas akontrolobs Sualeduri ena, rogorc sagani.  

• sxvaTa regulaciis strategiebi gamoiyeneba, roca ucxo enaze 

metyvel subieqts komunikaciis procesSi akontrolebs misi 

Tanamosaubre.  

• TviT-regulaciis strategiebi gamoiyeneba im SemTxvevaSi, roca 

moubari iyenebs enobriv formebs, raTa cnobierad akontrolos 

Tavisi, rogorc sametyvelo aqtis monawilis roli, gansazRvros 

sakuTari pozicia da airidos Tavidan pasiuri respondentis roli 

TanamosaubresTan an Sualedur enasTan mimarTebaSi. 

mniSvnelovania aRiniSnos, rom mocemuli sametyvelo situaciidan 

gamomdinare nebismieri enobrivi subieqtis metyvelebaSi (mSobliur Tu 

ucxo enaze) SesaZlebelia samive am tipis strategiis Semcveli 

monakveTebis identifikacia. es niSnavs agreTve, rom TviT-regulacia ar 
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aris enobrivi kontrolis mopovebis saboloo safexuri (Frawley and Lantolf 

1985: 22).  

swored frolisa da lantolfis am tipologias eyrdnoba kanji 

(Kanji 1996), rodesac sxvadasxva mkvlevaris mier SemoTavazebuli 

taqsonomiebis analizs fsiqolingvisturi perspeqtividan axdens. avtori 

Semdeg klasifikacias gvTavazobs: 

 

sakomunikacio strategiebis fsiqolingvisturi modeli 

sqema #4 

 

rogorc vxedavT, sakomunikacio strategiebis klasifikacia 

sxvadasxva kriteriumis mixedviT xdeboda. bunebrivia, rom Sedegad 

mravali mkveTrad gansxvavebuli taqsonomia Seiqmna. zogadad 

SesaZlebelia, erTmaneTisgan gavmijnoT taqsonomiebi, romlebic moicavs 

variantebs enobrivi Sesrulebis doneze da iseTebi, romlebic fokuss 
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gamoyofili kategoriebis ganzogadebulobasa da fsiqologiur 

mizanSewonilobaze/gamarTlebulobaze akeTebs.                                   

 daskvnis saxiT SeiZleba iTqvas, rom sakomunikacio strategiebis 

ganxilva bevr problemasa da winaaRmdegobasTanaa dakavSirebuli. pirvel 

yovlisa es Tavad sakomunikacio strategiebis definiciis sakiTxs 

Seexeba. erTis mxriv, dResdReobiT sayovelTaod aRiarebulia 

Tvalsazrisi, rom sakomunikacio strategiebis gamoyeneba ar 

Semoifargleba mxolod enobrivi codnis an arasakmarisi kompetenciis 

Sedegad komunikaciaSi Seqmnili problemebiT. meores mxriv ki, am 

sferoSi arsebuli gamokvlevebis mimoxilva adasturebs, rom maTi 

umravlesoba, mainc swored sakomunikacio problemebis daZlevis anu 

sakompensacio strategiebzea fokusirebuli.  

garkveuli sirTuleebia dakavSirebuli sakomunikacio strategiebis   

identifikaciasTanac. dRemde am mizniT Cveulebriv gamoiyeneba 

komunikaciis procesSi xelovnurad Seqmnili problemebi, roca 

startegiebis saWiroeba uzrunvelyofilia Tavad eqsperimentis 

pirobebidan gamomdinare. garda amisa identifikaciisTvis iyeneben 

indikatorebs komunikantTa metyvelebaSi da retrospeqtul komentars. 

yvela am xerxis gamoyenebasTan dakavSirebuli problemebi Cven zemoT 

mokled mimovixileT da vaCveneT, rom arc erTi maTganis gamoyeneba ar 

uzrunvelyofs sakomunikacio strategiebis zust identifikacias.  

rac Seexeba sakomunikacio strategiebis klasifikacias, amis 

mcdeloba Cveulebriv uaRresad gansxvavebuli kriteriumebidan 

gamomdinare xorcieldeba. rogorc ukve aRvniSneT, es iwvevs 

gansxvavebuli da zogjer winaaRmdegobrivi taqsonomiebis warmoSobas. 

aris kidev erTi problema, romelzec zemoT msjeloba ar yofila, 

da es exeba sakomunikacio strategiebis swavlebis sakiTxs. unda 

iswavlebodes Tu ara isini, gansakuTrebiT ucxouri enis swavlebisas da 

Tu saWiroa maTi swavleba, rogor unda moxdes es? erTis mxriv, unda 

daveTanxmoT uidousons, romelic Tvlis, rom mTavari amocanaa 

swavlisTvis saWiro pirobebis Seqmna, studentebis momzadeba im 

sirTuleebTan gasamklaveblad, romelTa winaswar gansazRvrac 

SeuZlebelia (Widdowson 1984: 24). sakomunikacio strategiebis amoqmedeba 
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ki saWiro swored problemebis gadawyvetisas xdeba. maSasadame logikuri 

iqneboda, rom isini enis Sesaswavl programebSi iyos gaTvaliswinebuli. 

meores mxriv, arsebobs monacemebi, romelTa Tanaxmad strategiuli 

kompetenciis zrda negatiur gavlenas axdens zogadi enobrivi donis 

ganviTarebaze. amdenad sakomunikacio strategiebis Seswavla da analizi 

uaRresad saintereso da mniSvnelovania rogorc gamoyenebiTi 

enaTmecnierebis, ise enis swavlebis meTodikis TvalsazrisiT. amasTan 

udavoa, rom strategiuli kompetenciis kvlevis Tanamedrove etapze 

Cndeba kvlevis sferos gavrcobis aucilebloba. mxolod leqsikuri da 

Tundac referentuli strategiebis analizi srul suraTs enobrivi 

subieqtis sakomunikacio kompetenciis strategiuli komponentis Sesaxeb 

ver mogvcems. amitom mniSvnelovnad migvaCnia, rom kvlevam Semdgom, 

sintaqsur doneze gadainacvlos.  
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Tavi II 

sintaqsuri sinonimiis problema enaTmecnierebaSi da 

sinonimuri sintaqsuri konstruqciebi 

 
2.1. sinonimiis problema enaTmecnierebaSi  

 

2.1.1. sinonimiis cneba enaTmecnierebaSi  

sinonimia enaTmecnierebis erT-erTi met-naklebad Seswavlili 

sferoa rogorc leqsikis, ise gramatikis TvalsazrisiT.  udavoa, rom am 

fenomenis Seswavlas ara marto Teoriuli, aramed praqtikuli 

mniSvnelobac aqvs. sinonimia enis gamomsaxvelobiTi saSualebebiT 

gamdidrebis erT-erTi wyaroa. amdenad, igi gansakuTrebiT sainteresoa 

metyvelebis kulturis amocanaTa gadaWris, mxatvruli literaturisa Tu 

oratoruli gamosvlebis enisa da stilis Seswavlis da stilistikis 

problemebis analizisaTvis. sinonimiis codna saSualebas iZleva avxsnaT 

enis ganviTarebis mimarTulebebi, misi sxvadasxva aspeqtis cvlis gzebi 

da saSualebebi. amasTan igi xelmisawvdoms xdis enis gamomxatvelobiTi 

saSualebebis umdidres marags, gvaZlevs maTi sistemurad warmodgenis 

SesaZleblobas, rac gansakuTrebiT mniSvnelovania rogorc mSobliuri, 

ise ucxo enis Sesaswavlad.  

 enaSi sinonimiis cneba leqsikologiidan modis, sadac es movlena 

dawvrilebiTaa Seswavlili. mogvianebiT ki gaxSirda am terminis 

gamoyeneba fonetikaSi, morfologiasa da sintaqsSi, Tumca gamokvlevaTa 

didi nawili mainc leqsikur erTeulTa sinonimiazea koncentrirebuli 

da sxva tipis sinonimiis kvlevebi mniSvnelovanwilad eyrdnoba im 

cnebaTa sistemasa da amosaval kategoriebs, romlebic leqsikuri 

sinonimebis Seswavlis Sedegad Camoyalibda. es tendencia imdenad 

Zlieria, rom zog SemTxvevaSi termini `sinonimia~ mxolod leqsikuri 

sinonimiis mniSvnelobiT ixmareba. am TvalsazrisiT SesaZloa 

ganvixiloT ramdenime definicia. magaliTad, d. kristalis ganmartebiT, 

sinonimia aris leqsikur erTeulTa Soris arsebuli mniSvnelobis 
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igiveobis mimarTeba (Crystal 1988: 378). zogierTi gansazRvreba ufro 

mravlismomcvelia, radgan ar aris fokusirebuli mxolod leqsikur 

erTeulebze. magaliTad, palmeri gansazRvravs sinonimias, rogorc 

`mniSvnelobis igiveobas~ (Palmer 1981: 88). Tumca iqve SemoTavazebuli 

magaliTebi (mag. gala da festivity), cxadyofs, rom avtori swored leqsikur 

sinonimias gulisxmobs. leqsemaTa mniSvnelobebis igiveoba udevs 

safuZvlad j. liCis mcdelobas sinonimia komponenturi analizis 

safuZvelze gansazRvros. igi amtkicebs, rom ori erTeulis sinonimuroba 

dasturdeba, Tu orive maTgans erTnairi komponenturi definicia aqvs 

(Leech 1974: 97). magaliTisTvis igi erTmaneTs adarebs or leqsikur 

erTeuls:  

adult : +ADULT +HUMAN 

grown-up: +ADULT +HUMAN 

SeiZleba gamovyoT sinonimiis cnebis gansazRvrebaTa meore jgufi, 

romelTa avtorebi cdiloben gascdnen leqsikuri semantikis farglebs.  

novikovis ganartebiT sinonimia  enobriv erTeulebs Soris semantikuri 

urTierTobis tipia, romelic gulisxmobs maT mniSvnelobaTa nawilobriv 

an srul Tanxvedras. igi axasiaTebs enis leqsikur, frazeologiur, 

gramatikul, derivaciul sistemebs (Новиков 1990: 446).  o. axmanovas 

ganmartebiT ki sinonimia aris sityvebis, morfemebis, konstruqciebis, 

frazeologiuri erTeulebisa da a.S ZiriTadi mniSvnelobebis Tanxvedra 

(Cveulebriv gansxvavebuli Seferilobisa da stilisturi 

maxasiaTeblebis SenarCunebiT) (Ахманова 1966: 407). orive am definiciaSi 

xazgasmulia is faqti, rom SesaZlebelia sinonimiaze saubari enobrivi 

sistemis sxvadasxva doneebze. rozentali da telenkovac  analogiur 

gansazRvrebas aZleven sinonimiis cnebas da gamoyofen sinonimiis Semdeg 

saxeebs (Розенталь, Теленкова 1985: 278-280): 

1. sityvaTwarmoebiTi (anu afiqsaluri) sinonimia, romelic moicavs  

a) prefiqsebis sinonimias - igulisxmeba saerTo realuri an 

gramatikuli mniSvnelobis arseboba, mag. Взреветь – зареветь 

(moqmedebis dawyebis saerTo mniSvnelobasTan erTad pirvel 

maTgans aqvs damatebiTi efeqti – moqmedebis intensiuroba); 
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b) sufiqsTa sinonimias – aseTia, magaliTad,Mmoqmedebis 

procesis gamomxatveli sufiqsebi (Нарезание – нарезка), 

sinonimuri sufiqsebis mqone zedsarTavi saxelebi 

(апельсиновый – апельсинный) da zmnebi (жулить – жульничать), 

kuTvnilebiTi mniSvnelobis mqone zedsarTavebis 

daboloebebi (отцов – слесарев – Пушкинский);  

2. daboloebaTa sinonimia – daboloebaTa saerTo gramatikuli 

mniSvneloba, magaliTad brunvis niSnis saerTo mniSvneloba (коня – 

западни) an zmnis pirisa da ricxvis niSnebi (тянем - раним); 

3. leqsikuri sinonimia – myardeba im sityvebs Soris, romlebic 

gamoxataven erTidaigive mniSvnelobas, magram gansxvavdeba 

erTmaneTisgan mniSvnelobis SeferilobiT an stilisturi 

datvirTviT. Cveulebriv es sityvebi erTidaigive metyvelebis 

nawils warmoadgens. iTvleba, rom leqsikuri sinonimia 

gansakuTrebiT warmomadgenlobiTi da funqcionalurad 

mravalferovania; 

4. gramatikuli sinonimia – metyvelebis nawilTa kategoriebis 

sinonimia, magaliTad, arsebiTi saxelis mxolobiTi da mravlobiTi 

ricxvi (ударил мороз - ударили морозы), zmnis drois (завтра уедем - завтра 

уезжаем), kilos (Ты пойди к нему – Ты бы пошёл к нему), gvaris (Плотники 

строят дом – дом строится плотниками) da piris (Говорю тебе русским языком 

- Говорят тебе русским языком) formebi; 

5. windebulTa sinonimia – magaliTad, Semdegi mimarTebis 

gamomxatveli windebulebisa: sivrciTi (у / около/ возле/ близ дома), 

mizezis (ввиду/ вследствие /в силу / по причине этих событий), miznis (идти 

за водой/ по воду) da a.S.;  

6. kavSirebis sinonimia _ magaliTad, maerTebeli (увлекается прозой, а не 

поэзией /но не поэзией), maqvemdebarebeli (как только/ едва/ лишь только/ 

едва  лишь вошёл) da a. S.  

7. frazeologiuri sinonimia _ frazeologiuri erTeulebis saerTo 

mniSvneloba, magaliTad Держать ухо востро / глядеть в оба / навострить 

уши;  
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8. sintaqsuri sinonimebi (romelTac ufro detalurad qvemoT 

SevexebiT).  

udavoa, rom yvela am doneze SeiZleba saubari mniSvnelobis 

igiveobaze, Tumca zogierTi qvejgufis gamoyofis kriteriumebi SeiZleba 

sadavo iyos. magaliTisTvis, eWvqveS SeiZleba dadges rozentalisa da 

telenkovas gansazRvreba gramatikuli sinonimiisa, radganac isini am 

termins viwro mniSvnelobiT, mxolod morfologiur kategoriebTan 

mimarTebaSi iyeneben. es midgoma gansxvavdeba, magaliTad, peSkovskis 

(Пешковский 1930) mosazrebisgan, romelic morfologiur da sintaqsur 

sinonimebs gramatikuli sinonimebis qvejgufebad miiCnevs.  

 

2.1.2. mniSvnelobis cneba da sinonimia  

sinonimiis problema, pirvelyovlisa, enobrivi niSnis formisa da 

mniSvnelobis, zogadad enaSi formisa da mniSvnelobis urTierTobis 

problemaa. zogadad sinonimia warmoadgens obieqturi samyaros 

maxasiaTeblebis enobriv asaxvas. sinonimiis lingvisturi buneba 

ganisazRvreba enobriv erTeulTa semantikuri siaxlovis sxvadasxva 

xarisxiT da SeiZleba aixsnas niSnisa da mniSvnelobis asimetriiT, maT 

Soris arsebuli aramdgradi wonasworobiT. es movlena ganpirobebulia 

im mimarTebiT, rac enobrivi niSnis or plans – Sinaarsis plansa da 

gamoxatulebis plans Soris myardeba. pirvelad es movlena Camoayaliba 

karcevskim rogorc “enobrivi niSnis asimetriuli dualizmi” (ix. Адмони 

1979: 6). enis Sinaarsis plani, rac `aRsaniSnTa~ erTobliobas warmoadgens 

(gamyreliZe 2003: 32), bunebrivia ar aris pirdapir SesabamisobaSi 

obieqtur realobasTan.  garesamyaros movlenebi yoveli enis Sinaarsis 

planSi Taviseburadaa dajgufebuli. arapirdapiria mimarTeba Sinaarsis 

plansa da gamoxatulebis plans Sorisac, romelic `aRmniSvnelTa~ 

erTobliobas warmoadgens. damokidebuleba maT Soris asimetriulia anu 

Sinaarsis erTidaigive elementi sxvadasxva enobrivi erTeuliT SeiZleba 

iyos gamoxatuli da piriqiT, erTi enobrivi erTeuli Sinaarsis ramdenime 

elements SeiZleba gamoxatavdes. transformaciul-generatiuli Teoriis 

terminebiT rom vTqvaT, erTsa da imave zedapirul struqturas 

sxvadasxva siRrmiseuli struqtura SeiZleba Seesabamebodes da piriqiT.  
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formalur-Sinaarsobrivi asimetria enaSi moZrav mdgomareobaSia da 

misi cvlilebis wyarod gvevlineba. gamoxatulebis plani da Sinaarsis 

plani gamudmebiT da mWidrod urTierTqmedebs da maTi asimetria sxva 

araferia, Tu ara am urTierTqmedebis manifestacia. 

swored enobrivi asimetriis kategorias miekuTvneba sinonimia ise, 

rogorc polisemia da omonimia. sinonimia – formalur-Sinaarsobrivi 

asimetriis TvalsazrisiT – warmoadgens Sinaarsis erTi elementis 

Sesabamisobas gamoxatvis ramdenime elementTan. polisemia upirispirdeba 

sinonimias da warmogvidgeba, rogorc gamoxatvis erTi elementis 

Sesabamisoba kategorialuri Sinaarsis or an met elementTan. amgvari 

asimetria SeimCneva ara mxolod leqsikuri erTeulebis formasa da 

Sinaarss Soris, aramed sintaqsuri erTeulebis SemTxvevaSic. radganac 

yvela sintaqsur models Tu morfemas da a. S. leqsikuri erTeulis 

msgavsad, aqvs forma da mniSvneloba, udavoa, rom aqac SesaZlebelia 

visaubroT rogorc organzomilebianobaze, ise formalur-Sinaarsobriv 

asimetriaze.  

sinonimiis kvlevisadmi ramdenime gansxvavebul midgomas gamoyofen. 

pirveli maTgani eyrdnoba Sinaarsobriv igiveobas an msgavsebas; meore 

ZiriTadad agebulia logikur eqvivalenturobaze – sinonimTa srul an 

nawilobriv urTierTCanacvlebadobaze teqstSi; mesame midgoma maT 

SefasebiT stilistur maxasiaTeblebzea orientirebuli. arsebobs meoTxe 

interpretaciac, romelic denotaciuri mniSvnelobis igiveobas eyrdnoba.  

am ukanaskneli midgomis momxreni sinonimebs gansazRvraven, rogorc 

`saerTo sagnobrivi mimarTebis, anu erTi da imave denotatis mqone 

leqsemebs, erTi da imave faqtis sxvadasxva saxelwodebas~ (gamyreliZe 

2003: 365). am mosazrebas eTanxmeba g. nebieriZec, roca ganixilavs 

sinonimiis damokidebulebas referencialur da diferencialur 

mniSvnelobasTan. igi miiCnevs, rom referencialuri mniSvnelobiT 

sinonimebi erTmaneTisgan ar gansxvavdebian, magram maT sxvadasxva 

diferencialuri mniSvneloba aqvT anu gamoxataven sxvadasxva cnebas, 

erTi da igive referents1 sxvadasxva TvalsazrisiT axasiTeben (nebieriZe 

                                                           
1 aq referencialuri mniSvneloba denotaciuri mniSvnelobis sinonimuradaa 
gamoyenebuli, Tumca Tanamedrove enaTmecnierebaSi referents uwodeben im konkretul 
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1991: 219). amis damadastureblad avtori ganixilavs or sityvas `tuCi~ da 

`bage~. Tumca es ori leqsema qarTulSi sinonimebadaa miCneuli, radganac 

maT igive referenti Seesatyviseba, magram maTi semantikur struqtura 

gansxvavebulia. `tuCi~ aRniSnavs referents rogorc mxolod 

fiziologiur organos, xolo sityvaSi `bage~ amave organos komunikaciis 

semantikuri komponentia aqcentirebuli. amiT aixsneba, rom dasaSvebia 

`qoTnis tuCi~, magram ara `qoTnis bage~, `tuC-kbili~, magram `bagismieri~. 

maSasadame, sinonimTa Soris SeiZleba arsebobdes gansxvaveba 

diferencialuri anu konceptualuri mniSvnelobis doneze da ara 

mxolod stilisturi TvalsazrisiT.  

gansxvavebulia l. novikovis Tvalsazrisi, romelic miiCnevs, rom 

denotaciis igiveoba aucilebeli, magram arasakmarisi pirobaa 

sinonimiisTvis. warmoadgens ra semantikur, enobriv kategorias, sinonimia 

upirveles yovlisa dakavSirebuli unda iyos Sidaenobriv, signifikatur 

mniSvnelobasTan. mxolod am SemTxvevaSia SesaZlebeli ori erTeuli 

sinonimuri ara mxolod erT romelime konkretul teqstSi iyos, aramed 

mraval sxvadasxva teqstSi anu mTlianad enaSi. novikovi amosaval 

kriteriumad miiCnevs signifikatis igiveobas an msgavsebas, rac Tavis 

mxriv ganapirobebs erTeulTa urTierTCanacvlebis unars da maTi 

stilisturi Seferilobis teqstSi gamoyenebis SesaZleblobas (Новиков 

1982: 223). maSasadame, SeiZleba iTqvas, rom zemomoyvanili midgomebi 

urTierTgamomricxavi ki araa, aramed avsebs da azustebs erTmaneTs. 

 

2.1.3. sinonimiis tipebi da funqciebi  

sinonimiis viwro gageba sinonimebad mxolod im erTeulebs 

aRiarebs, romelTa mniSvnelobebi srulad emTxveva erTmaneTs. sinonimia 

farTo gagebiT moicavs erTeulebs, romelTa mniSvnelobebs Soris 

nawilobrivi Tanxvedra mainc arsebobs. novikovi miiCnevs, rom pirveli 

maTgani Rirebulia gamonaTqvamis adeqvaturi perefrazirebisTvis, xolo 

meore – aRsaniSni obieqtis Sinaarsis dazustebisa da misi sxvadasxva 

mxaris win wamowevisaTvis (Новиков 1990: 446). a. kruzi amtkicebs, rom Tu 

                                                                                                                                                                                           
realias, romelsac gulisxmobs molaparake, xolo denotati aRniSnavs virtualur 
referents, obieqtTa mTel klass (gamyreliZe, 2003: 341).  
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sinonimia ganisazRvreba, rogorc mniSvnelobis igiveoba, maSin es 

mimarTeba sruliad interess moklebuli xdeba. potenciur interess 

lingvistisTvis warmoadgens mxolod sinonimiis interpretacia, rogorc 

sityvebisa, romelTa semantikuri msgavsebebi ufro TvalSisacemia, vidre 

gansxvavebebi (Cruse 2000; 156). am SemTxvevaSi mravali SekiTxva Cndeba da 

maT Soris yvelaze mniSvnelovania: ra saxis gansxvavebebi ver aqrobs 

mniSvnelobaTa igiveobis intuiciur SegrZnebas?  

     sinonimiis SemTxvevaSi SeiZleba eqvivalenturobas hqondes adgili 

leqsikur erTeulTa mniSvnelobebis mTel moculobas Soris (mag. 

`enaTmecniereba~ -`lingvistika~), maT zogierT mniSvnelobas (mag. road – 

way, maintain - insist) an mniSvnelobaTa Tanmxvedr semebs Soris (mag. Suka-

Sara, path - trail). funqciuri TvalsazrisiT sinonimia ganisazRvreba, 

rogorc enobriv erTeulTa unari, mniSvnelobebis igiveobis an 

msgavsebidan gamomdinare Caanacvlon erTmaneTi yvela an zogierT 

konteqstSi ise, rom ar Seicvalos saerTo Sinaarsi. sinonimurobis 

xarisxi miT ufro maRalia, rac meti aqvT leqsikur erTeulebs imgvari 

saerTo poziciebi, romlebSic maTi ganmasxvavebeli semebis 

neitralizacia xdeba. swored am safuZvelze gamoyofen srul 

(absolutur) da nawilobriv (relatiur) sinonimias.  

kruzi ganmartavs absolutur sinonimias, rogorc mniSvnelobis 

srul identurobas da iqve svams mniSvnelobis definiciis sakiTxs. igi 

irCevs konteqstualur midgomas da ganmartavs, rom mniSvneloba aris 

yvelaferi, rac gavlenas axdens leqsikur erTeulTa `bunebrivobaze~ 

[normality] gramatikulad gamarTuli winadadebiT Seqmnil konteqstSi 

(Cruse 2000: 157). aqedan gamomdinare absolutur sinonimebad SeiZleba 

CaiTvalos yvela erTeuli, romlebic `Tanabrad bunebrivia~ yvela 

konteqstSi anu X da Y leqsikuri erTeulebi mxolod maSin CaiTvleba 

absolutur sinonimebad, Tu nebismier konteqstSi, sadac X bunebrivia, Y-

c sruliad normaluria da sadac Y anomaliuria, X-c anomaliuria. kruzi 

amgvar moTxovnas Zalian mkacrad miiCnevs da principSi, eWvqveS ayenebs 
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amgvari sinonimuri wyvilebis arsebobas. amas adasturebs mis mier 

ganxiluli magaliTebic2:  

brave: courageous  

Little Billy was so brave at the dentist’s this morning. (+) 

Little Billy was so courageous at the dentist’s this morning. (-) 

 

calm: placid  

She was quite calm just a few minutes ago. (+) 

She was quite placid just a few minutes ago. (-) 

 

 big: large 

He’s a big baby, isn’t he? (+) 

He’s a large baby, isn’t he? (-) 

 xSirad inglisur enaSi absolutur sinonimebad miiCneva iseTi 

leqsikuri erTeulebi, rogoricaa, magaliTad, sofa: settee, pullover: sweater. es 

gasagebicaa, radgan ganmasxvavebeli konteqstebis povna maTTvis sakmaod 

rTulia. Tumca, am erTeulebisTvisac ki cdispirTa sakmaod didi 

raodenoba poulobs konteqstebs, romlebic maT Soris gansxvavebebs 

avlens. amdenad, SeiZleba davaskvnaT, rom absoluturi sinonimebis 

raodenoba uaRresad SezRudulia da isini ar warmoadgens bunebrivi 

enebis leqsikonis mniSvnelovan maxasiaTebels. kruzis azriT, maTi 

Rirebuleba ZiriTadad imaSi mdgomareobs, rom absoluturi sinonimebi 

warmoadgens orientirs, aTvlis wertils sinonimiis warmosaxviT 

Skalaze (ibid: 157). aqve dgeba ori saintereso sakiTxi. jer erTi, or 

sinonims Soris mxolod erTi ganmasxvavebeli konteqstis arseboba 

saeWvo movlenaa, radgan Tu ar arsebobs aseTi konteqstebis erTi klasi 

mainc, Cndeba eWvi aris Tu ara es semantikuri movlena. aseve 

mniSvnelovania isic, rom mniSvnelobis erTidaigive komponenti unda 

ganapirobebdes yvela konteqstis igiveobas. Tumca am sakiTxebis 

dawvrilebiT ganxilva scdeba Cveni kvlevis sferos.  

 lingvistTa umravlesobisgan gansxvavebiT laionzi erTmaneTisgan 

gamijnavs srul da absolutur sinonimebs. misi ganmartebiT leqsemebi 

                                                           
2 `+~ aRniSnavs ufro bunebrivs da `_~ - nakleb bunebrivs  
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SeiZleba srul sinonimebad CaiTvalos mxolod maSin, Tu maT igive 

deskripciuli, eqspresiuli da socialuri mniSvneloba aqvT. 

absoluturi sinonimia srul sinonimiasTan erTad sinonimTa identur 

distribuciasac gulisxmobs (Lyons 1981: 148).  igi miiCnevs, rom sruli 

sinonimia iSviaTia, xolo absoluturi sinonimiis SemTxvevebi 

praqtikulad ar arsebobs. lingvistTa didi nawili eTanxmeba im 

mosazrebas, rom absoluturi sinonimia enaSi uaRresad iSviaTi movlenaa, 

radganac amgvari enobrivi erTeulebi (dubletebi) xangrZlivad ar 

SenarCundeba. rogorc ulmani (Ullmann 1967: 108) acxadebs, enebi ver 

miscemen sakuTar Tavs amgvari fufunebis uflebas. Cveulebriv, sinonimebi 

gansxvavdebian erTmaneTisagan sxvadasxva niSnis mixedviT.  

palmeri gamoyofs sinonimTa ganmasxvavebel Semdeg niSnebs:  

1. dialeqturi kuTvnileba, mag. sidewalk (amerikuli inglisuri) da 

pavement (britanuli inglisuri). Tumca avtori miiCnevs, rom am tipis 

sinonimia yovelgvar interess moklebulia semantikuri 

TvalsazrisiT; 

2. stiluri gansxvaveba, mag. a nasty smell, an obnoxious effluvium 

(maRalfardovani) da an ‘orrible stink (koloqvialuri); 

3. emociur-SefasebiTi elferi, magaliTad, politician da statesman, Tumca 

palmeri xazgasmiT aRniSnavs, rom emociuri Seferilobis 

kognituri mniSvnelobisgan gamijvna sakmaod rTulia da garkveul 

bundovanebamde mivyavarT.  

4. kolokaciuri maxasiaTeblebi anu leqsikur-semantikuri 

SeTavsebadoba, magaliTad, rancid butter, magram addled eggs (Palmer 1981: 

89-91).  

Cveulebriv, sinonimTa kidev erT jgufs gamoyofen. es aris 

konteqsturi sinonimebi anu erTeulebi, romlebic mxolod erT 

konteqstSi gvevlineba sinonimurad. magaliTad, I’ll go to the shop and buy/ get 

some bread. am SemTxvevaSi konteqstis mier mowodebuli damatebiTi 

informacia iwvevs get zmnis mniSvnelobis daviwrovebas da igi misi 

hiponimis buy sinonimuri xdeba (Palmer 1981: 93). konteqsturi sinonimebi 

xSirad koreferentuli saxelebia (gamyreliZe 2003: 368). magaliTad,   
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mefe da arwivi vaJa-fSavelas `CxikvTa qorwilSi~. Tumca am SemTxvevebs 

ver gavixilavT rogorc enobriv sinonimebs, radgan Tavad enobrivi 

erTeulis mniSvneloba konteqstis gavleniT ar icvleba. magaliTad, is 

faqti, rom Cvens Tvalwin mdebare wigni SeiZleba movixsenioT rogorc 

ubralod `wigni~ an `wiTeli wigni~, ar niSnavs, rom maT erTidaigive 

mniSvneloba aqvT.  

 maSasadame, sinonimebad ver miviCnevT mxolod absolutur 

sinonimebs anu `im erTeulebs, romlebic urTierTSenacvlebadia yvela 

konteqstSi da erTmaneTs emTxveva mniSvnelobis mTeli moculobiT~ 

(gamyreliZe 2003: 368). sinonimiis cnebis ufro farTo interpretacias 

warmoadgens propoziciuli sinonimia3. propoziciuli sinonimebi or 

leqsikur erTeuls SeiZleba ewodos im SemTxvevaSi, Tu maTi 

urTierTCanacvleba nebismier gamonaTqvamSi ar iwvevs am gamonaTqvamis 

WeSmaritebis pirobebis Secvlas (Новиков 1982, Cruse 2000). sxvagvarad rom 

vTqvaT, roca ori winadadeba gansxvavdeba mxolod imiT, rom TiToeuli 

maTgani Seicavs propoziciuli sinonimuri wyvilidan erT-erTs, maSin es 

winadadebebi ormxrivad implikaciuria. John bought a violin implicirebulia 

winadadebiT John bought a fiddle da Tavadac axdens mis implicirebas. aseve 

ormxriv implikicias aqvs adgili She is going to play a violin concerto da She is 

going to play a fiddle concerto SemTxvevaSi. am ukanasknelSi fiddle-is gamoyeneba 

gacilebiT nakleb bunebrivia, vidre wina magaliTSi, Tumca WeSmaritebis 

pirobebi SenarCundeba, rac imas adasturebs, rom fiddle da violin araa 

absoluturi sinonimebi. propoziciul sinonimebs Soris gansxvavebebi 

exeba arapropoziciuli mniSvnelobis sxvadasxva aspeqts, rogoricaa 

magaliTad: 

a) eqspresiuli mniSvnelobis gansxvaveba 

b) gansxvavebebi stilistur doneze (formalurobis TvalsazrisiT)  

g) gansxvavebebi diskursis savaraudo arealSi  

xSir SemTxvevaSi am faqtorTagan ramdenime erTdroulad moqmedebs. Tu 

kvlav mivubrundebiT zemoTganxilul magaliTs, violin da fiddle-s Soris 

gansxvaveba ZiriTadad damokidebulia moubarze. musikis samyarosgan 

                                                           
3 propoziciis cnebas Cven ufro detalurad Semdeg paragrafSi SevexebiT. 
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daSorebuli adamianisTvis fiddle ufro koloqvialuria da SeiZleba 

iumoristuli Seferilobis mqonec. profesionali meviolinisTvis ki fiddle 

neitraluri terminia, yovelgvari iumoristuli da koloqvialuri 

Seferilobis gareSe da violin gamoiyeneba mxolod gareSe pirebTan 

urTierTobisas.  

propoziciuli sinonimebi gansakuTrebiT xSiria iseT sferoebSi, 

romlebic gansakuTrebiT damuxtulia emociuri TvalsazrisiT, 

magaliTad es exeba tabus - sferos, sadac Zalian mcire gansxvavebebia  

evfemizmi - disfemizmis Skalaze ganlagebul terminebs Soris.  

ori erTeulis sinonimurobis mxolod gamonaTqvamis WeSmariteba/ 

mcdarobis kriteriumiT gansazRvras sadavod miiCnevs liCi (Leech 1974). am 

midgomis mixedviT X da Y sinonimurad CaiTvleba Tu dakmayofilebulia 

Semdegi pirobebi 

a) Tu X WeSmaritia, Y WeSmaritia da piriqiT 

b) Tu X mcdaria, maSin Y mcdaria da piriqiT.  

am SemTxvevaSi SeuZlebeli xdeba faqtobrivi da konceptualuri 

sinonimiis gamijvna. magaliTisTvis liCi ganixilavs or winadadebas: 

Charlotte lives in Paris. 

Charlotte lives in the capital of France. 

am gamonaTqvamTa sinonimurobas ganapirobebs ara erTeulTa enobrivi   

mniSvnelobis igiveoba, aramed eqstralingvisturi codna (ibid: 86).  

kruzi calke ganixilavs nawilobrivi sinonimiis cnebas [near-

synonymy]. Tu zRvari propoziciul sinonimias da nawilobriv sinonimias 

Soris metanaklebad naTelia (Tumca konkretuli magaliTebis doneze 

zog SemTxvevaSi maTi gamijvna SeiZleba rTuli aRmoCndes), nawilobriv 

sinonimias da sinonimiis ararsebobis SemTxvevebs Soris principuli 

gansxvavebis dadgena ufro rTuli sakiTxia (Cruse 2000). gaurkvevelia, ra 

principebs unda efuZnebodes amgvari gamijvna. erTis mxriv, enis yvela 

momxmarebels sakuTari intuicia saSualebas aZlevs advilad ganasxvavos 

sinonimuri wyvilebi arasinonimurisgan. amitomacaa, rom sinonimiTa 

leqsikonebSi mocemuli variantebi iSviaTad iwvevs raime eWvs an 

gaugebrobas, Tundac isini ar warmoadgendes propoziciul, an miT ufro, 
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absolutur sinonimebs. amaves adasturebs liCis mier aRwerili 

eqsperimenti, romelSic informantebis 90%-ma igive mniSvnelobis mqoned 

CaTvala es ori winadadeba (Leech 1974: 93):  

He cast a stone at the policeman. 

He chucked a stone at the cop.  

aSkaraa, rom informantebis yuradReba fokusirebuli iyo maT 

konceptualur mniSvnelobaze da amis Sedegad moxda am winadadebebs 

Soris arsebuli seriozuli stilisturi gansxvavebebis ignorireba.   

 meores mxriv, araa sakmarisi imis gancxadeba, rom leqsikur 

erTeulebs Soris arsebobs erTgvari semantikuri distancia da sityvebi, 

romelTa mniSvnelobebic SedarebiT axlosaa erTmaneTTan, SeiZleba 

sinonimebad CaiTvalos. zogadad, semantikur siaxlovesa da sinonimias 

Soris ar arsebobs pirdapiri urTierTmimarTeba. magaliTad, sityvebi 

`spanieli~ da `pudeli~ Zalian axlosaa erTmaneTTan semantikurad, 

magram sulac ar warmoadgens sinonimebs. es imitom xdeba, rom zogadad, 

leqsikuri erTeulis funqcia pirvelyovlisa aris imave ierarqiuli 

donis sxva erTeulebTan dapirispireba. magaliTad, dog aRniSnavs not 

cat/mouse anu igi xazs usvams kontrasts. sinonimebis SemTxvevaSi ki xdeba 

ara kontrastis, aramed msgavsebis xazgasma. rogorc zemoT ukve aRiniSna, 

aq msgavsebebi ufro TvalSisacemia, vidre gansxvavebebi.  

imis dadgena, ra tipis gansxvavebis SemTxvevaSia SesaZlebeli 

sinonimurobis SenarCuneba, sakmaod rTulia. kruzis ganmartebiT, es 

gansxvaveba unda iyos an `mcire~, an `fonuri~ an orive erTad (Cruse 2000: 

159). `mcire~ gansxvavebebad igi miiCnevs 

a) mosazRvre poziciebs `xarisxobriobis~ Skalaze: fog:mist, laugh:chuckle, 

hot:scorching, big:huge, disaster:catastrophe, pull:heave, weep:sob da a.S. 

b) zmnaTa zogi tipis adverbialur dakonkretebas: amble:stroll, 

chuckle:giggle, drink:quaff da a.S. 

g)  aspeqturi gansxvavebebs: calm:placid (mdgomareoba/ganwyoba) 

d) prototipuli centris gansxvavebebs: brave (prototipis 

TvalsazrisiT fizikuri): courageous (prototipulad dakavSirebuli 

moralur da gonebriv faqtorebTan). 
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mniSvnelovani, magram fonuri gansxvavebis magaliTad kruzi ganixilavs 

pretty (igulisxmeba mdedrobiTi sqesi): handsome (igulisxmeba mamrobiTi) 

wyvils. orive erTeulis propoziciuli mniSvneloba SeiZleba iTargmnos, 

rogorc `good-looking~. roca sqesSi gansxvaveba wina planzea wamoweuli,  

es erTeulebi araa sinonimuri (mag. man: woman).  

 sinonimiis ZiriTad funqciad miiCneva Canacvleba da dazusteba 

(Новиков 1990: 446). Canacvleba Cveulebriv gvxvdeba teqstis erTmaneTis 

momdevno nawilebSi da gulisxmobs semnatikurad adeqvaturi erTeulebis 

mier erTmaneTis Secvlas, rac miznad isaxavs erTidaigive sityvebis 

gameorebiT gamowveuli erTferovnebis da monotonurobis Tavidan 

acilebas. dazusteba gulisxmobs obieqturi realobis movlenebis da 

sagnebis sxvadasxva Tvisebisa da maxasiaTeblis warmoCenas. am funqciis 

realizeba xSirad xdeba erTi winadadebis farglebSi, nawilobriv 

ekvivalenturi sityvebis axlo, kontaqturi ganlagebis pirobebSi. am 

SemTxvevaSi es sityvebi erTmaneTis mniSvnelobis dazustebis funqcias 

asrulebs. amis saWiroeba ki ganpirobebulia im faqtoriT, rom aRsaniSnis 

mravalmxrivi bunebidan gamomdinare, SeuZlebelia igi erTi sityviT 

`movicvaT~, amovwuroT. amitomac saWiro xdeba ramdenime sinonimis 

gamoyeneba, raTa maTi ganmasxvavebeli semebis saSualebiT warmoCindes 

aRsaniSnis axali mxareebi. SesaZlebelia saWiro gaxdes aRniSnuli 

niSnis, Tvisebis, moqmedebis da a. S. gamovlinebis xarisxis dazusteba. aq 

mosalodnelia ori tipis konteqstis arseboba.  erTis mxriv, 

SesaZlebelia arsebobdes gamaneitralebeli konteqsti, sadac sinonimTa 

Soris gansxvaveba ar gvevlineba arsebiTad gamonaTqvamis saerTo 

Sinaarsis TvalsazrisiT. mag. adamians Wiri da varami alaparakebs  (i. 

WavWavaZe). diferencialuri konteqstis SemTxvevaSi ki piriqiT, sinonimTa 

Soris gansxvaveba eqceva yuradRebis centrSi. magaliTad, sicili 

xarxarad gadaiqca (m. javaxiSvili). Tu pirvel SemTxvevaSi 

ganmasxvavebeli semebi ikribeba, rogorc aRsaniSnis damatebiTi 

maxasiaTeblebi, meore SemTxvevaSi isini erTmaneTs upirispirdeba 

mniSvnelobis dazustebis mizniT.   

 daskvnis saxiT SeiZleba iTqvas, rom sinonimiasTan mimarTebaSi 

Cveulebriv dgeba ramdenime uaRresad mniSvnelovani sakiTxi:  
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• ra igulisxmeba mniSvnelobis igiveobaSi? 

• SesaZlebelia, Tu ara ori erTeulis mniSvnelobebi absoluturad 

identuri iyos? 

• ra saxis gansxvavebis SemTxvevaSi SeiZleba SenarCundes 

sinonimuroba or erTeuls Soris?  

rogorc zemoT moyvanili mimoxilvidan Cans, am da sxva SekiTxvebze 

pasuxis gacemas mkvlevarebi ZiriTadad leqsikuri sinonimiis masalaze 

dayrdnobiT cdilobdnen. Tumca farTo gagebiT zogjer sinonimebad 

miiCneva leqsemebi da figuraluri gamoTqmebic, magaliTad: iafad – 

Calis fasad, ing. die – kick the bucket. Tanamedrove lingvistikaSi gaCnda kidev 

ufro Tamami gamokvlevebi, romlebic sxvadasxva enobrivi donis 

erTeulTa sinonimias exeba. magaliTad, longreni saubrobs sinonimiaze  

zmnasa da windebuls (mag. in – contain, around-surround), kavSirsa da arsebiT 

saxels (mag. because – reason, in order to-aim) Soris (Lonngren  2001).  

1. There are errors in the book. 

   The book contains errors. 

2. I was silent because I did not know.’ 

    The reason for my silence was that I did not know.’ 

longreni amtkicebs, rom enobrivi erTeulebi erTmaneTisgan mkveTrad 

gansxvavdeba semantikuri da sintaqsuri datvirTviT. Tu erTis mxriv 

brunvis niSans SeiZleba hqondes gamokveTili semantikuri funqcia (mag. 

moqmedebiTi brunvis niSani (instrumental case) rusulSi – ом), meores mxriv 

srulmniSvnelovani sityvebi, rogoricaa magaliTad zmna, SeiZleba 

sruliad daclili iyos semantikuri Sinaarsisgan   (mag. ing. exert 

frazaSi exert influence). swored es udevs safuZvlad fenomens, romelsac 

avtori aRniSnavs terminiT doneTSorisi sinonimia [cross-level synonymy].  

amis magaliTad igi ganixilavs mniSvnelobis identurobas sityvebsa da 

morfemebs Soris. magaliTad, sinonimia brunvis niSansa da kavSirs Soris: 

Он воет волком.  Он воет как волк.  

igive brunvis niSani SeiZleba iyos zmnis `использовать~ sinonimuri, 

magaliTad winadadebaSi Иван режет хлеб ножом (ibid: 3).  
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maSasadame, sinonimiis cneba ar ganekuTvneba mxolod leqsikur an 

Tundac sxva romelime enobriv dones. am fenomenis kvleva gacilebiT 

ufro farTo midgomas moiTxovs. am TvalsazrisiT uaRresad sainteresoa 

gamokvlevebi sintaqsuri sinonimiis mimarTulebiTac, romelTac Cven 

Semdeg paragrafSi mimovixilavT. 

2.2. sintaqsuri sinonimiis problema enaTmecnierebaSi                        

miuxedavad imisa, rom sintaqsuri sinonimia gacilebiT naklebadaa 

Seswavlili enTmecnierebaSi, vidre leqsikuri sinonimia, me-20 saukuneSi 

am fenomenis kvlevas sakmaod bevri seriozuli gamokvleva mieZRvna. 

Sedegad, terminma `sintaqsuri sinonimia~ didi gavrceleba hpova 

lingvistur literaturaSi, magram misi interpretaciebi uaRresad 

araerTgvarovania.  

 

2.2.1. sintaqsuri sinonimiis cnebis evolucia  

 jer kidev henri suiti 1891 wels gamoqveynebul gramatikaSi 

amaxvilebda yuradRebas damokidebuli winadadebebisa da mimReobiTi 

konstruqciebis eqvivalenturobaze da aRniSnavda, rom isini erTidaigive 

sintaqsur funqcias asruleben (Sweet 1955). avtors Semdegi magaliTi 

mohyavs:  

 Seeing a crowd, I stopped.  

 When I saw a crowd, I stopped.  

 Because I saw a crowd, I stopped.  

peSkovskim pirvelma Semoitana termini `gramatikuli sinonimebi~, 

romlebSic igi gulisxmobda sityvebsa da sityvaTSexamebebs, romlebic 

erTmaneTTan axlosaa gramatikuli mniSvnelobiT. igi yofs maT 

morfologiur da sintaqsur sinonimebad, Tumca arc erTi maTganis 

gansazRvrebas ar gvaTavazobs. is gamohyofs sintaqsuri sinonimebis 32 

rigs (Пешковский 1930). Tumca peSkovskis naSromSi sinonimurobis zustad 

dadgenili kriteriumebis ararsebobis Sedegia is, rom am 32 rigSi 

avtori sruliad gansxvavebul enobriv movlenebs aerTianebs. ase, 

magaliTad, igi sintaqsur sinonimebad miiCnevs zmnis droisa da kilos 

formebs martiv winadadebaSi, windebulTa, kavSirebisa da nawilakebis 

sinonimias da sityvaTwarmoebis SemTxvevebsac ki. es adasturebs, rom 
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peSkovski sintaqsur sinonimias Zalian farTod ganixilavda da masSi  

marto sintaqsurs ki ar aerTianebda, aramed sxva enobrivi donis 

erTeulebsac, Tu isini mniSvnelobiT axlos iyo erTmaneTTan.  

o. iesperseni aseve amaxvilebs yuradRebas gramatikul sinonimebze 

(Jespersen 1933). mas ar ucdia ganemarta am terminis Sinaarsi da Seeswavla 

gramatikuli da kerZod sintaqsuri sinonimiis arsebobis pirobebi, Tumca 

mis mier moyvanili magaliTebidan zogierTi SeiZleba swored sintaqsur 

sinonimebad ganvixiloT: 

 On entering the room he greeted everybody most kindly. 

 Entering the room he greeted everybody most kindly.  

 When he entered the room he greeted everybody most kindly. 

sintaqsuri sinonimia uSualo kavSirSia transformaciis cnebasTan, 

romelsac safuZveli zelig harisma Cauyara. harisi aRniSnavda, rom 

transformebs TiTqmis erTidaigive mniSvneloba aqvT da erTmaneTisgan 

mxolod garegani gramatikuli statusiT (winadadebaSi maT garemomcvel 

elementebTan sxvadasxva gramatikuli urTierTobiT) gansxvavdeba (Хэррис 

1962: 674). magaliTad, konstruqcia The man was bitten by the dog (N2 be Ven by N1) 

aRwers situacias, romelic met-naklebad identuria situaciisa The dog bit 

the man, anu pirveli am konstruqciaTagan meores transformia. maSasadame, 

`transformacia aris erTi winadadebis iseTi gardaqmna meore 

winadadebad, romlis drosac nawarmoebi winadadeba sawyisi winadadebis 

ekvivalenturia Sinaarsobrivad da leqsikur erTeulTa SedgenilobiT, 

maSin rodesac isini erTmaneTisgan gansxvavdebian sintaqsur-gramatikuli 

struqturiT~ (kirvaliZe 2008: 61). harisi gvTavazobs inglisur enaSi 

arsebuli transformaciebis ZiriTadi tipebis CamonaTvals, rac moicavs  

1. vnebiT konstruqciebs 

The children were drinking milk; Milk was being drunk by the children 

2. warmdgenian winadadebebs (introducers)  

A boy came. There came a boy.  

3. sityvaTa inversiul wyobas 

He always dispised the public. The public he always dispised.  

4. calkeuli sityvebis transformaciebs  

Give him this. Give this to him.  
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am transformaciebis ganxorcielebisas winadadebis azri ucvleli 

rCeba. es aixsneba im faqtiT, rom transformebSi erTidaigive morfemebia 

warmodgenili da isini met-naklebad identur situaciebs aRniSnavs. roca 

adgili aqvs mniSvnelobis cvlilebas, es ganpirobebulia winadadebis 

struqturaSi axali morfemebis gamoCeniT, magaliTad, kiTxviT 

winadadebaSi. zogadad, transformaciuli gramatikis warmomadgenlebi 

miiCnevdnen, rom mniSvnelobis cneba ar SeiZleboda ganxiluliyo 

struqturuli lingvistikis an transformaciuli gramatikis farglebSi. 

amitomac, winadadebis invariantulobis safuZvlis dadgena da gamokvleva 

ar momxdara. miuxedavad imisa, rom harisis TeoriaSi laparaki ar aris 

winadadebis semantikur (e.i. Sinaarsobriv) aspeqtze, transformaciuli 

meTodis gamoyenebiT praqtikulad SesaZlebeli xdeba winadadebis 

Sinaarsobrivi aspeqtis wina planze wamoweva, radganac transformebi 

faqtiurad erTi da igive semantikuri invariantis sintaqsur variantebs 

warmoadgenen (kirvaliZe 2008). amrigad, propoziciuli adverbialuri 

konstruqciis Semcveli winadadeba Tanamedrove inglisur enaSi rTuli 

winadadebis sintaqsur sinonimad ganixileba, radganac maTi azrobrivi, 

polipropoziciuli semantikuri struqtura im invariants warmoadgens, 

romelic ucvleli rCeba maTi enobrivi gaformebis variantulobis dros. 

SemdgomSi, deskrifciuli lingvistikisa da transformaciuli 

gramatikis mimdevrebma aucileblad CaTvales erTmaneTisgan gaemijnaT 

`referentuli mniSvneloba~ [referential meaning] da `diferencialuri 

mniSvneloba~ [differential meaning]. maTi yuradRebis centrSi 

diferencialuri mniSvneloba moeqca, xolo denotatsa da enobriv 

Setyobinebas Soris mimarTeba fatobrivad lingvistikis yuradRebis 

miRma darCa.  

 sintaqsuri sinonimiis movlena uyuradRebod arc Comskis 

transformaciul-generatiul TeoriaSi darCenila. Comski sinonimurad 

miiCnevs sintaqsurad  urTierTdakavSirebul zedapirul struqturebs, 

romelTac gramatikul mimarTebaTa saerTo sistema aqvT, romlis 

TiToeuli wevric uSualodaa dakavSirebuli abstraqtul siRrmiseul 

warmodgenasTan, aqvs sxva wevrebis identuri Sinagani struqtura da 
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maTTan transformaciul urTierTobaSi imyofeba (Chomsky 1965). am tipis 

konstruqciebia magaliTad: 

 For us to please John is difficult. 

 It is difficult for us to please John.  

 To please John is difficult for us.  

 John is difficult to please. 

transformaciul-generatiuli gramatikis ganviTarebis Semdgom 

etapze ukve gaCnda mosazrebebi imis Taobaze, rom transformTa 

maxasiaTeblebi garkveul rols asrulebs winadadebis semantikur 

interpretaciaSi. maSasadame, transformacia cvlis amosavali 

struqturis mniSvnelobas da gaumarTlebelia saubari imaze, rom 

semantika mTlianad siRrmiseuli struqturebis dones ganekuTvneba 

(Chomsky 1972). am TvalsazrisiT sagulisxmoa i. ielinikis mosazreba, rom 

ori gamonaTqvamis erTnair mniSvnelobaze saubari SesaZlebelia mxolod 

im SemTxvevaSi, Tu saerTod davuSvebT absoluturi sinonimiis arsebobas 

(Йелинек 1970). ramdenadac absoluturi sinonimebi enaSi ar arsebobs, 

transformacias Tan axlavs mniSvnelobis garkveuli cvlilebebi.  

Comskis xedvis saintereso alternativas gvTavazobs n. andreevi, 

romelic amtkicebs, rom eqvivalentobis paralelurad aucilebelia 

yuradRebis gamaxvileba tolerantul korelaciebze (Андреев 1977). 

eqvivalentoba gulisxmobs imas, rom Tu A eqvivalenturia B-si da B 

eqvivalenturia C-si, maSin A eqvivalenturia C. meore tipis korelaciis 

SemTxvevaSi ki, Tu A tolerantulia B-si da B tolerantulia C-si, maSin 

A SeiZleba iyos C-s tolerantuli, magram es araa savaldebulo. avtori 

ganixilavs Semdeg sinonimur jgufs: дымка- марево – мгла – туман – пар. 

marTalia aq moyvanil sityvaTagan TiToeuli misi momdevno sityvis 

sinonimuria, magram rigis kiduri wevrebi erTmaneTis sinonimebad ver 

CaiTvleba. am debulebaze dayrdnobiT andreevi asabuTebs sinonimiis 

Seswavlisas konteqstis gaTvaliswinebis aucileblobas (ibid: 268).  

sinonimiis cnebas exeba agreTve generatiuli gramatikis erTerTi 

yvelaze mniSvnelovani warmomadgeneli u. Ceifi, romelsac terminis 

`siRrmiseuli struqtura~ nacvlad Semoaqvs `semantikuri struqturis~ 

cneba. igi generatiul procesebs ganixilavs, rogorc moZraobas 
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semantikuri struqturebidan fonetikuri struqturebisaken. winadadebis 

mniSvnelobasa da mis JReradobas Soris arsebuli Sesatyvisobis tipebis 

aRwerisas Ceifi gamoyofs polisemias, omonimias da sinonimias, romlebic 

formaluri da Sinaarsobrivi planis erTeulebs Soris raodenobriv 

gansxavebebs efuZneba. igi adasturebs, rom erTgvari sinonimia arsebobs, 

magram sruli sinonimiis da sruli perefrazirebis SemTxvevebi uaRresad 

iSviaTia (Чейф 1975: 73).  

sintaqsur sinonimiaze saubrisas saWiroa agreTve movixsenioT j. 

katcis Tvalsazrisi, romlis mixedviTac sinonimia (perefrazireba) 

winadadebis erTerTi umniSvnelovanesi semantikuri maxasiTebelia da 

warmoadgens `mniSvnelobis igiveobis mimarTebas~ [the relation of sameness in 

meaning] (Katz 1972: 5). am igiveobaSi igi gulisxmobs winadadebebs Soris 

zogierTi (magram ara yvela) saerTo niSnis arsebobas. igi ganasxvavebs 

sinonimias da srul sinonimias, romelTagan pirveli aRniSnavs 

mimarTebas, roca or erTeuls erTi saerTo interpretacia (erTi saerTo 

wakiTxva) aqvT. srul sinonimiaze ki saubaria, Tu erTi erTeulis 

interpretaciaTa mTeli kompleqti emTxveva meore erTeulisas.  katcis 

TeoriaSi pirveladaa gamoTqmuli Tvalsazrisi, rom ara marto 

leqsikuri, aramed winadadebis mniSvnelobac SeiZleba daiSalos 

komponentebad, romelTac avtori `semantikur markerebs~ uwodebs. j. 

katcisa da j. fodoris debuleba imis Sesaxeb, rom winadadebis 

struqturis aRwera SesaZlebelia lingvistur konteqstSi misi 

garemocvisgan damoukideblad (Katz and Fodor 1964), ra sakvirvelia 

abrkolebda sinonimur erTeulTa funqcionirebaze konteqstis 

zegavlenis kvlevas. sadavod miiCneva maTi mtkicebac, rom semantikuri 

aRwera adeqvaturia mxolod im SemTxvevaSi, Tu igi xsnis 

interpretaciuli variatulobis damokidebulebas lingvistur 

konteqstze. am Tvalsazriss avtorebi mihyavs semantikuri analizisas 

situaciuri konteqstis gaTvaliswinebis aucileblobis uaryofamde.  

Semdgom wlebSi enaTmecnierTa yuradRebis centrSi moeqca 

lingvisturi da situaciuri konteqstis varirebis aspeqtebi, rogorc 

sinonimurobis kriteriumi. amis safuZvelze gaimijna konteqstisgan 

damoukidebeli sinonimiis da konteqstualurad ganpirobebuli 
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sinonimiis SemTxvevebi, romelTaTvisac sakmaris pirobas warmoadgens 

ilokuciuri aqtebis eqvivalenturoba. amasTan dakavSirebiT 

mniSvnelovnad gvesaxeba r. harisis mosazreba imis Taobaze, rom 

semantikuri analizisas gaTvaliswinebul unda iqnas rogorc 

lingvisturi codnis [linguistic knowledge] Sedegad miRebuli informacia, 

aramed saerTo codnis [common knowledge] Sedegic (Harris 1973: 153).  

axali perspeqtivebi gauxsna sintaqsuri sinonimiis kvlevas 

situaciuri sintaqsis ganviTarebam da misma ZiriTadma debulebam, 

winadadebis denotaciurma anu referentulma koncefciam. am koncefciis 

mixedviT winadadeba ganixileba, rogorc movlenisa Tu situaciis 

mTliani saxelwodeba, rogorc erTeuli, romelsac nominaciuri funqcia 

aqvs (gamoxatavs nominaciis garkveul tips) (Арутюнова 1971: 63).  

arsebobs termin `nominaciis~ orgvari ganmarteba. viwro gagebiT es 

aris sagnebis aRniSvna calkeuli sityvebisa da sityvaTSexamebebis 

meSveobiT. ufro xSirad nominaciis cneba aRiqmeba ufro farTod, 

rogorc aRniSvna yvelafrisa, rasac aRiqvams da Seicnobs adamianis 

cnobiereba, yovelive arsebuli da SesaZlebeli: sagnebi, adamianebi, 

qmedebebi, Tvisebebi, urTierTobebi da movlenebi (Гак 1977: 234). 

ganasxvaveben martiv da rTul nominacias. martivi nominacia (sityva an 

sityvaTSeTanxmeba) unda gavigoT, rogorc izolirebuli niSan-Tvisebebis 

anu statikuri denotatebis fiqsacia. rTuli nominacia ki dasrulebuli 

komunikaciuri elementebiT gamoxatuli nominaciaa, ganxorcielebuli 

winadadebis meSveobiT. Sesabamisad gamohyofen iseT nominaciur 

erTeulebs, rogoricaa sityva, sityvaTSeTanxmeba da winadadeba.  es 

erTeulebi erTmaneTisgan gansxvavdebian nominaciis xasiaTiT da 

semantikuri arsiT.   

obieqturi realoba Tavisi struqturiT rTulia da 

mravalwaxnagovani. masSi arsebuli TiToeuli sagani Tu movlena, iseve, 

rogorc maT Soris arsebuli mimarTebebi mravalmxrivi da uaRresad 

mravalferovania. ramdenadac yvela situacias axasiaTebs garkveuli 

diferencialuri niSnebi, bunebrivia, rom adamianis SemecnebaSi 

araerTgzis asaxvisas es maxasiaTeblebi gansxvavebuli mniSvnelobebis 

formas iZens. SeuZlebelia situacia aisaxos adeqvaturad, radganac igi 
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dinamiuria da adamians ar ZaluZs erTjeradad ama Tu im rTuli 

denotatis yovelmxrivi da sruli Secnoba. erTidaigive situacia 

SeiZleba aisaxos erTis mxriv, axali komponentebis damatebiT, xolo 

meores mxriv adre aRqmuli komponentebis impliciturad warmodgeniT. 

rasakvirvelia es gansxvavebebi aisaxeba sintaqsuri struqturebis 

agebulebaze. amasTan dakavSirebiT ganasxvaveben realobis asaxvis 

pirdapir da irib xerxebs. Tu pirdapiri nominaciisas asaxuli situaciis 

elementebi pirdapir da diskretulad formdeba, iribi nominaciisas 

adgili aqvs movlenis struqturasa da Sesabamisi gamonaTqvamis 

sintaqsur organizacias Soris izomorfizmis rRvevas. amisi erTerTi 

gamovlinebaa gamonaTqvamis agebisas impliciturobis warmoSoba, roca 

asaxuli situaciis zogierTi elementi ver hpovebs verbalur gaformebas. 

swored es warmoadgens sintaqsuri sinonimiis warmoSobis safuZvels. am 

koncefciis aRiarebas logikurad mivyavarT, magaliTad, damokidebuli 

winadadebisa da zmnis upiro formebis Semcveli konstruqciebis 

sinonimurobis aRiarebamde.  

 lingvistur literaturaSi araerTgzisaa aRniSnuli, rom rTuli 

denotatis mTavari niSani masSi predikaciuli maxasiaTeblebis arsebobaa 

(mag. Колшанский 1976: 25). Tu Cven ganvixilavT predikaciulobas, rogorc 

funqciur-semantikur kategorias, romelsac propoziciuli mniSvneloba 

aqvs (anu gamoxatavs faqts an xdomilebas), rogorc semantikur niSans, 

romelic axasiaTebs ara marto winadadebas, aramed 

sityvaTSeTanxmebebsac, mivdivarT daskvnamde, rom realuri sinamdvilis 

situacia SeiZleba aRiniSnos ara marto winadadebiT, aramed zmnis upiro 

formebis Semcveli sityvaTSeTanxmebiTac, sadac predikacia 

impliciturad vlindeba. magaliTad, irtenieva winadadebisa da 

sityvaTSeTanxmebis korelaciis ganxilvisas aRniSnavs, rom winadadebaSi 

zmnis arasruli formis Semcveli sityvaTSeTanxmebebi aRniSnaven igive 

denotats, realobis igive situacias, rasac winadadeba (Иртеньева 1974). 

swored is garemoeba, rom meoradi predikaciis struqturebiT 

warmodgenili zmnuri sityvaTSeTanxmebebi, iseve rogorc winadadebebi 

asaxavs rTul denotats, iZleva saSualebas obieqturi realobis 

erTidaigive situaciasTan dakavSirebuli signifikatis obieqtivaciisTvis 
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gamoviyenoT sintaqsuri struqturebi, romlebic erTmaneTis sinonimuria. 

  

2.2.2.  sintaqsuri sinonimiis kvlevis mimarTulebebi 

sintaqsuri sinonimiis sakiTxebTan TankveTaSia sintaqsuri 

variantis cnebis Seswavla diqotomiis invarianti-varianti TvalsazrisiT. 

Tumca Tavad invariantis cneba sabunebismetyvelo mecnierebebidan modis, 

lingvistikaSi man ramdenime gansxvavebuli interpretacia SeiZina. Cvens 

mizans ar Seadgens am interpretaciaTa detaluri ganxilva, magram 

zogierT maTgani sakmaod mniSvnelovania sintaqsuri sinonimiis cnebis 

gagebisTvis.  

lingvistTa nawili miiCnevs, rom formaluri cvlilebebisas 

invariantad unda CaiTvalos azrobrivi erTeuli, romelic Sinaarsis 

planSia warmodgenili. magaliTad, Sendelsi sintaqsur variantebad 

miiCnevs modelis Sida cvlilebebs, romlebic mas sxva modelad ar 

gadaaqcevs (Шендельс 1962). variatulobis mizezebis kvlevisas avtori 

midis daskvnamde, rom axali struqturebica da igive struqturis 

variantebic erTidaimave gramatikuli saSualebebiT iqmneba. im pirobebis 

dadgenis mizniT, romlebic erT SemTxvevaSi modelis variantebis, xolo 

meore SemTxvevaSi axali modelebis warmoSobas iwvevs, Sendelss 

Semoaqvs modelis arsebiTi da araarsebiTi niSnis cneba. arsebiTi 

niSnebis Secvla iwvevs axali modelis warmoqmnas, xolo araarsebiTi 

niSnebisa ki – imave struqturis variantebisa. modelis variantebs Soris 

SeiZleba gamoiyos dominanti struqtura, romelic yvelaze naTlad 

gadmoscems modelis arsebiT niSnebs da xSiri gamoyenebiTac gamoirCeva.  

sxva variantebi SeiZleba damatebiT variantebad CaiTvalos. Tumca 

SesaZlebelia Tanabaruflebiani variantebis arsebobac.  

swored arsebiTi da araarsebiTi niSnebis cnebas efuZneba zaicevac 

sintaqsuri erTeulebis variatulobis ganxilvisas. magaliTad, 

cvlilebebi sityvaTa rigSi, komponentTa raodenobaSi, damxmare sityvebis 

variaciebi, zogierTi komponentis formis Secvla da a.S. araarsebiTi 

niSnebis ricxvSi ganixileba (Зайцева 1964).  

abramovi  miiCnevs, rom sintaqsSi invariantulad SeiZleba 

CaiTvalos semantikuri da struqturuli modelebi, semantikuri 
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mimarTebebi da sintaqsuri mniSvnelobebi, xolo variantebad – maTi 

gamomxatveli sintaqsuri erTeulebi (Абрамов 1988).  

miuxedavad garkveuli gansxvavebebisa sintaqsuri variatulobis 

arsis gaazrebaSi, koncefciaTa umravlesobas aerTianebs is faqti, rom 

invariantisa da variantis diqotomiis problema  ganixileba rogorc 

urTierTmimarTeba enobrivi erTeulis or plans, Sinaarsisa da 

gamoxatulebis planebs Soris. am TvalsazrisiT, gadakveTa sintaqsur 

erTeulTa variatulobis kvlevasa da sintaqsuri sinonimiis 

problematikas Soris bunebrivia, Tumca Sigapova miiCnevs rom aq adgili 

aqvs imave realiis gamoxatvis sxvadasxva saSualebis aRrevas (Шигапова 

1999).   

Tanamedrove dasavlur enaTmecnierebaSi sintaqsuri sinonimiis 

kvleva xSirad warmoebs xelovnuri enebis magaliTze, radganac bunebrivi 

enebisgan gansxvavebiT am enebis sintaqsi SedarebiTi simartiviT 

gamoirCeva, rac am saxis kvlevebs zodagenaTmecnieruli kvlevisTvis 

xelsayrel sawyis etapad aqcevs. am TvalsazrisiT sainteresoa k. 

klementis statia, romelic ZiriTadad gansxvavebuli sintaqsuri 

struqturis mqone winadadebebs Soris SesaZlo sinonimiis sakiTxebs 

eZRvneba. avtori sinonimias gansazRvravs, rogorc intensionalis, 

kognituri signifikaciis igiveobas da ara ubralod eqstensionalur an 

Tundac logikur ekvivalentobas (Klement 2005: 1). igi ar eTanxmeba 

winadadebis mniSvnelobis Sesaxeb arsebul TeoriebSi gabatonebul 

mosazrebas, rom sinonimur winadadebebs saerTo struqtura unda hqondes, 

radgan maSin auxsneli rCeba mimarTeba winadadebaTa zogierT wyvils 

Soris, romlebic intuitiurad sinonimuria. magaliTad, 

1. Jenniffer loves Ben. 

    Ben is loved by Jennifer.  

2. Socrates is mortal.  

    Mortality is instantiated by Socrates. 

am naklovanebis Sesavsebad da im mizniT, rom Camoayalibos sinonimiis 

gansazRvreba, romelic ar Semoifargleboda sinonimuri winadadebebis 

sintaqsuri formiT da, amasTan, ar daiyvans sinonimias mxolod logikur 

ekvivalentobamde, klements Semoaqvs perifrazirebis [rewording] cneba. igi 
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amtkicebs, rom sinonimurad SeiZleba CaiTvalos ori winadadeba, Tu erTi 

maTgani SeiZleba miRebul iqnes meorisgan erTi sinonimis meoreTi 

Canacvlebis safuZvelze an perifrazirebiT. klementi iqve xazs usvams 

perifrazirebis ganmartebis aucileblobas da cdilobs imis 

dakonkretebas, ra tipis gramatikuli cvlilebebi SeiZleba gavaerTianoT 

am kategoriaSi (ibid: 3). Tumca unda aRiniSnos, rom es mcdeloba 

xorcieldeba mxolod erTi konkretuli xelovnuri enis magaliTze da 

daskvnebic, Sesabamisad, SezRuduli Rirebulebisaa Cveni miznebisaTvis.  

 sintaqsuri sinonimiis kvlevis erT-erTi saintereso mimarTulebaa 

diaqroniuli kvleva. magaliTisTvis SeiZleba ganvixiloT a. domotoris 

gamokvleva, romelic erTmaneTisgan gamijnavs struqturul (sintaqsur) 

sinonimebs da formalur variantebs. sinonimebad aq iseTi konstruqciebi 

miiCneva, romelTac saerTo denotaciis miuxedavad gansxvavebuli 

struqtura da, aqedan gamomdinare, odnav gansxvavebuli mniSvnelobebi 

aqvT. meores mxriv, formaluri variantebi, miuxedavad formaluri 

sxvadasxvaobisa, araviTar semantikur gansxvavebas ar amJRavneben (Domotor 

2003). avtori erTmaneTs adarebs bibliis eqvs paralelur Targmans 

ungrul enaze, romlebic Sesrulebulia 1416-1626 wlebSi da cdilobs 

warmoaCinos formalur variantebsa da struqturul sinonimebs Soris 

mimarTebis istoriuli aspeqtebi. igi askvnis, rom formalur variantTa 

didi umravlesoba enis istoriuli ganviTarebis procesSi 

reinterpretacias ganicdis, ris Sedegadac maTi mniSvnelobebi erTmaneTs 

Sordeba. maSasadame, maTi arseboba sinonimuri konstruqciebis 

Camoyalibebis istoriul winapirobas warmoadgens. sintaqsuri 

sinonimebis Tanaarseboba zog SemTxvevaSi maTs mniSvnelobebSi 

seriozuli cvlilebiT sruldeba, zogjer ki isini inarCuneben TavianTi 

adgils enobriv sistemaSi.  

 diaqroniuli TvalsazrisiT ikvlevs sintaqsur sinonimias k.  

guganic statiaSi, romlis safokuso masalasac warmoadgens sinonimia 

mimReobiT konstruqciebsa da rTuli (Tanwyobili Tu qvewyobili) 

winadadebis komponentebs Soris (Gugan 2002). bibliis Targmanebis 

analizis safuZvelze igi midis im daskvnamde, rom SesamCnevia tendencia 

mimReobiTi konstruqciebis TandaTanobiTi Canacvlebisa maTi sinonimuri 
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damokidebuli winadadebiT an Tanwyobili winadadebis nawiliT. zogierT 

im konteqstSi, Cveulebriv garemoebis funqciiT, sadac mimReobiTi 

konstruqcia ixmareboda, Tanamedrove ungrulSi maTi gamoyeneba iSviaTia 

da Zlieradaa stilisturi TvalsazrisiT markirebuli. maSasadame, 

ganxorcielda ara sruli Canacvleba, aramed proporciebis, velis 

gadanawileba. avtori amtkicebs, rom msgavsi diaqroniuli cvlilebebi 

dadasturebulia sxva enebSic, magaliTad, finurSi, Zvel frangulSi.  

 udavod sainteresoa amgvari istoriuli cvlilebis gamomwvevi 

mizezebis gamokvleva. zog SemTxvevaSi sinonimur wyvilidan erTis 

meoreTi Canacvleba ganpirobebuli unda iyos enobrivi kontaqtiT da 

nasesxobiT. asea, magaliTad, finur enaSi (ibid). uaRresad mniSvnelovania 

harisis da kempbelis mosazreba am movlenasTan dakavSirebiT. isini 

ganmartaven, rom amgvari cvlilebebi (rogorc sintaqsuri, ise 

fonetikuri da morfologiuri) Cveulebriv ganpirobebulia konfliqtiT, 

romelic moubris mokle, ekonomiuri gamonaTqvamebisaken swrafvas da 

msmenelis mxridan siWarbisa da vrceli gamonaTqvamebis moTxovnilebas 

Soris arsebobs (Harris and Campbell 1995: 54).  

 sociolingvisturi faqtorebia wamoweuli wina planze imave 

fenomenis hermaniseul interpretaciaSi. igi miiCnevs, rom enis 

ganviTarebis istoriis zogierT etapze xdeba komunikaciis pirobebis 

gauareseba `xmauris~ donis zrdis gamo. `xmauri~ aq SeiZleba niSnavdes 

ucxo enovani mosaxleobis masobriv Semodinebasa da asimilacias, 

sazogadoebis mkveTr dayofas, magaliTad, ganaTlebis donis mixedviT, 

dialeqtTa Serevis pirvel etaps da a. S. amgvari xmauris zrda moiTxovs 

kodSi siWarbis xarisxis zrdis saWiroebas, rac TavisTvad gulisxmobs 

siWarbes enobriv struqturebSi (ix. Gugan 2002). ramdenadac analizuri 

sintaqsuri struqturebi siWarbis ufro maRali xarisxiT xasiaTdeba, 

vidre imave funqciis mqone sinTezuri struqturebi, es Teoria 

warmoadgens sintaqsur sinonimTa Soris mimdinare zemoaRwerili 

procesebis SesaZlo interpretacias.  

 sintaqsuri sinonimiis movlena ar darCenila sociolingvistTa 

yuradRebis miRmac. am TvalsazrisiT mkvlevarTa yuradReba 

fokusirebulia sintaqsur variaciaze, rac enis sxvadasxva dialeqts 
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Soris arsebobs, Tumca es movlena naklebadaa Seswavlili, vidre 

dialeqturi varirebis sxva aspeqtebi. d. adgeri da g. trausdeili 

amtkiceben, rom morfosintaqsuri varireba socialuri jgufebis da 

socialuri klasebis stratifikacias gacilebiT ufro mkveTrad axdens, 

vidre fonologiuri da fonetikuri, romlis Seswavlasac tradiciulad 

Zalian didi adgili uWiravs sociolingvistikur kvlevebSi (Adger and 

Trousdale 2007).  gamokvlevebma daadastura, rom cvladTa umravlesoba 

morfosintaqsuria da moicavs iseT kategoriebs, rogoricaa zmnis dro, 

modaloba da uaryofa, Tumca zogi maTgani sintaqsuricaa, magaliTad 

sityvaTa wyoba irib SekiTxvebSi [embedded questions]. zogi mkvlevris 

TvalsazrisiT, sintaqsuri varianti alofonebisa da alomorfebis 

msgavsia im gagebiT, rom yvela maTgans garkveuli abstraqtuli erTeuli 

udevs safuZvlad (mag., Adger 2006). Tumca arsebobs mniSvnelovani 

gansxvavebac – fonologiurisa da morfologiurisgan gansxvavebiT, 

sintaqsuri variantebi ar aris ganpirobebuli mxolod lingvisturi 

konteqstiT da arc Tavisufali varirebis mdgomareobaSi imyofeba 

erTmaneTTan.  maT Soris arCevani umravles SemTxvevaSi ganpirobebulia 

winamavali diskursiT, moubris da auditoriis maxasiaTeblebiT da sxva 

fsiqolingvisturi da sociolingvisturi faqtorebiT. aq kvlav dgeba 

sintaqsuri variantebis gansazRvris sakiTxi. s. iakobsoni (Jacobson 1980: 23-

24) amtkicebs, rom sintaqsuri variantebi unda iyos 

1. deskrifciulad sinonimuri 

2. erTsa da imave semantikur velSi 

3. funqciurad Sesadari/Tavsebadi  

4. struqturulad Sesadari/Tavsebadi  

am kriteriumebSi Sejerebulia sintaqsuri da diskursuli faqtorebi, 

magram seriozuli SekiTxvebi Cndeba, roca sakiTxi sxvadasxva 

konstruqciis variantebad ganxilvas Seexeba. magaliTad, SeiZleba Tu ara 

erTmaneTis variantebad ganvixiloT moqmedebiTi da vnebiTi gvaris 

formebi? am SekiTxvas kvlav mivyavarT konstruqciaTa mniSvnelobis 

igiveobisa da, aqedan gamomdinare, `mniSvnelobis~ definiciis 

problemamde, romelsac zemoT SevexeT da ufro dawvrilebiT Semdeg 

paragrafSi davubrundebiT.  
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Tumca, Cveulebriv, or dialeqts Soris arsebuli sintaqsuri 

variacia ganixileba, rogorc erTi siRrmiseuli struqturis 

gansxvavebuli zedapirul gamovlenebebi, es mosazreba mainc sadavod 

miiCneva. j. harisi Tvlis, rom sintaqsuri variantebi, romelic dialeqtis 

Sida gansxvavebebzea dafuZnebuli Tavisi arsiT SeiZleba gansxvavdebodes 

or sxvadasxva dialeqts Soris arsebuli variaciisgan (Harris 1984). 

dialeqtTaSorisi da Sidadialeqturi variacia damokidebulia imaze, 

aqvT Tu ara am dialeqtebs gansxvavebuli gramatikuli qvesistemebi. 

maSasadme, dialeqtTaSorisi sintaqsuri variacia SeiZleba seriozuli 

siRrmiseuli gansxvavebebis anarekls warmoadgendes.  

  amgvarad, sintaqsuri sinonimiis kvlevas ukve sakmaod xangrZlivi 

istoria aqvs. zemoT warmodgenili mokle mimoxilvac sakmarisia imis 

dasturad, rom praqtikulad yvela lingvistur Teoriasa da 

mimarTulebaSi am enobrivi movlenis kvlevas garkveuli yuradReba 

daeTmo da Sesabamisad Tavad cnebam seriozuli evolucia ganicada. 

enaTmecnierebis ganviTarebis Tanamedrove etapzec sintaqsuri sinonimiis 

kvleva sxvadasxva WrilSi da sxvadasxva mizniT mimdinareobs da yvela am 

saintereso gamokvlevis analizi SeuZlebeli iqneboda erTi naSromis 

farglebSi. miuxedavad amgvari interesisa, kvlav sadavo rCeba yvelaze 

arsebiTi, sintaqsuri sinonimiis raobis gansazRvrisa da aqedan 

gamomdinare, sinonimurobis kriteriumebis dadgenis sakiTxi.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



84 

 

 

 2.3. sintaqsuri konstruqciebis sinonimurobis kriteriumebi 

rogorc zemoT aRvniSneT, sinonimiis Seswavla gramatikaSi 

gacilebiT ufro gvian daiwyo, vidre leqsikaSi da bunebrivia, 

sintaqsuri sinonimiis raobis Seswavlisa da sintaqsur konstruqciaTa 

sinonimurobis kriteriumebis dadgenisas mkvlevarebi mniSvnelovanwilad 

efuZnebodnen zogad enaTmecnieruli problemebis kvlevis da 

gansakuTrebiT, leqsikuri sinonimiis analizis procesSi mopovebul 

monacemebs. ise, rogorc leqsikuri sinonimebis, sintaqsuri sinonimebis 

identifikaciac Cveulebriv efuZneba sam ZiriTad kriteriums:  

1. mniSvnelobis igiveoba an msgavseba 

2. formaluri niSnebi/maxasiaTeblebi  

3. sinonimur konstruqciaTa funqcia anu urTierTCanacvlebis 

unari  

miuxedavad imisa, rom am sakiTxebs Cven wina paragrafSic SevexeT, 

SevecdebiT, ganvixiloT TiToeuli maTgani ufro detalurad.  

 

2.3.1. sintaqsuri sinonimebi mniSvnelobis mixedviT 

2.3.1.1. gramatikuli mniSvneloba  

rogorc ukve aRvniSneT, sintaqsur sinonimTa Tavdapirveli 

definicia mTlianad gramatikuli mniSvnelobis identurobas efuZneboda 

(Пешковский 1930). kovtunovas azriT, sintaqsuri sinonimebi, es aris 

konstruqciebi, romelTac axasiaTebT sruli gramatikuli paralelizmi 

da gansxvavdebian mxolod im elementebiT, romlebic am konkretuli 

gramatikuli mniSvnelobis gamomxatvelebad gvevlinebian (Ковтунова 1955: 

69).  magaliTad, igi uaryofs sinonimiis SesaZleblobas damokidebul 

winadadebasa da mimReobian an infinitivur konstruqciebs Soris, 

radganac isini ver akmayofilebs gramatikuli paralelizmis moTxovnas. 

am Tvalsazriss ar eTanxmeba Sendelsi, romelic miiCnevs, rom 

gramatikuli sinonimebi unda iyos gansxvavebuli gramatikuli 

konstruqciebi, romelTa mniSvnelobebic axlosaa erTmaneTTan da 

gramatikuli mniSvnelobis sruli identurobis moTxovna ar iqneboda 



85 

gamarTlebuli (Шендельс 1959: 69-71). Tavad gramatikuli mniSvnelobis 

cneba udavod imsaxurebs ufro detalur ganxilvas.  

gramatikuli mniSvneloba ganixileba rogorc damatebiTi, meoradi 

leqsikur mniSvnelobasTan SedarebiT da iTvleba, rom igi gamoxatavs 

sxvadasxva tipis mimarTebebs, magaliTad, sityvebs Soris winadadebaSi, 

moqmedi piris mimarT, aRniSnuli faqtis mimarTebas realobasTan da a. S.  

(Розенталь, Теленкова 1985). admoni miiCnevs, rom gramatikuli formebis 

semantika ar unda ganvixiloT, rogorc gancalkevebuli mniSvnelobebis 

CamonaTvali, aramed es calkeuli mniSvnelobebi erTmaneTTan 

dakavSirebulia da qmnis rTul kontiniums anu vels (Адмони 1979: 3).  

Sendelsi gramatikul sinonimiaze saubrisas detalurad ganixilavs 

gramatikul mniSvnelobis cnebas da gamoyofs gramatikul denotacias da 

konotacias. igi Tvlis, rom gramatikul faqtebs sul mcire ori mxare 

aqvT: isini `aRniSnaven~ raimes da `gamoxataven~ am raimes sxvadasxva 

xerxiT, zogjer emociurad, afeqturad, xolo zogjer neitralurad. amis 

aRsaniSnavad Sendelsi optimalurad miiCnevs terminebs denotacia da 

konotacia (Шендельс 1970). igi gamoyofs gramatikuli formebis 

denotaciis sam tips. ori maTgani met-naklebad ukavSirdeba 

eqstralingvistur sinamdviles, xolo mesames nulovani denotati aqvs, 

anu ar aris kavSirSi araenobriv realobasTan.  

pirveli tipi aRniSnavs obieqturad, Cvens miRma arsebul saganTa 

(realiaTa) urTierTmimarTebas (adamianis cnobierebis prizmaSi 

gardatexils), magaliTad, realurad arsebul mxolobiTobas da 

mravlobiTobas. meore tipi aRniSnavs mosaubris damokidebulebas 

pirveli saxis mniSvnelobasTan; igi aCvenebs, rogor transformirdeba 

realobaSi arsebuli mimarTebebi adamianis cnobierebaSi, rogor 

reagirebs igi sinamdvileze an zemoqmedebs masze. aq igulisxmeba 

modaloba, kilo, gansazRvruloba da ganusazRvreloba arsebiTi saxelis 

sistemaSi. mesame tipi ar ukavSirdeba eqstralingvistur realobas. es 

Sidaenobrivi denotaciaa, romelic gamoxatavs enobriv erTeulTa 

urTierTqmedebas, magaliTad, zedsarTav saxelTa sqesi da ricxvi. 

denotaciuri Sinaarsi iSleba semebad. formis mniSvnelobis Secvlisas 

icvleba denotaciac. denotaciur doneze formebis Sepirispirebisas Cven 
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vaxdenT maTi daaxloebisa da daSorebis konstatacias. swored formaTa 

denotaciuri Sinaarsis Tanxvedras miiCnevs Sedelsi maTi  sinonimurobis 

safuZvlad.  

denotaciuri Sinaarsi adgens, ras aRniSnavs mocemuli formebi, 

magram ara imas, rogor aRniSnavs isini erTi da imave urTierTobas. 

gramatikuli forma garda Tavisi semebisa atarebs kidev damatebiT 

informacias, flobs gansakuTrebuli saxis eqspresias, aqvs unari aRZras 

grZnobebi, gamoiwvios warmodgenebi, asociaciebi. denotatiur doneze es 

gansxvavebebi SeiZleba arc iyos gasaTvaliswinebeli, magram Tu kvleva am 

doneze SeCerda yuradRebis miRma darCeba enis Sinaarsobriv mxaris 

uzarmazari eqspresiul-emociuri aspeqti, ris gareSec arc erTi 

cocxali ena ar arsebobs da ris gareSec gaurkveveli darCeboda 

sinonimTa ganmasxvavebeli niSnebi. amgvari damatebiTi mniSvnelobebi 

gansakuTrebiT naTlad vlindeba sxvadasxva formis erTidaigive 

denotaciuri mniSvnelobis SemTxvevaSi. am mniSvnelobebs konotaciuri 

SeiZleba ewodos da maTi Seswavla analizis sxva dones moiTxovs.  

termini `konotaciuri~ garkveuli TvalsazrisiT jamuria, 

radganac igi moicavs mTel informacias, rasac forma denotaciuri 

mniSvnelobis miRma Seicavs.  konotacia warmoadgens sxvadasxva saxis 

subieqtur Sreebs – garkveul mniSvnelobaTa eqspresiulobas da 

intensifikacias, gramatikul xatovanebas (metaforulobas), emociur 

efeqts da a.S. etimologiidan gamomdinare inglisuri sityva connotation 

aRniSnavs `TanamniSvnelobas~ da SeiZleba gamoyenebul iqnes ara 

mniSvnelobis ZiriTad aRmniSvnel komponentTan mimarTebaSi, aramed 

damatebiTi asociaturi da emociuri komponentebis mimarT. Sendelsi 

miiCnevs, rom konotaciuri done gramatikisa da stilistikis mijnazea da 

rom maSinac ki, roca yuradRebis centrSi konotaciaa, is ar unda 

mowydes denotaciur mniSvnelobas (Шендельс 1970). konotacia gramatikaSi 

yovelTvis meoradia denotaciasTan SedarebiT. es ganpirobebulia im 

principuli gansxvavebiT, rac sityvisa da formis konotacias Soris 

arsebobs.  konotaciuri mniSvneloba sityvis, rogorc leqsikonis 

calkeuli erTeulis, rogorc leqsikuri sistemis wevris maxasiaTebelia. 

sityvas aqvs `stilisturi Saravandedi~; misi ara marto gagebaa 
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SesaZlebeli, aramed gancdac, konteqstis gareSec ki. sityvebi `bedauri~, 

`jaglagi~ Tavadve atareben garkveul emociur-SefasebiT muxts, romelic 

ganapirobebs maT gamoyenebas metyvelebaSi, magram ra Tqma unda ar 

gamoricxavs imas, rom nebismierma sityvam konteqstSi SeiZinos 

SefasebiTi xasiaTi (Senc xar ra donJuani?!).  

sityvisgan gansxvavebiT, forma paradigmatul planSi mxolod 

denotacias gadmoscems (aq ar aris saubari sityvebis mTel leqsiko-

gramatikul klasebze, rogoricaa magaliTad Sorisdebulebi). ar 

arsebobs iseTi opozicia, romlis wevrebic erTmaneTisgan TavianTi 

emociur-SefasebiTi xasiaTiT gansxvavdebodnen. konotacia Cndeba 

konteqstSi, metyvelebaSi. metyvelebis miRma SeuZlebelia erT formas 

mieces subieqturis, emociuris, stilisturad Seferilis kvalifikacia, 

xolo meores obieqturisa da neitralurisa. amitomac miuRebelia 

morfologiuri formebis subieqtur-fsiqologiuri gansazRvreba, rogorc 

formis imanenturi niSnisa, magaliTad dativis daxasiaTeba, rogorc 

intimuri brunvis, piradi dainteresebis gamomxatveli formisa da a.S.  

gramatikuli konotacia ar gadmoicema gansakuTrebuli semebiT, 

magram garkveul pirobebSi xdeba `semaTa gaTamaSeba~, maTi gadanawileba. 

erTni pirvel planze wamoiweven, xolo sxvebi ki iTrgunebian, adgili 

aqvs maT Sejaxebas. umravles SemTxvevaSi konotacia warmoiSoba formis 

ZiriTad paradigmatul mniSvnelobasa da misi sintagmaturi transpozciis 

Sedegad SeZenil mniSvnelobas Soris arsebuli kontrastis Sedegad. 

amasTan adgili aqvs semaTa Sejaxebas, ris Sedegadac ZiriTadi 

mniSvnelobis semebi iTrguneba, magram latenturad kvlav arsebobs 

formis nebismieri gamoyenebisas. amas efuZneba metaforizacia leqsikaSic 

da gramatikaSic. am Tvalsazrisis dasadastureblad SeiZleba 

ganvixiloT I piris mravlobiTi ricxvis forma. mis paradigmul 

mniSvnelobaSi araviTari eqspresiul-emociuri Seferiloba ar aris. igi 

Sedgeba semebisagan: `mravlobiToba~ da `mosaubris CarTuloba~. roca es 

forma gamoiyeneba II pirSi, kontrasti paradigmatul da sintagmatur 

mniSvnelobebs Soris qmnis Tbili da keTilganwyobili tonis efeqts, 

romliTac ufrosebi mimarTaven bavSvebs an eqimi pacients.  
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konotacia iqmneba agreTve gramatikuli formebis sxvadasxvagvari 

SeTanxmebis Sedegad. ase magaliTad, drois gamomxatveli formebi 

SeiZleba SeuTanxmdes erTmaneTs rogorc kontrastis principiT, aseve 

erTgvarovnebis principis safuZvelze. erTidaigive zmnis ori erTnairi 

drois formis SeTanxmeba aRniSnavs ara ganmeorebiT moqmedebas, aramed 

moqmedebis xangrZlivobis intenifikacias, rasac zogjer mouTmenlobis, 

molodinis elferi emateba. kidev ufro Zlieri efeqti aqvs sxvadasxva 

formebis SeTanxmebas, magaliTad,  roca erTmaneTs eTanxmeba aqtivi da 

pasivi. Tavisi mravalmniSvnelovnebis wyalobiT da transpoziciis 

Sedegad formas SeiZleba hqondes sxvadasxva denotaciuri da 

konotaciuri mniSvneloba.   

maSasadame, Sendelsis interpretaciiT gramatikuli sinonimiis 

ZiriTad kriteriumad SeiZleba CaiTvalos gramatikuli denotaciis 

igiveoba, xolo gansxvavebuli gramatikuli konotacia saSualebas iZleva 

gakeTdes arCevani sinonimebs Soris maTi stilisturi (magaliTad, pasivi 

samecniero prozaSi), dialeqturi (mag. arCevani pasivsa da stativs 

Soris), socialur-situaciuri (mag. sametyvelo Stampebi, ficis dadeba, 

amkrZalveli niSnebi) maxasiaTeblebidan gamomdinare da esTetikuri 

faqtorebiT (ritmis moTxovnebi, formis JReradoba, ganmeorebebisa da 

erTferovnebis Tavidan acilebisken swrafva an piriqiT, simetriis 

Seqmnis survili) (Шендельс 1970).  

sintaqsuri sinonimiis SemTxvevaSi ki, romelic gramatikuli 

sinonimiis erTerTi Semadgeneli nawilia, yuradReba unda gamaxvildes 

sintaqsuri mniSvnelobis msgavsebaze an igiveobaze (Власова 1981). 

magaliTad, damokidebuli winadadebebis da zmnis upiro forebis 

Semcveli konstruqciebis sinonimurobas ganapirobebs semantikur-

sintaqsuri mimarTebebis identuroba, rac gamoixateba imaSi, rom isini 

erTnair mimarTebas amyareben Sesabamisad mTavar winadadebasa da 

winadadebis mTavar nawilTan. swored sinonimuri konstruqciebis mier 

erTidaigive sintaqsuri mniSvnelobis gamoxatvis saSualebebis gamovlena 

warmoaCens specifikas, rac maT sxva enobrivi donis sinonimuri 

erTeulebisagan ganasxvavebs.  
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2.3.1.2. sintaqsuri sinonimiis semantikuri aspeqtebi  

Tanamedrove lingvistikaSi davas ar iwvevs is azri, rom sinonimuri 

konstruqciebis saerTo mniSvneloba ar Semoifargleba mxolod 

gramatikuli mniSvnelobis igiveobiT. aq saubaria mniSvnelobis ufro 

farTo gagebaze, romlis dadgenac TavisTavad sakmaod problematuria. 

frolova amtkicebs, rom igiveoba an arsebiTi msgavseba gramatikuli 

formebiT an konstruqciebiT gadmocemuli informaciisa SeiZleba 

miviCnioT aucilebel da sakmaris pirobad maT gramatikul sinonimebad 

CasaTvlelad (Фролова 1971: 29). aq yuradRebis centrSi denotaciuri 

mniSvneloba eqceva. analogiur safuZvelzea agebuli suxotinis 

definicia, romlis mixedviTac sinonimurad SeiZleba CaiTvalos 

konstruqciebi, romlebic gamoxatavs realuri sinamdvilis movlenaTa 

erTgvarovan mimarTebebs da kavSirebs (Сухотин 1960: 56).  denotaciuri 

mniSvnelobis igiveobaa sinonimurobis mTavari kriteriumi barxudarovis 

mixedviTac. igi detalurad ganixilavs siRrmiseuli da zedapiruli 

struqturebis Teorias. winadadebis siRrmiseul struqturas igi uwodebs 

winadadebaSi gamoxatul mniSvnelobiTi mimarTebebis sistemas, xolo 

zedapirul struqturas ganmartavs, rogorc enobrivi komunikaciis 

procesSi realurad gamoyenebul formas. amdenad, sintaqsuri sinonimebi 

miseuli interpretaciiT iseTi konstruqciebia, romelTac gansxvavebuli 

zedapiruli struqtura da igive siRrmiseuli struqtura aqvT (Бархударов 

1973). mas mohyavs Semdegi magaliTi:  

Студенты сдали экзамен 

То, что студенты сдали экзамен… 

Сдача экзамена студентами… 

Сдав экзамен, студенты… 

(Студенты), которые сдали экзамен… 

(Студенты) сдавшие экзамен… 

yvela zemoCamoTvlil konstruqcias,�barxudarovis azriT, saerTo 

siRrmiseuli struqtura aqvs (студенты+mr.r.)+{(сдать+piriani 

forma+wars.dro)+ экзамен}. avtori miiCnevs, rom siRrmiseuli struqturis 

igiveoba efuZneba upirveles yovlisa denotaciuri mniSvnelobis 

igiveobas (ibid: 54-55).  
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aq Zalian mniSvnelovania, ganvsazRvroT, ra igulisxmeba sintaqsuri 

konstruqciebis denotaciur mniSvnelobaSi. Tu sityva asaxelebs raime 

sagnis an movlenis zogad Tvisebebs (axdens maT nominirebas), xolo 

Tavisufali sityvaTSexameba – cnebisaTvis raime diferencialuri niSan-

Tvisebis kuTvnilebas, e. i. mianiSnebs martiv denotatze, winadadebaSi 

nominirebulia saganTa da movlenaTa urTierTqmedeba, e. i. aRniSnulia 

rTuli denotati, rasac situacia an xdomileba SeiZleba vuwodoT.  

gakiseuli interpretaciiT, situacia aris gamonaTqvamis referenti, 

im elementTa erToblioba, romlebic arsebobs metyveli subieqtis 

cnobierebaSi da obieqtur realobaSi `warmoTqmis~ momentSi da 

garkveulwilad ganapirobebs enobriv elementTa arCevans Tavad 

gamonaTqvamis formirebisas (Гак 1977: 258). amdenad, realuri situacia, 

romelsac winadadeba aRniSnavs, gvevlineba am winadadebis referentad. 

enaTmecnierebi aRniSnaven, rom SesaZlebelia erTi da imave situaciis 

mravaljeradad asaxva, misi aRwera sxvadasxva saSualebiT. zemoT, 

situaciuri sintaqsis ganviTarebasa da mis ZiriTad debulebaze, 

winadadebis denotaciur anu referentul koncefciaze saubrisas, Cven  

ukve SevexeT am sakiTxebs. aRiniSna, rom obieqtur realobaSi arsebuli 

TiToeuli sagani Tu movlena, gansakuTrebiT ki maT Soris arsebuli 

mimarTebebi Tavisi struqturiT rTulia da mravalmxrivi. yvela 

situaciasiisTvis damaxasiaTebeli diferencialuri niSnebi ganapirobebs, 

rom adamianis SemecnebaSi asaxvisas es maxasiaTeblebi gansxvavebuli 

mniSvnelobebis formas iZens. aqedan gamomdinare, ismis kiTxva, yovelTvis 

sinonimuria Tu ara is winadadebebi, romlebic erTi da imave situacias 

aRwers? 

vlasova amtkicebs, rom denotaciis identuroba arasakmarisi 

pirobaa ori sintaqsuri konstruqciis sinonimurad gamocxadebisTvis 

(Власова 1981). magaliTisTvis SeiZleba ganvixiloT iseTi SemTxvevebi, roca 

rTuli denotatis nominaciis formad gvevlineba rTuli winadadeba: 

As it was late, we didn’t go home. 

Although it was late, we didn’t go home.  

Tumca aq mTavari da damokidebuli winadadebebis referentebad igive 

situaciebi gvevlineba (it was late, we didn’t go home), am winadadebebis 
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semantika mainc gansxvavebulia. erTgan mizez-Sedegobriv kavSirs aqvs 

adgili, meoregan kontrastia gamoxatuli. maSasadame, aucilebelia  

sinonimurobis kriteriumebi saerTo referentis garda moicavdes 

aRweril movlenaTa Soris gamoxatul mimarTebaTa igiveobas. osovskaia 

agreTve xazgasmiT aRniSnavs, rom konceptualuri igiveoba winadadebebs 

an maT Semadgenel komponentebs Soris arsebiTi kriteriumia sintaqsuri 

sinonimiis gamovlenisTvis.  es damokidebulia imaze, Tu ramdenad 

SeiZleba konkretuli eqstralingvisturi movlenebi funqcionirebdes, 

rogorc drois, mizezis, pirobis da a.S indikatori sxva movlenebisa da 

situaciebisTvis (Оссовская 1977).  maSasadame, sintaqsur konstruqciebs 

Soris sinonimiis gamovlenisas yuradReba unda gamaxvildes im 

mimarTebebze, rac arsebobs am kontruqciis Semcveli ufro msxvili 

sintaqsuri erTeulis SemadgenlobaSi da, rac, Tavis mxriv, warmoadgens 

obieqtur samyaroSi movlenaTa Soris arsebuli kavSirebis anarekls.  

is rTuli mimarTebebi, rac eqstralingvistur fenomenTa Soris 

arsebobs, vlasovas azriT, aisaxeba rTul signifikatSi da Semdeg, aqedan 

gamomdinare, sxvadasxva sintaqsur konstruqciaSi (Власова 1981). Tavisi 

SemecnebiTi saqmianobis Sedegebis obieqtivaciisaTvis adamiani 

metyvelebaSi iyenebs sxvadasxva sintaqsur konstruqcias, romlebic 

sxvadasxva signifikats asaxavs. obieqturi realobis erTi da igive 

situaciasTan e. i. igive rTul denotatTan dakavSirebuli  signifikatis 

obieqtivaciac SesaZlebelia ganxorcieldes sxvadasxva sintaqsuri 

konstruqciis gamoyenebiT. vlasova miiCnevs, rom erTidaigive rTul 

signifikatTan dakavSirebuli konstruqciebi erTi modelis variantebia. 

variantTa rigis arsebobis obieqtur winapirobad is faqti gvevlineba, 

rom situacia (rTuli denotati) yovelTvis Sinaarsobrivad ufro 

mdidaria, vidre Sesabamisi rTuli signifikati.  amitomac adamianis 

cnobierebas ara aqvs unari, erTjeradad yovelmxriv asaxos, aRiqvas 

romelime mocemuli rTuli denotatis yvela Tviseba, niSani da 

mimarTeba. erTidaigive situaciis xelaxali asaxvisas adamianis 

cnobierebaSi aRiqmeba am situaciis damatebiTi elemntebi. es 

ganapirobebs konkretuli modelisa da misi variantebis Camoyalibebas, 

romlebic erTmaneTTan zogadisa da konkretulis mimarTebaSi imyofeba.  
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 erTi da imave modelis variantebi Cndeba situaciis mimdinareobis 

dinamikuri xasiaTis Sedegad. swored es dinamiurobaa misi asaxvisas 

warmoSobili gansxvavebebis mizezi. am gansxvavebebis wyaro ki imaSi 

mdgomareobs, rom erT SemTxvevaSi nominatori situaciis ukve cnobil 

maxasiaTeblebTan erTad gamoyofs axlebs, meore SemTxvevaSi ki, 

amaxvilebs ra yuradRebas axal specifiur niSnebze, nominatori aRar 

exeba ukve aRniSnuls, radgan isini mocemul situaciaSi 

ararelevanturad gvevlineba. swored es qmnis modelis variantulobis 

winapirobas.  

Tanxvedra am TvalsazrisTan aSkaraa qisis mtkicebaSi, rom 

opozicia sintaqsur sinonimebs Soris sxva araferia, Tu ara gansxvaveba 

referentis warmoCenaSi, meoradi semantikuri gansxvaveba, prezentaciuli 

opozicia (Kiss 1993: 115). 

sxvagvarad rom vTqvaT, sintaqsur sinonimTa mniSvnelobis igiveoba 

efuZneba maTi rTuli signifikatis igiveobas, rac vlasovas 

interpretaciiT warmoadgens erTmaneTTan garkveuli, tipologiurad 

gansazRvruli mimarTebebis mqone TvisebaTa jgufs. rTul signifikatSi 

aisaxeba realuri samyaros sagnebisa da movlenaTa mxolod arsebiTi 

maxasiaTeblebi da maT Soris arsebuli mimarTebebi. MmaSasadame, rTuli 

signifikati aris rTuli struqturirebuli cneba an cnebaTa jgufi, 

romlebic erTgvar erTobas qmnian da monotipuri urTierTdakavSirebuli 

movlenebis (situaciebis) asaxvis Sedegad gvevlineba (Власова 1981: 30).  

rTuli signifikati enaSi SeiZleba warmodgenili iyos mxolod 

winadadebis modeliT, romelic aRniSnavs am Tvisebebs (arsebiT 

maxasiaTeblebs) da maT Soris mimarTebebs da warmoadgens metyvelebaSi, 

konkretul sintaqsur konstruqciebSi maTi realizaciis safuZvels. 

winadadebis es modeli funqcionirebs, rogorc rTuli niSani, romelic 

komunikantTa gonebaSi aRviZebs warmodgenas situaciis (realuris Tu 

warmosaxviTis) Sesaxeb. maSasadame, sintaqsur sinonimebs aerTianebs 

swored es cnebiTi kompleqsi anu rTuli signifikati. vlasova xazgasmiT 

aRniSnavs, rom signifikati cnebiTi kategoriaa da ara enobrivi. amitomac 

sintaqsuri sinonimiis safuZvlad da sinonimurobis mTavar kriteriumad 

signifikaturi mniSvnelobis SemoTavazeba ar iqneboda gamarTlebuli, 
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radganac es sakiTxis logikuri da ara lingvisturi interpretaciaa (ibid: 

30). miuxedavad am problemis identifikaciisa, avtori ver gvTavzobs 

sintaqsuri konstruqciebis sinonimurobis am kriteriumis, maTi saerTo 

mniSvnelobis formalizaciis saSualebas.  

swored am problemis gadaWris mizniT, sintaqsur semantikaSi 

Semotanil iqna propoziciis cneba. enaTmecnierebaSi propoziciis cnebas 

ori mimarTulebiT ganixilaven: gare samyarosTan mimarTebaSi da 

sakuTriv lingvistur konteqstSi. pirveli kriteriumis mixedviT, 

propozicia warmoadgens eqstralingvisturi xdomilebis an situaciis 

ikonistur asaxvas adamianis cnobierebaSi. xolo Tu propozicias 

ganvixilavT lingvistur konteqstSi, maSin igi unda gavigoT, rogorc 

referentuli situaciis amsaxveli abstrahirebuli, azrobrivi 

struqtura, romelic semantikur konstantas anu invariants warmoadgens, 

ramdenadac igi damoukidebelia rogorc modaluri, SefasebiTi da 

emociuri aspeqtebisagan, aseve winadadebis TviT iseTi transformaciuli 

gardaqmnisagan, rogorsac warmoadgens nominalizacia. 

propoziciis struqturul-semantikuri organizaciis safuZvlad 

Tanamedrove anglistikaSi ganixilaven simboluri logikis predikatul-

argumentul midgomas, romlis Tanaxmadac propozicia Sedgeba 

predikatuli birTvisa da misi argumentebisgan. TiToeuli argumenti 

xasiaTdeba misi azrobrivi, semantikuri roliT predikatTan mimarTebaSi 

anu misi “siRrmiseuli brunvis” mixedviT, xolo predikatis mniSvneloba 

ki ganisazRvreba misi semuri SedgenilobiTa da valentobiT, rac 

gulisxmobs mis unars, miierTos garkveuli argumentebi (Fillmore 1968). 

Cveni azriT, sintaqsuri sinonimiis kvlevis miznebidan gamomdinare 

sintaqsuri konstruqciis mniSvnelobis gansazRvrisas SesaZlebelia 

daveyrdnoT swored semantikuri struqturis cnebas. sintaqsuri 

konstrquciis semantikuri struqtura SeiZleba ganvixiloT, rogorc 

eqstralingvisturi realobis movlenaTa amsaxveli konceptualuri 

kategoriebis manifestacia enobriv doneze. es Tvalsazrisi efuZneba 

aseve Ceifis mier SemoTavazebul cnebebs semantikuri da postsemantikuri 

struqturisa. igi miiCnevs, rom sinonimia warmoiqmneba `fakultaturi 

postsemantikuri da fonologiuri procesebis gamoyenebis an 
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argamoyenebis Sedegad~ (Чейф 1975: 73). inglisur enaSi semantikuri 

struqturis doneze gvaqvs agensi, paciensi, beneficianti da a.S. 

postsemantikur doneze isini gvevlineba subieqtis, pirdapiri an iribi 

obieqtis funqciiT, rac semantikur erTeulTa gramatikalizaciis 

process warmoadgens.  

sintaqsuri konstruqciis mniSvnelobaze saubrisas, im SemTxvevaSi Tu 

saqme winadadebas exeba, uTuod unda iqnas gaTvaliswinebuli misi 

modaloba anu kategoria, romelic `gamoxatavs gamonaTqvamis sxvadasxva 

mimarTebas sinamdvilisadmi da molaparakis (iSviaTad - msmenelis) 

damokidebulebas SetyobinebasTan~ (gamyreliZe 2003: 247). lingvistur 

literaturaSi modalobas (laT. modus) zogadad ganixilaven rogorc 

universalur funqciur-semantikur kategorias, romelic gamoxatavs 

rogorc gamonaTqvamis mimarTebas sinamdvilisadmi, aseve masSi mocemuli 

Setyobinebis sxvadasxva tipis subieqtur kvalifikacias (Лингвистический  

энциклопедический  словарь 1990). Sesabamisad, ganasxvaveben modalobis 

obieqtur da subieqtur saxeebs. obieqturi modaloba nebismieri 

winadadebis aucilebel niSan-Tvisebas warmoadgens, radganac, 

temporalobis kategoriasTan erTad, igi mis predikatulobas qmnis, 

gamoxatavs ra gamonaTqvamis damokidulebas obieqtur sinamdvilesTan 

mimarTebaSi misi realuroba/ararealurobisa da a.S. planSi. obieqturi 

modaloba zmnis kilos kategoriis saSualebiT realizdeba winadadebis 

gramatikul paradigmaSi. 

subieqturi modaloba ki adresantis damokidebulebas gamoxatavs 

gamonaTqvamSi asaxuli eqstralingvisturi referentuli situaciis mi-

marT, ris gamoc igi pragmatikul kategoriad moiazreba komunikaciur 

lingvistikaSi. mis konceptualur safuZvels Sefasebis cneba warmoadgens 

am sityvis farTo gagebiT, radganac igi gulisxmobs ara marto 

Setyobinebis racionalur-logikur kvalifikacias, aramed metyveli 

subieqtis emociurobasac, rac gamoxatulebas hpovebs gamonaTqvamis 

stilistur, semantikur da sintaqsur struqturaciaSi (kirvaliZe 2005).  

 maSasadame, SeiZleba davaskvnaT, rom sintaqsuri 

konstruqciebisTvis mniSvnelobis igiveoba an msgavseba gulisxmobs 
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saerTo predikatul-argumentul propoziciul konfiguracias da  

funqciur daniSnulebas, Tumca ara saerTo subieqtur modalobas.  

 

2.3.2. sinonimur konstruqciaTa struqturuli maxasiaTeblebi  

sintaqsuri sinonimiis Seswavlisas lingvistebi did yuradRebas 

uTmoben maTi struqturuli Taviseburebebis ganxilvas. v. iarceva 

amtkicebs, rom gramatikasTan dakavSirebul nebismier kvlevaSi 

gramatikuli formis sakiTxebs udidesi mniSvneloba unda mieniWos. 

amitomac igi kritikulad afasebs sintaqsuri sinonimiis problemis 

gadaWris yvela mcdelobas, sadac maTi gramatikuli forma ar 

figurirebs, rogorc sinonimurobis erT-erTi kriteriumi. avtori 

miiCnevs, rom, imisaTvis, rom sinonimebis kvleva lingvistikis farglebSi 

darCes, aucilebelia gamoiyos ara zogadad cneba, aramed `gramatikuli 

TvalsazrisiT SezRuduli Sinaarsi, romelic gamoxatvis konkretul 

formasTanaa dakavSirebuli (Ярцева 1957: 26). amdenad, igi Tvlis, rom 

mxolod gramatikuli mniSvnelobis msgavseba da struqturuli siaxlove 

iZleva sinonimTa identifikaciis safuZvels.    

analogiur Tvalsazriss gamoxatavs gvozdevi, roca ganixilavs 

rusul enaSi sinonimurad miCneul konstruqciebs, romelTagan erTSi 

zedsarTavi saxeli gvevlineba gansazRvrebad, xolo meoreSi arsebiTi 

asrulebs analogiur funqcias. magaliTad, городские улицы  da улицы города 

an жестяное ведро da ведро из жести. Tumca, erTi SexedviT, maTi 

mniSvnelobebi Zalian axlosaa erTmaneTTan, ori arsebiTis SemTxvevaSi 

konstruqcia iwvevs warmodgenas or saganze, rac ar xdeba zedsarTaviani 

konstruqciis SemTxvevaSi. pirveli wyvilidan mxolod улицы города 

aRZravs qalaqis xats, xolo meore wyvilis SemTxvevaSi жесть gvesaxeba, 

roogorc damoukidebeli masala, risganac sxvadasxva nivTis damzadebaa 

SesaZlebeli. aqedan gamomdinare, avtori askvnis, rom am 

sityvaTSeTanxmebaTa struqturuli gansxvaveba airekleba mniSvnelobazec 

(Гвоздев 1952: 97).   

bevri lingvisti eTanxmeba im mosazrebas, rom sintaqsur sinonimebs 

unda axasiaTebdes struqturuli siaxlove (ix. mag., Арынов 1964, Ковтунова 

1955). es ki umetes SemTxvevaSi gulisxmobs struqturul paralelizms. 
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struqturuli msgavsebis amgvari mkacri kriteriumi eWvqveS ayenebs, 

magaliTad, damokidebul winadadebisa da zmnis upiro formebis Semcveli 

konstruqciebis sinonimurobis SesaZleblobas. iarceva AaRiarebs, rom 

maT Soris sinonimurobis dadgenis garkveuli safuZveli arsebobs, magram 

amasTan sifrTxilisken mouwodebs mkvlevarebs, radgan erT SemTxvevaSi 

saubaria martiv, xolo meore SemTxvevaSi rTul winadadebaze (Ярцева 

1957).  igi Tvlis, rom mniSvnelovania ara mxolod am konstruqciaTa 

adgili mTlianad winadadebis struqturaSi, aramed TviT konstruqciaTa 

Sida kavSirebic. msgavseba zmnis upiro formebis Semcveli 

gamonaTqvamebisa da damokidebuli winadadebebis mniSvnelobebs Soris 

imaSi mdgomareobs, rom orive maTgani Seicavs predikatiul mimarTebebs 

da maT msgavsi funqciebi ekisrebaT mTlian sintaqsur kompleqsSi. ra 

Tqma unda, es msgavseba araa sruli. mimarTeba qvemdebaresa da 

Semasmenels Soris damokidebul winadadebaSi gansxvavdeba zmnis upiro 

formiT gamoxatuli predikaciisgan. amasTan, damokidebuli winadadeba 

yovelTvis ufro damoukidebelia mTavari winadadebis im wevrisgan, 

romelsac igi gansazRvravs. es gansxvavebebi erwymis gansaxilvel 

konstruqciaTa struqturul Taviseburebebs – mimReobiani an 

infinitiviani konstruqciebi damokidebul winadadebasTan SedarebiT 

naklebad eqvemdebareba winadadebis damokidebuli da erTgvari wevrebis 

xarjze gavrcobas. am argumentebs iarceva iyenebs imis dasadastureblad, 

rom sruli gramatikuli sinonimia gansaxilvel konstruqciebs Soris ar 

arsebobs. amgvari sinonimiis arsebobas igi adasturebs mxolod 

infinitivisa da gerundivis, gerundivisa da mimReobis, an mimReobisa da 

infinitivis Semcvel konstruqciebs Soris. magaliTad,  

I’m accustomed to do it this way.  

I’m accustomed to doing it this way.  

 

After finishing my work I went to bed.  

Having finished my work I went to bed. 

am Tvalsazrisis ukidures formas warmoadgens goldbergis `sinonimiis 

ararsebobis principi~ [Principle of No Synonymy], sadac avtori amtkicebs, 
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rom, Tu ori konstruqcia sintaqsurad gansxvavdeba, isini semantikurad 

da pragmatikuladac gansxvavebulia (Goldberg 1995: 67).  

aqve unda aRiniSnos, rom arsebobs sapirispiro mosazrebac. zogi 

avtori erTeulTa Soris struqturul gansxvavebas maTi sinonimurobis 

mniSvnelovan kriteriumad miiCnevs (ix. Шендельс 1962). Tumca am 

SemTxvevaSi am struqturuli ganxvavebis roli ar aris bolomde 

axsnili.  

es ori TiTqosda urTierTgamomricxavi Tvalsazrisi sinonimiis 

gansxvavebuli aRqmidan gamomdinareobs. Tu, goldbergis azriT, sinonimia 

ar arsebobs iq, sadac garkveuli semantikuri da pragmatikuli 

gansxvavebebi vlindeba, sxva lingvistebi (magaliTad, Власова 1981) 

miiCneven, rom amgvari gansxvavebebis gareSe saqme ubralo dubletebTan 

gvaqvs da ara sinonimebTan. maSasadame, maSinac ki Tu veTanxmebiT 

Tvalsazriss, rom struqturuli gansxvaveba uTuod airekleba 

mniSvnelobaze, es argumenti ar gamoricxavs ori sintaqsuri 

konstruqciis sinonimurobis SesaZleblobas, rasakvirvelia, im 

SemTxvevaSi, Tu sinonimias ar aRviqvamT misi viwro gagebiT anu rogorc 

mxolod absolutur sinonimias. am SemTxvevaSi ki SesaZlebeli xdeba 

saubari struqturuli TvalsazrisiT gansxvavebul, zogjer mkveTrad 

gansxvavebul konstruqciaTa Soris sinonimuri mimarTebis arsebobaze.  

maSasadame, sinonimuri sintaqsuri erTeulebis struqturis 

TvalsazrisiT SeiZleba gamoiyos imave struqturisa da sxvadasxva 

struqturis warmonaqmnebi. magaliTad, maqsimovi ganixilavs sintaqsur 

sinonimias rTuli winadadebis doneze da ganasxvavebs monotipur da 

mravaltipur sinonimebs (Максимов 1966). amasTan, igi axdens sinonimTa 

stratifikacias struqturul planSi, sadac igi gamoyofs erTi donis 

sinonimur konstruqciebs: 

a) sinonimia morfologiur doneze 

b) sinonimia sityvaTSeTanxmebis doneze 

g) sinonimia martivi winadadebis doneze 

d) sinonimia rTuli winadadebis doneze 

e) sinonimia sintagmaturi dayofis doneze 



98 

erTis mxriv, gankerZoebuli gamoTqmebisa da damokidebuli 

winadadebis sinonimias da, meores mxriv,  windebuliani brunvis Semcveli 

konstruqciebisa da damokidebuli winadadebis sinonimias avtori 

miakuTvnebs sxvadasxva donis sinonimur konstruqciebs. 

 kidev ufro radikalur mosazrebas asaxavs Sendelsis mier 

SemoTavazebuli diqotomia aspeqtTaSorisi (interaspeqtur) da 

Sidaaspeqturi (intraaspeqtur) sinonimebisa. aspeqtTaSoris sinonimebad 

igi miiCnevs mocemuli mniSvnelobis gadmocemis yvela saSualebas, rac 

enaSi arsebobs, miuxedavad imisa, isini gramatikulia, Tu ara. amosaval 

wertilad am SemTxvevaSi gvevlineba sinamdvilis faqti, is azri, 

romelic SinaarsSia ganxorcielebuli. Sidaaspeqtur sinonimebad 

gvevlineba mxolod erTgvari sidideebi (Шендельс 1962). Sidaaspeqturi 

sinonimebi Tavis mxriv iyofa sistemur da konteqstualur sinonimebad. 

sistemurad, Sendelsis azriT, gvevlineba erTgvari gramatikuli 

formebi (struqturebi), romlebic Tavisi ZiriTadi gramatikuli 

mniSvnelobiT erTmaneTs emTxveva da gansxvavdeba damatebiTi 

gramatikuli mniSvnelobebiT da mniSvnelobaTa moculobiT. gramatikuli 

formebi (struqturebi), romelTa TiToeuli gramatikuli mniSvneloba 

erTmaneTs uaxlovdeba konteqstis  zegavleniT,  qmnian konteqstualuri 

sinonimebis jgufs. 

roca saubaria sintaqsur sinonimiaze, unda gaviTvaliswinoT, rom, 

Tanamedrove enaTmecnierebaSi gavrcelebuli Tvalsazrisis mixedviT, 

sintaqsi ordoniani sistemaa, anu igi gulisxmobs enobrivi movlenebis 

kvlevas erTis mxriv sityvaTSeTanxmebis da meores mxriv winadadebis 

doneze. mkvlevarTa didi nawili (mag. Сухотин 1960; Власова 1981) aRiarebs, 

rom sintaqsur sinonimTa kvlevis sazRvrebis dadgena mxolod 

sityvaTSeTanxmebis an mxolod winadadebis doneze uaRresad xelovnuri 

da praqtikulad SeuZlebeli iqneboda, radgan funqciur-semantikuri 

TvalsazrisiT am kategoriebis elementebi mudmiv urTierTqmedebaSi 

imyofeba. maSasadame, roca sintaqsur sinonimTa struqturul siaxloveze 

visaubrebT, amaSi igulisxmeba, rom mocemuli konstruqciebi enis erTsa 

da imave sferos, konkretulad ki sintaqss miekuTvneba.   

 



99 

2.3.3. sinonimur konstruqciaTa urTierTCanacvlebis unari  

saenaTmecniero literaturaSi aseve didi adgili daeTmo 

sintaqsuri sinonimebis urTierTCanaclebadobis sakiTxis ganxilvas. rigi 

avtorebisa miiCnevs, rom urTierTCanacvlebadoba mniSvnelovani da, zogi 

TvalsazrisiT, mTavari maCvenebelia sinonimiisa (ix. mag., Жилин 1974). 

Tumca sayovelTaodaa aRiarebuli, rom Tundac arsebobdes yvela 

struqturuli piroba, raTa dasaSvebi gaxdes erTi konstruqciis meoreTi 

Canacvleba, am konstruqciebs Soris yovelTvisaa garkveuli stilisturi 

gansxvavebebi.  

iarceva amtkicebs, rom sinonimur konstruqciaTagan erT-erTis 

arCeva ganpirobebulia Sinaarsobrivi Seferilobis diferenciaciiT, rac 

TavisTavad SeuZlebels xdis erTi formis meoreTi Canacvlebas, Tumca es 

ar ayenebs eWvqveS am formaTa sinonimurobas. igi miiCnevs, rom 

gaumarTlebelia urTierTCanacvlebadobis kriteriumisTvis gadamwyveti 

mniSvnelobis miniWeba. is faqtori, SesaZlebelia Tu ara mocemul 

konteqstSi erTi konstruqciis meoriT Canacvleba, ar SeiZleba 

ganmsazRvreli gaxdes sinonimTa identifikaciisTvis arc gramatikuli da 

arc leqsikuri sinonimiis kvlevisas. mkvlevari Tvlis, rom 

morfologiuri formebisa Tu sintaqsuri konstruqciebis sinonimuroba 

vlindeba mocemuli enis gramatikaSi arsebuli mimarTebebidan 

gamomdinare. ama Tu im formis gamoyenebis stilisturi variantebi ki 

warmoiqmneba konkretul konteqstSi. aqedan gamomdinare, igi 

urTierTCanacvlebadobas stilistikisTvis Rirebul, magram 

gramatikisTvis meorexarisxovan sakiTxad miiCnevs (Ярцева 1957: 31).  

am argumentebis gaTvaliswinebiT SeiZleba daveTanxmoT vlasovas, 

rom umjobesia ganvixiloT urTierTCanacvlebadoba ara rogorc 

sintaqsuri konstruqciebis sinonimurobis aucilebeli piroba, aramed 

rogorc misi SesaZlebeli Sedegi (Власова 1981: 128).  aqve unda aRiniSnos, 

rom Cvens mTavar amocanas Semdeg TavSi warmoadgens im pragmatikuli da 

fsiqolingvisturi aspeqtebis kvleva, rac sintaqsur sinonimebs Soris 

arCevans ganapirobebs da, maSasadame, praqtikulad araRirebulad aqcevs 

maT urTierTCanacvlebadobas.  
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maSasadame, aSkaraa, rom sinonimiis, rogorc enobrivi fenomenis 

Seswavla ver Semoifargleba mxolod leqsikuri sinonimiiT. sintaqsur 

sinonimiis kvlevis TvalsazrisiTac, iqneba es sinonimiis, 

transformaciis, eqvivalentobis, sintaqsuri variatulobis Tu sxva 

saxeliT, ukve sakmaod bevria gakeTebuli. sxvaTa Soris, am kuTxiT 

aRsaniSnavia rusuli enaTmecnierebis didi wvlili da am uaRresad 

saintereso gamokvlevaTa garkveuli raodenoba Cven zemoT ukve 

mimovixileT. Tumca aqve unda aRiniSnos, rom jer kidev rCeba sakiTxebi, 

romlebic, Cveni azriT, seriozul yuradRebas, detalur empiriul 

Seswavlasa da siRrmiseul analizs saWiroebs. upirvelesi am 

problemaTagan aris sintaqsur sinonimTa identifikaciis kriteriumebis 

dadgena, radgan naTlad Camoyalibebuli kriteriumebis gareSe 

SeuZlebeli iqneboda safokuso masalis gamijvna sxva, msgavsi enobrivi 

movlenebisagan.  

vfiqrobT, rom Cvens mier Seswavlil literaturaSi 

SemoTavazebuli definiciebi xSir SemTxvevaSi ar iZleva sinonimur 

sintaqsur konstruqciaTa identifikaciis saSualebas. mniSvnelobis 

igiveobis universalurad aRiarebuli kriteriumi Semdgom dazustebas  

moiTxovs. Cven mimovixileT gamokvlevebi, sadac sintaqsur konstruqciaTa 

mniSvneloba moiazreba, rogorc maTi gramatikuli mniSvneloba, 

denotatiuri mniSvneloba, siRrmiseuli struqtura, signifikaturi 

mniSvneloba an am mniSvnelobaTa sxvadasxva saxis konglomerati.  

zemoaRniSnuli msjelobis da Teoriuli ganzogadebebis safuZvelze 

gTavazobT sintaqsuri sinonimiis Cvens mier SemuSavebul ganmartebas, 

romlis Tanaxmadac sintaqsur sinonimebad miviCnevT sintaqsuri donis 

iseT erTeulebs, romlebsac saerTo predikatul-argumentuli 

propoziciuli konfiguracia da funqciuri daniSnuleba, magram 

gansxvavebuli subieqturi modaloba da gramatikuli struqtura aqvT, 

ris gamoc isini erTi semantikuri invariantis sintaqsur variantebad 

moiazreba. am definiciis safuZvelze SesaZlebelia sinonimuri 

sintaqsuri konstruqciebis identifikacia da analizi.  

yvela am kriteriums Cven kidev erTxel davubrundebiT Semdeg 

TavSi da SevecdebiT, sintaqsuri sinonimiis SemoTavazebuli 
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kriteriumebis validuroba davadasturoT empiriuli monacemebis 

safuZvelze.  
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Tavi III 
sintaqsuri sinonimia, rogorc sakomunikacio strategiis 

gamovlineba teqstSi  

 

3.1. sinonimur sintaqsur konstruqciaTa ganzomilebebi  

wina TavSi Cven SevecadeT sintaqsuri sinonimiis Seswavlis mizniT 

ganxorcielebuli kvlevebis mimoxilvis safuZvelze dagvedgina 

sintaqsur konstruqciaTa sinonimurobis kriteriumebi. am sferoSi 

arsebuli gamokvlevebis kritikuli analizis Sedegad mivediT im 

daskvnamde, rom sintaqsuri konstruqciebisTvis mniSvnelobis igiveoba an 

msgavseba gulisxmobs saerTo predikatul-argumentul propoziciul 

konfiguracias da funqciuri daniSnulebas. maSasadame, sintaqsur 

sinonimebad miviCnevT iseT konstruqciebs, romlebic sintaqsur dones 

ganekuTvneba (anu warmoadgens sityvaTSexamebebs an winadadebebs), aqvT 

erTi da igive funqciuri daniSnuleba (mag., kiTxviTi an mtkicebiTi) da 

igive semantikuri struqtura (anu saerTo predikacia da argumentTa 

Tematuri rolebi). am definiciis safuZvelze SesaZlebelia sinonimuri 

sintaqsuri konstruqciebis identifikacia da analizi, Tumca, pirvel- 

yovlisa, aucilebelia ufro dawvrilebiT SevexoT argumentTa Tematuri 

rolebis sakiTxs da ganvsazRvroT im rolebis CamonaTvali, romelTac 

Semdgomi ganxilvisas daveyrdnobiT.  

 

 3.1.1. semantikuri rolebi  

semantikuri roli, rac xSirad moixsenieba rogorc Tematuri 

roli, (zogjer ki `funqciuri roli~, `monawileTa roli~ da a.S.) 

aRniSnavs predikatiT gamoxatul movlenaSi monawileTa mimarTebas Tavad 

aRniSnul movlenasTan. sxvadasxva tipis enaTa analizi adasturebs, rom 

erTi da igive rolebi yvela maTganSi gvxvdeba. lingvistur TeoriaSi am 

sakiTxis kvlevas jer kidev j. gruberis (Gruber 1976) naSromma Cauyara 

safuZveli. Semdgom periodSi C. filmoris (Fillmore 1968, 1977), r. 

jekendofis (Jackendoff 1972, 1976) fuZemdebluri gamokvlevebis gavleniT 

Tematuri rolebis kvleva semantikuri Teoriis erT-erT mniSvnelovan 

aspeqtad iqca.  
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semantikuri rolebis Teoriis mTavari mizania, Seiqmnas rolebis 

imgvari sistema, romelic relevanturi iqneba nebismieri zmnis nebismieri 

argumentisaTvis. igi ZiriTadad gamoiyeneba anglistikaSi, riTac xdeba 

brunvis morfologiuri kategoriis simwiris kompensireba. rogorc 

aRvniSneT, erTerTi pirveli amgvari taqsonomia SemoTavazebul iqna 

filmoris mier. Cven mizanSewonilad migvaCnia misi mokled mimoxilva. es 

CamonaTvali (Fillmore 1968: 24-25) moicavs Semdeg rolebs: 

1. agentivi [agentive], Cveulebriv sulieri arseba, romelic 

aRiqmeba, rogor zmniT gamoxatuli moqmedebis  iniciatori, 

magaliTad: Mary kicked the cat; 

2. instrumentaluri [instrumental], usulo sagnisa an Zalis roli, 

romelic zmniT gamoxatuli moqmedebis  gamomwvevad 

gvevlineba, magaliTad:  

John used the hammer to beak the window. 

The hammer broke the window.; 

3. dativi [dative], sulieri arseba, romelic ganicdis zmniT 

gamoxatuli moqmedebis  an mdgomareobis zegavlenas, 

magaliTad: Mary heard the nightingale.  

 The nightingale enchanted Mary. 

4. faqtitivi/kauzaluri [factitive], sagani an arseba, romelic 

warmoadgens zmniT gamoxatuli moqmedebis Sedegs an 

moiazreba, rogorc zmnis mniSvnelobis nawili, magaliTad:  

John cooked a delicious meal.  

5. lokativi [locative], roli, romelic aRniSnavs zmniT 

gamoxatuli moqmedebis an mdgomareobis mdebareobas an 

sivrciT orientacias, magaliTad: 

Mary vaulted the wall.  

John put his finger on the button. 

6. obieqturi [objective] semantikurad yvelaze neitraluri rolia. 

am rolSi gvevlineba sagnebi, romlebic ganicdian zmniT 

gamoxatul moqmedebas an mdgomareobas, magaliTad:  

Mary opened the door.  

The door opened.  
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miuxedavad moCvenebiTi simartivisa, semantikuri rolebis es 

CamonaTvali bevr sadavo moments moicavs, romlebic xazgasmulia 

Semdgomi periodis gamokvlevebSi. ganvixiloT ramdenime gansakuTrebiT 

winaaRmdegobrivi mosazreba. 

• Tu gaviTvaliswinebT, rom agentivi (agensi) tradiciul 

gansazRvrebebSi ganixileba, rogorc sulieri arseba, romelic 

winaswarganzraxviT axorcielebs an iwvevs moqmedebas, gaurkveveli 

rCeba zogierTi iseTi argumentis roli, romlebic erTi SexedviT 

Zalian hgavs agenss. magaliTad,  

The wind rattled the windows.  

aq subieqti gamoxatulia usulo arsebiTi saxeliT, maSasadame 

filmori mas miakuTvnebda instrumentalur rols, Tumca kruzi (Cruse 

2000) am gadawyvetilebas aradamakmayofileblad miiCnevs. igi 

saubrobs axal rolze, Zalaze [force], romelic SeiZleba gamoeyos 

agenss.  

• zog SemTxvevaSi argumenti SeiZleba iwvevdes zmniT gamoxatul 

moqmedebas sakuTari nebis sawinaaRmdegod. SeiZleba ki am SemTxvevaSi 

visaubroT mis agenturobaze? magaliTad:  

John accidentally knocked the vase on to the floor.  

meores mxriv, SesaZlebelia, moqmedebas iwvevdes romelime argumentis 

neba, magram igi Tavad ar iyos fizikurad CarTuli am moqmedebis 

ganxorcielebaSi. magaliTad:  

The sergeant-major marched the recruits round the parade ground.  

am SemTxvevaSic subieqtis roli gansxvavdeba tipiuri agensisagan da 

amdenad eWvqveS dgeba misi agenturoba. amasTan, sakamaTo xdeba 

argumentis the recruits rolis sakiTxic. yvela amgvar SemTxvevaSi 

SesaZlebelia saubari axli rolis gamoyofaze (Cruse 2000). 

• instrumentaluri roli tradiciulad gulisxmobs usulo obieqts. 

Tumca kvlav arsebobs Sualeduri SemTxvevebi, roca argumentis roli 

Zalian hgavs instrumentalurs, magram warmoadgens sulier arsebas. 

magaliTad, sniffer dogs Semdeg winadadebaSi:  

The police used sniffer dogs to locate the drugs.  
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• dativic, romelic ufro xSirad moixsenieba, rogorc 

eqsperienseri, SeiZleba garkveuli bundovanebis wyaro gaxdes. 

magaliTad, ganvixiloT ori winadadeba:  

Mary threw John out of the window.  

Mary threw John’s trousers out of the window.  

Tu pirvel maTganSi John akmayofilebs dativis aRwerilobas, John’s 

trousers meore winadadebaSi, Cveulebriv am rolSi ar ganixileba. aq 

gadamwyveti kriteriumis rols asrulebs is, rom dativi/eqperienseri 

aucileblad sulieri arsebaa. meores mxriv aSkaraa, rom am or 

winadadebas Soris mniSvnelovani gansxvaveba ar SeimCneva. amasTan, 

maTi maerTebeli kavSiriT SeerTeba (stilisturi efeqtis gareSe) 

srulebiT misaRebia. magaliTad,  

Mary threw John and his trousers out of the window.  

es ki xSirad igive rolis arsebobis testad gamoiyeneba.  

rogorc am mokle mimoxilvam aCvena, semantikur rolTa 

filmoriseuli klasifikacia ver CaiTvleba srulyofilad.  Tumca 

semantikuri rolebis Teoriis mTavari mizani universalurobis miRwevaa,  

mkvlevarTa mosazrebebi mkveTrad gansxvavdeba imasTan dakavSirebiT, Tu 

ra rolebi unda gamoiyos, an ramdeni rolis gamoyofaa SesaZlebeli. 

rogorc krofti aRniSnavs, semantikuri rolebis TeoriaTa didi nawili 

efuZneba varauds, rom arsebobs amgvari rolebis sasruli da sakmaod 

mcire raodenoba (Croft 1991: 156), Tumca konsensusi maT raodenobasTan da 

raobasTan dakavSirebiT jer ara aris miRweuli. erTis mxriv, andersoni 

gvTavazobs mxolod sami semantikuri rolisagan Semdgar CamonaTvals – 

wyaro, lokacia da mizani, xolo yvela sxva erTeuli am sami ZiriTadi 

rolisganaa nawarmoebi (Anderson 1971). meores mxriv, magaliTad, polardi 

da sagi yvela zmnas miaweren mxolod misTvis damaxasiaTebel semantikur 

rolebs, romlebic yvela sxva zmnisTvis damaxasiaTebeli semantikuri 

rolebisagan gansxvavdeba (Pollard and Sag 1994). magaliTad, zmna love Tavisi 

argumentebisagan moiTxovs or semantikur rols lover da lovee. am 

SemTxvevaSi ganuzomlad izrdeba semantikuri rolebis ricxvi da amasTan 

ikargeba ganzogadebuli semantikuri daskvnebis gakeTebis SesaZlebloba, 

rac akninebs am cnebis lingvistur Rirebulebas.  
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semantikuri rolebis arsebul taqsonomiebs ukavSirdeba agreTve 

kidev erTi problema, rasac dauTi (Dowty 1991: 553) uwodebs `rolTa 

fragmentacias~. es problema dakavSirebulia imasTan, Tu ramdenad 

`viwro~ mniSvnelobisTvis SeiZleba ama Tu im rolis gamoyofa. am 

TvalsazrisiT sainteresoa agentis rolis magaliTis ganxilva. am rolSi 

jekendofi gamoyofs agents da moqmeds [Actor] (Jackendoff 1983), van valini 

gamijnavs agents da zemoqmeds [effector] (Van Valin 1990), kruzi saubrobs 

nebelobiT [volitive], zemoqmedebiT [effective], iniciatorul [initiative]  da 

agentur [agentive] rolebze (Cruse 1973), lakofi ki ToTxmet sxvadasxva 

elements ganixilavs (Lakoff 1977). aranakleb problemuria Temis rolic, 

romelSic DdauTi sam tips gamoyofs: mzard [Incremental], aramzard [Non-

incremental] da holistur [Holistic] Temebs (Dowty 1991).  

udavoa, rom arsebobs garkveuli sirTuleebi semantikur rolebs 

Soris sazRvrebis dadgenisas, magram am problemis gadawyveta ar 

Seadgens Cveni naSromis mizans. Semdgom diskusiaSi Cven veyrdnobiT erT-

erT taqsonomias, radgan masSi Semavali semantikuri rolebis arsebobas 

lingvistTa didi nawili aRiarebs. es CamonaTvali ZiriTadad efuZneba 

aartsis (Aarts 2001: 94-95) mier Camoyalibebul taqsonomias da moicavs 

Semdeg rolebs:  

1. agensi – predikatiT gamoxatuli moqmedebis Camdeni, aqtiuri 

monawile an gamomwvevi. am rolTan dakavSirebuli zogierTi 

sirTule Cven zemoT ukve mimovixileT. 

2. paciensi – predikatiT gamoxatuli moqmedebis ganmcdeli an 

pasiuri monawile. zog CamonaTvalSi erTmaneTisgan gamoyofen 

pacienssa da Temas. kruzis (Cruse  2000) azriT, ZiriTadi gansxvaveba 

mdgomareobs imaSi, ramdenad cvlis procesi an moqmedeba mocemul 

erTeuls. ucvleli usulo arsebiTi Cveulebriv moixseneba, 

rogor Tema, xolo is, rac Tavad ganicdis cvlilebas predikatiT 

gamoxatuli moqmedebis Sedegad, paciensia. magaliTad, 

winadadebaSi John put on his hat. – hat – Temaa, magram Mary minced meat – 

meat paciensia. xSir SemTxvevaSi es gamijvna bundovania da, 

amdenad, Cveni miznebisTvis dasaSvebad migvaCnia daveTanxmoT im 
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lingvistebs, vinc am ori rolis gaerTianebas uWers mxars 

(magaliTad, Radford 1997: 326)  

3. eqsperienseri – cocxali arseba, romelic ganicdis, aRiqvams 

predikatiT gamoxatul moqmedebas an movlenas. magaliTad, John 

winadadebaSi John heard the noise.  

4. mizani – adgili an erTeuli, romlis mimarTulebiTc 

xorcieldeba moZraoba. magaliTad, onto the sofa mizania 

winadadebaSi Frank threw himself onto the sofa. 

5. beneficiari – predikatiT aRniSnuli moqmedebis an movlenis 

Sedegad sargeblobis mimRebi, magaliTad, Mary winadadebaSi John 

got Mary a present.  

6. wyaro – adgili an erTeuli, romelic moZraobis sawyis wertils 

warmoadgens. magaliTad, winadadebaSi Greg comes from Wales, „from 

Wales“ mkveTrad gamoxatuli wyaroa.  

7. instrumenti – saSualeba, romliTac xorcieldeba predikatiT 

aRniSnuli moqmedeba an movlena. aseTia magaliTad, knife 

winadadebaSi John cut the meat with a knife.  

8. lokativi – predikatiT gamoxatuli moqmedebis an movlenis 

ganxorcielebis konkretuli adgili, magaliTad, This tribe inhabits a 

remote island in the Pacific. 

rogorc aRvniSneT, es taqsonomia ar aris erTaderTi da arc imis 

mtkiceba SeiZleba, rom igi yvelaze optimalurad asaxavs argumentTa 

mimarTebas predikatiT gamoxatul moqmedebasTan. semantikur rolebTan 

dakavSirebuli winaaRmdegobebis gadawyvetis TvalsazrisiT uaRresad 

saintereso gveCveneba dauTis mier SemoTavazebuli midgoma, romelic ori  

ZiriTadi prototipuli rolis, protoagensis da protopaciensis 

Semotanas efuZneba (Dowty 1991). avtoris azriT TiToeuls am  ori 

rolisagan implikaciaTa garkveuli CamonaTvali aqvs.  

  agensis proto-roli gulisxmobs Semdeg Tvisebebs;  

a) movlenasa Tu mdgomareobaSi nebelobiTi CarTuloba (volitional 

involvement); 

b) aRqmisa da SegrZnebis unari; 
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g) meore monawileSi rame qmedebis an mdgomareobis cvlilebis 

gamowvevis unari; 

d)   moZraoba (meore monawilis poziciasTan mimarTebaSi); 

e) zmniT gamoxatuli movlenisagan damoukidebeli arseboba.  

  

paciensis proto-roli gulisxmobs Semdeg maxasiaTeblebs: 

a) ganicdis mdgomareobis cvlilebas; 

b) axasiaTebs mzardi Tematuroba (incremental theme); 

g) ganicdis meore monawilis kauzatiur gavlenas; 

d) stabiluria/uZravia meore monawilis moZraobasTan mimarTebaSi;  

e) ar axasiaTebs zmniT gamoxatuli movlenisgan damoukidebeli 

arseboba. (ibid: 572)  

zmnis argumentebs metad an naklebad axasiaTebT `agenturoba~ an 

`pacienturoba~ imis mixedviT, Tu proto-agensis an proto-paciensis 

ramden Tvisebas avlenen. Cveulebriv, proto-agensis TvisebaTa yvelaze 

meti odenobis matarebeli argumenti subieqtad gvevlineba, xolo meore 

argumenti – obieqtad. im SemTxvevaSi, Tu orive argumenti proto-agensis 

implikaciebis Tanabar raodenobas axorcielebs, nebismieri maTgani 

SeiZleba gaxdes subieqti. es Teoria xsnis gansxvavebas eqsperienser-

subieqtsa (mag., zmnebTan like, admire, detest, fear, despise, enjoy, hate, honor, love, 

esteem) da eqsperienser-obieqts (mag., zmnebTan please, scare, frighten, amuse, bore, 

astonish, surprise, terrify, thrill) Soris. am zmnaTa or arguments, eqsperiensersa 

da stimuls proto-agensis maxasiaTebelTa Tanabari raodenoba aqvT. 

amitomac ar aris gasakviri, rom zogi zmna subieqtad eqsperiensers 

moiTxovs, zogi ki stimuls, ramac gamoiwvia esa Tu is fsiqologiuri 

mdgomareoba. amiTve aixsneba  variacia diaqroniuli TvlasazrisiTac. 

magaliTad, zmnebis like da think subieqti inglisuri enis istoriis 

adreul etapze stimuli iyo da ara eqsperienseri.  

 miuxedavad garkveuli kritikuli mosazrebebisa (magaliTad, proto-

rolebis implikaciaTa dadgenasTan dakavSirebiT), dauTis am 

Tvalsazrisis udavo damsaxurebaa is, rom Tematuri rolebi ganixileba 

ara rogorc diskretuli kategoriebi, aramed rogorc prototipuli 



109 

konceptebi. amdenad igi SesaZlebels xdis rolTa gamijvnis im 

problemebis gadawyvetas, razec ukve ukve visaubreT zemoT.  

  aqve unda SevexoT kidev erT mniSvnelovan sakiTxs. es aris 

gansxvaveba monawileTa anu Tematur rolebsa da garemoebiT rolebs 

(circumstential roles) Soris (Cruse 2000). pirveli maTgani mWidro kavSirSia 

zmnasTan, igi winadadebis Sinagani struqturis uSualo Semadgenelia, 

xolo meore erTgvar damatebiT rols asrulebs; igi ar devs zmnis 

Sinagan struqturaSi. magaliTad, SevadaroT erTmaneTs ori winadadeba: 

John put his bicycle in the garage.  

John repaired his bicycle in the garage.  

pirvelSi in the garage Tematur rolSi gvevlineba, xolo meoreSi igi 

garemoebiT rols asrulebs, radgan misi arseboba winadadebis 

konstruqciaSi araa aucilebeli, misi gamotoveba ar arRvevs winadadebis 

gramatikulobas.  

  

3.1..2. sintaqsur sinonimTa klasifikacia 

semantikuri rolebis da maTs identifikaciasTan dakavSirebuli 

sirTuleebis am mokle mimoxilvis Semdeg Cven SevecdebiT gamovyoT 

sintaqsuri konstruqciebi, romelTa mniSvnelobebs Soris arsebobs 

intuitiuri msgavseba. swored semantikuri struqturis analizis 

safuZvelze Cven SevecdebiT davamtkicoT maT Soris sinonimuri 

mimarTebis arseboba.  

 

I. aqtiuri da pasiuri konstruqciebi  

moqmedebiTi da vnebiTi gvaris konstruqciebi SeiZleba CaiTvalos 

sinonimebad, Tu SenarCundeba predikatis yvela argumenti. magaliTad,  

 “Who was it that invented religion, and sin and all that? And why?”  

John laughed. “It was invented by Adam” he said, “for various little transcendental reasons 

which you will probably find it difficult to appreciate…” (Huxley “Hubert and Minnie”)  

SevadaroT erTmaneTs Semdegi konstruqciebi:  

(1) a. It was invented by Adam... 
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   b. Adam invented it... 4 

orive SemTxvevaSi Adam warmoadgens agenss, Tumca (1a)  winadadebaSi igi 

windebuliani damatebis rols asrulebs da (1b)-Si subieqtisa.  aseve 

orivegan it paciensia, Tumca misi funqcia icvleba, (1a) winadadebaSi igi 

qvemdebarea, (1b)-Si pirdapiri damateba.  

Cveni rwmeniT, sinonimebad SeiZleba CaiTvalos aseve, moqmedebiTi 

gvaris winadadeba ganusazRvreli nacvalsaxeliT (they, you, one) 

gamoxatuli subieqtiT da misi Sesatyvisi vnebiTi gvaris winadadeba 

windebuliani damatebis gareSe. magaliTad,  

(2)  “They tell me there’s a man called Freud, an Austrian I believe-“ (Maugham “Jane”) 

They tell me SeiZleba CaiTvalos I’m told konstruqciis sinonimurad, 

miuxedavad imisa, rom aq dakargulia erT-erTi argumenti. Tumca they am 

winadadebaSi subieqtis funqcias asrulebs, igi araviTari semantikuri 

informaciis matarebeli ar aris, semantikurad carielia da, amdenad, 

misi dakargva ar cvlis winadadebis mniSvnelobas im doziT, rom 

sinonimurobis moTxovnebi daiRves. analogiur SemTxvevasTan gvaqvs saqme 

Semdeg magaliTebSi: 

(3)   a. One never does anything if one does not try. (Lawrence “The Lovely Lady”) 

b. Nothing is ever done… SeiZleba CaiTvalos am magaliTSi gamoyenebuli 

konstruqciis sinonimurad. analogiurad, sinonimuria Semdegi ori 

winadadebac:  

(4) a. If you wake a man up, he can’t go to sleep again because he is told to.   

      b. If a man is woken, he can’t go to sleep again because he is told to/ because you tell him 

to. (Lawrence “You touched Me”)  

amave dros, Cveni azriT, ar SeiZleba winadadebis doneze sintaqsur 

sinonimiaze saubrisas moqmedebiTi gvaris sinonimad CaiTvalos Sesabamisi 

vnebiTi konstruqcia, Tu agensi dakargulia, Tundac igi savsebiTi 

aSkarad iyos gamovlenili uSualo enobriv konteqstSi. magaliTad, 

ganvixiloT Semdegi monakveTi:  

(5) “I tried to tell them, and my father gave me my first thrashing for telling lies. When 

afterwards I tried to tell my aunt, she punished me again for my wicked persistance. 
                                                           
4 daxrili Srifti magaliTebSi gamoiyeneba Cvens mier SemoTavazebuli sinonimuri 
sintaqsuri konstruqciis aRsaniSnavad.  
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Then, as I said, everyone was forbidden to listen to me, to hear a word about it. Even my 

fairy-tale books were taken away from me for a time ... Eh? Yes, they did that! My father 

belonged to the old school ... And my story was driven back upon myself.  (Wells “The 

Door in the Wall”) 

 am monakveTSi sruliad naTelia, rom swored mama igulisxmeba 

rogorc agenti vnebiTi gvaris zmnebis was forbidden, were taken, was driven back 

miRma. Tumca es daskvna ar gamomdinareobs erTi winadadebis 

mniSvnelobis analizidan da, maSasadame, analizi scdeba sintaqsis 

farglebs, romlis maqsimalur erTeulsac winadadeba warmoadgens. 

amdenad, Cven am tipis konstruqciebs ar SevexebiT.  

 

II. eqspleturi it da there Semcveli konstruqciebi 

sintaqsur sinonimebad SeiZleba CaiTvalos agreTve it da there-s 

saSualebiT wardgenili konstruqciebis Semcveli winadadebebi da 

Sesabamisi winadadebebi am konstruqciebis gareSe. magaliTisTvis 

ganvixiloT 

(6) a. There is a good film on tonight.  

   b. A good film is on tonight.  

(6a) magaliTSi there asrulebs subieqtis funqcias, xolo a good film 

Sedgenili Semasmenlis saxeladi nawilia. (6b) magaliTSi gvxvdeba 

mxolod es ukanaskneli da igi subieqtad gvelineba. semantikuri 

TvalsazrisiT nacvalsaxelis there ararseboba (6b) magaliTSi ar iwvevs 

rolebis sxvagvar gadanawilebas, radgan mas ar eniWeba raime semantikuri 

roli. gansxvavebiT adgilis zmnizedisagan (lokativisgan) there 

(magaliTad, winadadebaSi I put your book there), igi ar aRniSnavs arguments. 

aartsi mas moixseniebs rogorc `egzistencialur there~ (Aarts 2001: 96), 

radgan igi gamoiyeneba propoziciebSi arsebobis Sesaxeb. am tipis 

nacvalsaxelebs moixsenieben rogorc eqspletur sityvebs anu sityvebs, 

romlebic winadadebaSi sintaqsur funqcias asrulebs, gamoiyeneba 

sintaqsuri poziciis Sesavsebad, magram ar axdens gavlenas 

mniSvnelobaze (Dictionary of the English Language 2009). analogiuri daskvnis 

safuZvels iZleva Semdegi winadadebebis Sedareba:  

(7) a. It’s a tough situation.  
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  b. The situation is tough.  

kvlav Sedgenili Semasmenlis saxeladi nawili (7a) ikavebs subieqtis 

adgils (7b), magram es ver cvlis semantikur struqturas it 

nacvalsaxelis eqspleturobis gamo (ganusazRvreli artiklis 

gansazRvruliT Secvlis mizezebs Cven qvemoT SevexebiT, roca 

ganvixilavT Tema-rematul mimarTebebs winadadebaSi).  

zogadad to be zmnis da sxva statikuri zmnebis SemTxvevaSi sadavod 

rCeba Tematuri rolebis ganawilebis sakiTxi. magaliTad, dauTi eWvqveS 

ayenebs nebismieri statikuri predikatis mier Temis rolis miniWebis 

SesaZleblobas (Dowty 1991: 548). l. m. hegemani da j. gueroni miiCneven, rom 

maerTi zmna (link verb, copula) `semantikurad sustia~ (semantically light), rac 

vlindeba argumentuli struqturis arqonaSi (Haegeman, Gueron 1999: 323). 

isini Tvlian, rom magaliTad, winadadebaSi John is often sad subieqti 

Tematur rols iRebs ara zmnis, aramed zedsarTaviT gamoxatuli 

saxeladi nawilisgan. am Tvalsazriss kategoriulad ar eTanxmeba f. van 

indi, romelic miiCnevs, rom semantikuri analizisas maerTi zmnebis 

ugulvebelyofa arTulebs nominaluri predikativebis interpretacias da 

eyrdnoba am zmnebis predikaciul da identifikatorul funqciebs Soris 

arsebiT gansxvavebas, romelic empiriuli gamokvlevebiT ar dasturdeba 

(Van Eynde 2008). am uaRresad mniSvnelovan sakiTxTan dakavSirebiT Cveni 

poziciis gamoxatva gaumarTleblad migvaCnia seriozuli argumentaciis 

gareSe, xolo amgvari masalis moZieba Cveni sakvlevi Temisgan gadaxvevas 

gamoiwvevs. amdenad, Cven sakmarisad migvaCnia mtkiceba, rom semantikuri 

mniSvnelobisgan daclili da mxolod sintaqsuri poziciis SevsebisTvis 

gamiznuli erTeuli ver gamoiwvevda winadadebis semantikuri struqturis 

cvlilebas. SemTxveviTi rodia, rom winadadebis es wevri qarTulenovan 

wyaroebSi moixsenieba rogorc formaluri qvemdebare an 

arasrulmniSvnelovani qvemdebare (zambaxiZe, zabaxiZe 2009). maSasadame, 

zemomoyvanili konstruqciebi sinonimebad SeiZleba miviCnioT.  

 introduqciul there-sTan SedarebiT indeqsaluri it ufro farTo 

gamoyenebiT gamoirCeva, radgan am nacvalsaxelma SeiZleba waradginos 

winadadebis ramdenime sxvadasxva wevri konstruqciaSi it + yofna zmna (be) 
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+ arsebiTi saxeli + gansazRvrebiTi damokidebuli winadadeba. (8) 

magaliTSi igi waradgens subieqts 

   (8) a. It’s her damned virtue that caused the whole trouble. 

      b. Her damned virtue caused the whole trouble. (Maugham “Virtue”) 

Her damned virtue, romelic (8a) magaliTSi Sedgenili Semasmenlis saxeladi 

nawilia, (8b) magaliTSi subieqtad gvevlineba, Tumca igi orive 

winadadebaSi agenss warmoadgens (magram igi ar atarebs protoagensis 

yvela maxasiTebels). It nacvalsaxelis (da masTan erTad (8a) magaliTis 

mTavari winadadebis gaqroba) ver cvlis winadadebis semantikur 

struqturas da amdenad, es winadadebebi SeiZleba sinonimebad CavTvaloT.  

 ganvixiloT sxva magaliTebic:  

(9) Of all men, it was he whom she would have chosen were she mistress of her destinies.  

(10) It is to you that I must speak first. 

(11) It is today that he is going.  

(12) It is where the party is going to take place.  

maSasadame, it nacvalsaxelma SeiZleba waradginos pirdapiri an iribi 

damateba, drois, adgilis da a. S. garemoebebi. yvela am SemTxvevaSi 

SeiZleba moiZebnos sinonimuri konstruqcia, sadac yvela wevris 

semantikuri rolebi SenarCundeba:  

(9b) Of all men she would have chosen him ... 

(10b) I must speak to you first. 

(11b) He is going today.  

(12b) The party is going to take place here.  

am tipis winadadebebi cnobilia gamomyofi konstruqciis (cleft-construction) 

Semcveli winadadebis saxeliT. migvaCnia, rom amgvari winadadebebi 

gamomyofi konstruqciiTa da mis gareSe sinonimurad SeiZleba CaiTvalos. 

eqspleturi it nacvlasaxelis Semcvel winadadebebsa da maT sinonimur 

konstruqciebze Cven kvlav gveqneba saubari zmnis upiro formebis 

Semcveli konstruqciebis ganxilvisas.  

 

III. rTuli winadadeba da martivi winadadeba nominalizebuli 

propoziciuli konstruqciiT anu meoradi predikaciiT.   
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Semdgomi magaliTebis ganxilvamde aucilebelia SevexoT predikaciis 

cnebasac da gavavloT zRvari predikaciisa da predikatulobis cnebebs 

Soris. predikacia aris subieqtur-predikatuli urTierTobebis amsaxveli 

logikuri kategoria, predikatuloba ki gramatikuli kategoriaa, 

romelic asaxavs mimarTebas gamonaTqvamis Sinaarssa da obieqtur 

realobas Soris (Ахманова 1966: 346). predikatuloba iqmneba zmnis 

gramatikuli kategoriebis sinTezuri realizebis Sedegad, sadac wamyvani 

adgili ukavia droisa da kilos kategoriebs, romelTa saSualebiTac 

xdeba aramarto winadadebaSi mocemuli referentuli xdomilebis droSi 

dakonkreteba sametyvelo aqtTan mimarTebaSi, aramed xdeba metyveli 

subieqtis damokidebulebis gamoxatva am xdomilebis mimarT.  es 

gulisxmobs, rom predikatuloba aris droisa da kilos gramatikuli 

kategoriebis saSualebiT winadadebis Sepirispireba realobasTan. aq 

igulisxmeba magaliTad, ramdenad realuri an ararealuria asaxuli 

movlena, ganixileba igi rogorc sasurveli Tu savaldebulo, 

warmoCenilia rogorc WeSmariti faqti, Tu kiTxva daismis mis Sesaxeb. 

smirnickis azriT, winadadebas swored predikatuloba aqcevs 

winadadebad (Смирницкий 1957: 102). swored predikatulobis saSualebiT 

xdeba sityvaTSeTanxmebis gadaqceva winadadebad. magaliTad: winadadebaSi 

_ “I saw him crossing the street.” _ “him crossing” aris rTuli damateba gamoxatuli 

mimReobiani propoziciuli konstruqciiT, romelsac Tavisi predikatul-

argumentuli konfiguracia aqvs. sakmarisia mimReoba anu zmnis upiro 

forma gaformdes zmnis piriani formis droisa da kilos gramatikuli 

kategoriebiT, rom konstruqcia maSinve gadakeTdeba winadadebad: I saw that 

he was crossing the street.  

kavSiri predikatulobasa da winadadebas Soris imdenad mWidroa, 

rom, zogi lingvistis azriT, winadadebis gansazRvra predikatulobis 

meSveobiT faqtobrivad tavtologias warmoadgens, radgan winadadeba 

igive predikatulobaa da piriqiT.  bloxi xazs usvams lingvistTa 

negatiur damokidebulebas predikatulobis, rogorc winadadebis 

formirebis umTavresi faqtoris mimarT. amis mizezad igi miiCnevs im 

faqtors, rom predikatulobis tradiciuli definiciebi ar mijnavs 

erTmaneTisagan winadadebis Sinaarsis or umTavres mxares, kerZod, mis 
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nominaciur da predikaciul mxareebs Soris. amitomac, is gvTavazobs 

predikatulobis redaqtirebul gansazRvrebas, sadac es movlena 

ganixileba rogorc `winadadebis nominaciuri Sinaarsis mimarTeba 

realobasTan~ (Blokh 1983: 243).  

Tumca Cveulebriv winadadebaSi predikaciis gamomxatvelad 

srulmniSvnelovani zmniT gamoxatuli predikati miiCneva, xSir 

SemTxvevaSi saubroben aseve meorad predikaciaze, romelic zmnis upiro 

formebiT SeiZleba iyos gamoxatuli. zogadad zmnis mTavari 

kategorialuri mniSvneloba aris dinamiurad warmoCenili procesi. 

amgvari procesualuri mniSvneloba Tan axlavs nebismieri semantikis 

zmnas Tundac igi aRniSnavdes mdgomareobas, arsebobis formas, 

damokidebulebas, Sefasebas da a.S., da ara moqmedebas (ibid: 86). 

analogiuri procesualuri mniSvneloba axasiaTebs upiro zmnebsac, rac 

dasturdeba imiT, rom upiro zmnebic dairTavs garemoebebs da Seewyoba 

pirdapir damatebas. magaliTad,  

(13) a. Mr. Brown received the visitor instantly, which was unusual.  

    b. Mr. Brown’s receiving the visitor instantly was unusual. 

winadadebaSi srulmniSvnelovani zmna predikatis funqcias 

asrulebs da gamoxatavs pedikatulobis procesualur maxasiaTeblebs, 

rogoricaa dro, aspeqti, gvari da kilo. upiro zmna Tavisi gardamavali 

bunebidan gamomdinare gansxvavebul funqciebs asrulebs (sintaqsuri 

qvemdebaris, damatebis, garemoebis an gansazRvrebisa). Tumca misi 

araprocesualuri funqciebic ki yovelTvis procesualur semnatikur 

niSnebTan mWidro kavSirSi aqtualizdeba. sxvagvarad rom vTqvaT, zmnis 

upiro formas (roca igi ar warmoadgens zmnis analizuri formis 

Semadgenel nawils) aqvs unari Seasrulos potenciurad predikatuli 

funqcia da warmoadgens winadadebis meorad predikaciul centrs. 

TiToeul SemTxvevaSi igi amyarebs mimarTebas subieqtTan, romelic 

SeiZleba gamoxatuli iyos eqspliciturad an impliciturad.  

(14) a. Changing gear, the taxi turned the corner.  

       b.  The taxi changed gear and turned the corner. 

 (15) a. Roddy cared enough about his mother to want to make amends for Arabella.  

    b. Roddy wanted to make amends to Arabella because he cared about his mother.  
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 maSasadame, iTvleba, rom meorad predikacias inglisur enaSi 

gamoxatavs zmnis upiro formebis, kerZod, infinitivis, gerundivisa da 

mimReobis  Semcveli konstruqciebi.  amdenad, saubari sinonimur 

mimarTebaze rTul winadadebasa da zmnis upiro formebiani 

konstruqciebis Semcvel martiv winadadebebs Soris gamarTlebulia, 

radgan maT mniSvnelobebs Soris arsebobs Semdegi msgavseba:  

1. orive polipropoziciuli struqturis mqonea, ramdenadac orive 

maTganSi asaxvas hpovebs (nominirebulia) ori an meti 

eqstralingvisturi situacia an xdomileba;  

2. orives SeuZlia gadmosces droiTi, mizez-Sedegobrivi, pirobiTi 

da a.S. mimarTebebi obieqturi realobis movlenebs Soris; 

3. orive SeiZleba CaiTvalos erTi semantikuri invariantis 

sametyvelo sintaqsur variantebad. maTgan, zmnis upiro formiani 

konstruqciis Semcveli martivi winadadeba sinonimuri 

opoziciis markirebul wevrad ganixileba, maSin rodesac 

rTuli winadadeba aramarkirebul wevrad moiazreba.   

sainteresoa, rom termini clause, romelic tradiciulad 

damokidebuli an rTuli Tanwyobili winadadebis struqturaSi Semavali 

damoukidebli winadadebis aRmniSvnelad gamoiyeneboda, Tanamedrove 

inglisur gramatikaSi upiro zmnebis Semcveli konstruqciebis 

mniSvnelobiTac damkvidrda. es xazs usvams am or sxvadasxva sintaqsur 

konstruqcias Soris Sinaarsobriv msgavsebas. infinitivic, gerundivic da 

mimReobac winadadebaSi bevri sxvadasxva funqciiT SeiZleba mogvevlinos 

da sxvadasxva sintaqsuri kavSirebi daamyaros winadadebis sxva 

wevrebTan. Cven qvemoT SevCerdebiT mxolod im konstruqciebze, romlebic 

SeiZleba Sesabamisi damokidebuli an rTuli Tanwyobili winadadebis 

SemadgenlobaSi Semavali damoukidebeli winadadebis sinonimad iqnes 

ganxiluli. qvemomoyvanil cxrilSi Cven SevecadeT Segvejamebina zmnis 

samive upiro formis (awmyo da warsuli mimReobis cal-calke) funqciebi 

martiv winadadebaSi da iqve paraleli gagvevlo analogiuri 

mniSvnelobis gamomxatveli konstruqciebsa Tu winadadebebTan.  
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zmnis upiro formebis sintaqsuri sinonimia 
sqema #5 

upiro 
zmna 

funqcia  magaliTi  sinonimis magaliTi  sinonimuri 
konstruqcia 

qvemdebare (infinitivi an 
gavrcobili infinitivi) 
zmnebTan to be, appear, seem 
 
perfeqtul infinitivTan 

To save money now seems 
impossible.  
 
To cut down any more trees 
would be a crime. 
 
To have made the same mistake 
twice was unforgivable.  

It seems impossible to save 
money now. 
mag. It would be a 
crime/mistake/pity to cut down 
any more trees. 
It is better to have loved and 
lost than never to have loved at 
all.   

qvemdebare  
konstruqciaSi 
it+be+adj.+ inf. 
zogjer it+be+noun+inf.  
 

damateba (zmnebTan appear, 
guarantee, happen, pretend, 
promise, prove, seem, swear, 
threaten, undertake). 

an zmnebTan 
arrange, ask, claim, demand, 
determine, be determined, 
resolve) 

I promise to wait. 
 
 
 
 
He demanded to speak to the 
manager.  
 

I promise that I will wait. 
 
 
 
 
He demanded that he should 
speak to the manager. 
 

damatebiTi 
damokidebuli 
winadadeba 
 
 
damatebiTi 
damokidebuli 
winadadeba 
 

rTuli damateba 
(obieqturi konstruqcia) 
(fizikuri SegrZnebebis, 
gonebrivi aqtivobis, 
nebarTvis a.S. zmnebTan) 

They heard him speak 
I consider him to be the best 
candidate.  

They heard that he was 
speaking. 
I consider that he is the best 
candidate.  

damatebiTi 
damokidebuli 
winadadeba 
 

 
infini
tivi 
 

rTuli qvemdebare  
 
(gangrZobiTi infinitivi) 

Edith is said to resemble me 
 
He is thought to be the best 
player. 

It is said that Edith resembles 
me. 
It is thought that he is the best 
player.  

It+said/thought/etc+ 
damatebiTi 
damokidebuli 
winadadeba 
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He is thought to be hiding in the 
woods. 

It is thought that he is hiding in 
the woods. 

 

gansazRvreba  
sityvebis the first, the second  
the last, the only da
aRmatebiTi xarisxis 
zogi zedsarTavis 
Semdeg. 

He is always the first to come 
and the last to leave.  
She was the only one to survive 
the crash.  
 

He is always the first who 
comes and the last who leaves.  
She was the only one who 
survived the crash. 
 

gansazRvrebiTi 
damokidebuli 
winadadeba 

garemoeba                  
 
 

I have closed the window not to 
catch cold. 
 

I have closed the window so 
that I wouldn’t catch cold. 

garemoebiTi 
damokidebuli 
winadadeba 

for-to infinitivuri 
konstruqcia 

For him to take this decision was 
not easy. 
I am waiting for you to say a 
word of approval. 
I have closed the window for her 
not to catch cold. 

It wasn’t easy for him to make 
this decision.  
I’m waiting that you will say a 
word of approval. 
I have closed the window so 
that I wouldn’t catch cold. 

qvemdebare 
 
damatebiTi 
damokidebuli win.  
garemoebiTi dam.win.   

damateba 
(gerundialuri 
konstruqcia   
kuTvnilebiTi 
nacv./obieqt. piris nacv. 
+ gerundivi 
verb+pos. adj./pron obj + 
gerund) 
excuse, forgive, pardon and 
prevent  

I do not remember my 
mother’s/my mother complaining 
about it. 
Do you mind my smoking? 
He resented my being promoted 
before him. 
 
 
You can’t prevent his/him 
spending his own money. 

I do not remember that my 
mother complained about it. 
Do you mind if I smoke? 
He resented that I was 
promoted before him. 
 
 
 
You can’t prevent him from 
spending his own money. 

damatebiTi 
damokidebuli 
winadadeba 

gerun
divi  

qvemdebare  
(gerundialuri 
konstruqcia  

Powell’s being rude like that 
was disgusting. 

It was disgusting that Powell 
was(was being) rude like that. 

It +be+adj.+ qvemdebaruli 
damokidebuli 
winadadeba 



119 

kuTvnilebiTi 
nacv./obieqt. piris nacv. 
+ gerundivi 
verb+pos. adj./pron obj + 
gerund)  
qvemdebare (gerundivi an 
misi gavrcobili ) 
 
 
zmnebTan believe, consider, 
discover, expect, find, think, 
wonder. 

Editing this article is easy. 
Smoking is bad for health. 
Reading gives you knowledge.  
 
He found parking (in this place) 
difficult. 

It is easy to edit this article. 
 
 
 
He found that parking was 
difficult… 
He found that it was difficult 
to park in this place. 

qvemdebare 
konstruqciaSi 
It +be+adj.+ inf. 
 
damatebiTi 
damokidebuli 
winadadeba gerundiviT 
an it+be+adj.+inf wyobiT. 

 gansazRvreba   I hadn’t much hope of his plan 
working. 

I hadn’t much hope that his 
plan would work.  

gansazRvrebiTi 
damokidebuli 
winadadeba 

 garemoeba After his coming back she locked 
the door. 

After he came (had come) 
back, she locked the door. 

garemoebiTi 
damokidebuli 
winadadeba 

rTuli qvemdebare 
(vnebiTi gvaris zmnebTan) 

Suddenly the telephone was 
heard buzzing. 

Suddenly it was heard that the 
telephone was buzzing. 

It+pass.+damatebiTi 
dam.okidebuli 
winadadeba 

rTuli damateba  
v+obj.+participle 

Nobody noticed the scouts 
approaching the enemy trench.  

Nobody noticed that the scouts 
were approaching… 

damatebiTi 
damokidebuli 
winadadeba 

awmyo 
mimReo
ba  

garemoeba  
 
(Tanxvedra droSi) 
 
(uSualod mosdevs) 

Hearing his voice she ran to 
meet him. 
He rode away whistling. 
 
Opening the drawer he took out 

When she heard his voice she 
ran to meet him. 
He whistled as he rode away. 
 
He opened the drawer and took 

garemoebiTi 
damokidebuli 
winadadeba 
 
damoukidebuli 
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meore moqmedeba 
pirvelis nawilia an 
Sedegi  

a revolver. 
I fell, striking my head against 
the door and cutting it. 
 
Fearing that the police would 
recognize him he never went out 
in daylight. 

out a revolver. 
I fell, struck my head against 
the door and cut it. 
 
As he feared that the police 
would recognize him he never 
went out in daylight.  

winadadeba  
(rTul Tanwyobil 
winadadebaSi) 
 
garemoebiTi  
damokidebuli 
winadadeba 
as/since/because + subj.+ 
verb 

gansazRvreba  They reached the road leading to 
the city. 
 

They reached the road which 
led to the city. 
 

gansazRvrebiTi 
damokidebuli 
winadadeba 

absoluturi mimReobiTi 
konstruqcia 

Weather permitting we shall 
start tomorrow. 

If the weather permits, we 
shall start tomorrow.  

garemoebiTi 
damokidebuli 
winadadeba 

gansazRvreba  
(zogjer by
windebuliani) 

The room furnished rather 
simply was large enough. 

The room, which was 
furnished rather simply, was 
large enough. 

gansazRvrebiTi 
damokidebuli 
winadadeba 
 

warsu
li 
mimReo
ba  garemoeba  

 
 
 

Written in pencil, the article was 
difficult to read. 
They will leave, unless stopped. 
 
Aroused by the crash, he leapt 
to his feet. 

The article was difficult to read 
as it was written in pencil.  
They will leave unless they are 
stopped. 
 
He was aroused by the crash 
and he leapt to his feet. 

garemoebiTi 
damokidebuli 
winadadeba 
 
 
damoukidebeli 
winadadeba S.+ passive V 
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cxrilSi moyvanili informaciis Sejamebis safuZvelze Cven 

SegviZlia gamovyoT Semdegi polipropoziciuli sinonimuri 

konstruqciebi:  

a)   martivi winadadebebi qvemdebaris arainversiuli da inversiuli 

poziciiT, roca am ukanasknelSi qvemdebaris tradiciuli adgili 

eqspleturi it-iT aris Sevsebuli. aseT SemTxvevebi Cven zemoT ukve 

ganvixileT, magram damatebiT isic unda aRiniSnos, rom subieqtis rols 

SeiZleba asrulebdes:  

• infinitivi (gavrcobili an gauvrcobeli formiT, an e.w. for-to 

infinitivi) zmnebis appear, be, seem Semdeg.  Cveulebriv am tipis 

winadadebebi Seicavs zedsarTavs anu gvaqvs konstruqcia infinitivs+ 

V+zedsarTavi, rac sinonimuria konstruqciisa it + V + zedsarTavi 

+infinitivi.   magaliTad:  

(16) a. To compromise seems advisable.  

    b.  It seems advisable to compromise.  

• gerundivi (gavrcobili an gauvrcobeli formiT) 

konstruqciaSi, romelic praqtikulad identuria infinitivis SemTxvevaSi 

aRwerili konstruqciisa. magaliTad:  

(17)   a. Arguing over trifles is foolish.  

  b.  It is foolish arguing over trifles.  

amgvar SemTxvevebSi eqspleturi it–is Semcvel konstruqciaSi xSirad 

gvxvdeba infinitivi da ara gerundivi. gansxvaveba gerundivisa da 

infinitivis mniSvnelobaSi imaSi mdgomareobs, rom gerundivi ufro 

zogad faqtebze da movlenebze saubrisas gamoiyeneba, xolo infinitivi 

SeiZleba Segvxvdes rogorc zogadi, ase konkretuli, TanamosaubreTaTvis 

nacnobi situaciis aRwerisas. magaliTad:  

(18)  a.  Refusing invitations is not always easy.   

b. It is not always easy to refuse invitations. magram  

g. It was impossible to refuse his invitation. 

(18a) da (18b) sinonimuri da urTierTCanacvlebadia, radgan orive zogadad 

aRwers situacias, magram (18g) magaliTSi aRweril situaciaSi gerundivis 

gamoyeneba ar iqneboda gamarTlebuli.  
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b) rTuli winadadeba qvemdebaruli damokidebuli winadadebiT da 

martivi winadadeba, im SemTxvevaSi, roca  

•   rTuli winadadebis struqtura Semdegia It+be+zeds./ars. + 

damokidebuli winadadeba, xolo martivi winadadebis qvemdebare 

gamoxatulia gerundialuri fraziT anu Sedgeba arsebiTi saxelis, 

kuTvnilebiTi an obieqtur brunvaSi myofi piris nacvalsaxelisa da 

gerundivisagan (V+N/Poss.Adj./Pron.Obj). magaliTad:  

(19)  a. His coming here is really desirable. 

b. It is really desirable that he (should) come.  

•   martivi winadadebis qvemdebare warmoadgens rTul 

infinitivur konstruqcias anu Sedgeba arsebiTi saxelis an 

nacvalsaxelisa da infinitivisagan. Cveulebriv rTuli infinitivuri 

konstruqciebi qvemdebaris funqciiT gvxvdeba Setyobinebis, gonebrivi 

aqtivobis da SegrZnebebis aRmniSvnel zmnebTan vnebiT gvarSi. magaliTad:  

(20)  a. They are reported to arrive in two days.  

b. It is reported that they are arriving/will arrive in two days.  

• martivi winadadebis qvemdebare warmoadgens rTul mimReobiT 

konstruqcias anu Sedgeba saxelis an nacvalsaxelisa da mimReobisagan 

da gvxvdeba zemoaRniSnulis identur konstruqciebSi. magaliTad: 

(21)  a. She was found sitting by the fire.  

b. It was found that she was sitting by the fire. 

analogiuri funqciiT SeiZleba Segvxvdes warsulis mimReobac, magram 

igi vnebiTi mniSvnelobis matarebelia da misi sinonimuri damokidebuli 

winadadebac vnebiTia. magaliTad:  

(22)  a. The work was considered finished.  

b. It was considered that the work was finished. 

gansxvaveba infinitivisa da awmyo mimReobis Semcvel paralelur 

konstruqciebSi mniSvnelobis siaxlovis miuxedavad mainc arsebobs. 

infinitiviT gamoxatuli moqmedeba aRiqmeba, rogorc faqti da amdenad 

dasrulebulobis Seferiloba aqvs, xolo mimReobiT gamoxatuli ki – 

rogorc procesi. magaliTad:  

(23)  a. The plane was heard flying over the wood.  
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b. The plane was heard to fly over the wood. 

 

g) damatebiTi damokidebuli winadadeba da damateba, roca es 

ukanaskneli gamoxatulia 

•   infinitiviT an infinitivis gavrcobili formiT (infinitive 

phrase). iseT zmnebTan, rogoricaa appear, claim, guarantee, happen, occur (to sb.), 

pretend, promise, prove, seem, swear, threaten, turn out, undertake,  infinitiviT 

gamoxatuli damatebis sinonimurad gvevlineba that + obieqturi 

damatebiTi winadadeba. magaliTad: 

(24)  a. He pretended to cry (quietly). 

b. He pretended that he was crying (quietly) . 

zmnebis meore jgufTan (agree, arrange, ask, claim, demand, determine, be 

determined, resolve) damatebis sinonimurad that maqvemdebarebeli kavSiris 

Semdeg gvxdeba should modaluri zmnis Semcveli obieqturi damokidebuli 

winadadeba. es konstruqcia gansakuTrebiT xSiria zmnebTan vnebiT gvarSi. 

magaliTad: 

(25)  a. He resolved to finish his work by March. 

b. He resolved that he would finish his work by March.  

g. He resolved that his work should be finished by March. 

•   konstruqciiT akuzativi+infinitivi. am konstruqciiT 

gamoxatul damatebas Cveulebriv rTul damatebas uwodeben da igi 

Sedgeba arsebiTi saxelis an piris nacvalsaxelis (obieqtur brunvaSi) 

da infinitivisagan. im zmnaTa ricxvi, romlebTanac  Cveulebriv gvxvdeba 

rTuli damateba mkacradaa gansazRvruli da am CamonaTvals ZiriTadad 

miekuTvneba fizikuri SegrZnebebis, gonebrivi aqtivobis, nebarTvis, 

Txovnis, brZanebis gamomxatveli gardamavali zmnebi. nawili am zmnebisa, 

ZiriTadad survilis, grZnobis, ganzraxvis aRmniSvneli zmnebi (mag., to 

desire, to hate, to like, to dislike, to love, to prefer, to want, to wish, would/should like), 

moiTxovs infinitivis formas to nawilakiT. magaliTad: 

(26)  a. I hate her to use these words. 

b. I hate when she uses these words. 
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zogierT zmnasTan, kerZod, fizikuri SegrZnebebis zmnebTan (to see, 

here, feel, watch, notice da a.S.) gamoiyeneba inifinitivi to nawilakis gareSe. 

magaliTad:  

(27)  a. I felt somebody touch my shoulder. 

b. I felt that somebody had touched/was touching my shoulder. 

•   for-to infinitiviT anu konstruqciiT, romelic Sedgeba 

windebulis for, arsebiTi saxelis an piris nacvalsaxelis (obieqtur 

brunvaSi) da infinitivisagan. magaliTad:  

 (28)  a. I arranged for him to accompany me. 

b. I arranged that he would accompany me. 

•   gerundiviT an gerundivis gavrcobili formiT iseT zmnebTan, 

rogoricaa admit, anticipate, consider, deny, fancy (imagine), imagine, mean (involve), 

mind, propose, remember, suggest, understand  da a.S. magaliTad: 

 (29)  a. I will finish it even if it means working all night.  

b. I will finish it even if it means that I work all night. 

•   gerundialuri fraziT, romelic Sedgeba arsebiTi saxelis, 

kuTvnilebiTi an obieqtur brunvaSi myofi piris nacvalsaxelisa da 

gerundivisagan (V+N/Poss.Adj./Pron.Obj). am SemTxvevaSi  gerundiviT 

gamoxatuli moqmedebis subieqtad arsebiTiT an nacvalsaxeliT 

gamoxatuli piri gvevlineba da ara winadadebis qvemdebare. magaliTad:  

 (30)  a. Tom remembered coming late. 

b. Tom remembered that he had come late.  magram 

(31)  a. Tom remembered my/Father’s coming late.  

b. Tom remembered that I/Father had come late. 

•   konstruqciiT akuzativi+mimReoba, romlic ise, rogorc 

akuzativi+ infinitivi, rTul damatebas warmoadgens.  am SemTxvevaSi 

obieqturi mimReobiTi konstruqcia SeiZleba arsebobdes obieqturi 

infinitivuri konstruqciis paralelurad da maT Soris gansxvaveba 

mxolod procesis aspetualur mxareSia. magaliTad: 

(32)  a. Look at a star in the East and you will find it rise upward.  

b. Look at a star in the East and you will find it rising upward. 

g. Look at a star in the East and you will find that it has risen/is rising upward. 
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infinitivisgan gansxvavebiT, mimReobis gamoyenebis SemTxvevaSi moqmedeba 

ar aRiqmeba dasrulebulad. igi SeiZleba warmoCenili iyos mimdinareobis 

procesSi.   

 

d) gansazRvrebiTi damokidebuli winadadeba da gansazRvreba, roca 

es ukanaskneli gamoxatulia  

•   infinitiviT sityvebis the first, the second da a.S. the last, the only da 

zogjer aRmatebiTi xarisxis zedsarTavi saxelebis Semdeg. magaliTad:  

(33)  a. The captain was the last man to leave the ship. 

b. The captain was the last man who left the ship.  

•   gerundiviT, roca of+gerundivi mosdevs sazRvruls. amgvar 

winadadebebSi gerundivis subieqti gamoxatulia arsebiTi saxeliT 

saerTo brunvaSi an kuTvnilebiTi nacvalsaxeliT. magaliTad: 

(34)  a. I don’t know the reason of her/Maria leaving.  

b. I don’t know the reason why she/Maria is leaving.  

•   awmyo an warsuli mimReobiT an maTi gavrcobili formiT.  

xSir SemTxvevaSi es ukanaskneli mosdevs sazRvruls. magaliTad:  

(35)  a. A man carrying a large parcel got out of the bus. 

b. A man who was carrying a large parcel got out of the bus. 

(36)  a. The difficulties encountered were nearly insurmountable.  

b. The difficulties that were encountered were nearly insurmountable.  

 

e) garemoebiTi damokidebuli winadadeba da garemoeba, roca igi 

gamoxatulia: 

•   infinitiviT an for-to infinitivuri konstruqciiT, romelic 

SeiZleba asrulebdes drois (37), mizezis (38), Sedegis (39), pirobis (40), 

miznis (41), viTarebis (42) garemoebis funqcias. magaliTad:  

(37)  a.  Brian laughed to think of it.  

b. Brian laughed when he thought of it. 

(38)  a.  She is very wise not to send for him. 

         b. She is very wise because she isn’t sending/ hasn’t sent for him. 

(39)  a. His home was too far for anyone to come to meet him.  
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          b. His home was so far that no one woudl/could come to meet him. 

(40)  a. You’d never think so to look at her now. 

         b. You’d never think so if you looked at her now.   

(41)  a. I had to bite my lips in order not to laugh. 

      b. I had to bite my lips so that I wouldn’t laugh. 

(42)  a. Morris, as if to reassure Sally, pointed to the trail of fumes... 

       b. Morris pointed to the trail of fumes..., as if he wanted to reassure Sally.  

•   gerundiviT an gerundivis gavrcobili formiT. am SemTxvevaSi 

upiro zmna SeiZleba gamoxatavdes drois (43), mizezis (44), pirobis (45), 

miznis (46) da viTarebis (47) mniSvnelobas martivi winadadebis ZiriTad 

nawilTan mimarTebiT. magaliTad:  

 (43)  a.   In asking her to see me I had been unable to be casual.  

 b. While asking her to see me, I had been unable to be casual. 

(44)  a. The poor woman was annoyed with Morris for dumping his wife on her.  

b. The poor woman was annoyed with Morris because he had dumped his wife on her. 

(45)  a. I can’t live without somebody loving me. 

     b. I can’t live unless somebody loves me. 

(46)  a. A lot has been done for improving their standard of life. 

b. A lot has been done so that their standard of life can be improved.  

(47)  a. Jimmy was taking a short holiday which he spent in going every night to the theatre... 

b. Jimmy was taking a short holiday which he spent as he went every night to the 

theatre... 

•   awmyo an warsuli mimReobiT da iseve rogorc gerundivis 

SemTxvevaSi, aqac upiro zmnis Semcvelma frazam SeiZleba gadmosces 

ramdenime gansxvavebuli mimarTeba: droiTi (48), mizezis (49), pirobis (50), 

viTarebis (51): 

(48)  a. Having made her explanation, Laura wept a little.  

b. After she had made her explanation, Laura wept a little.  

(49)  a. She flushed a little, embarrassed by the passion in his tone.  

b. She flushed a little, because she was embarrassed by the passion in his tone.  

(50)  a. Putting together our criteria we can arrive at the following objective statement.  

b. If we put together our criteria, we can arrive at the following objective statement. 
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(51)  a.  She discussed books and people with him as if knowing more about them then he did.  

b. She discussed books and people with him as if she knew more about them then he did. 

•   absoluturi mimReobiTi konstruqciiT, romelic Sedgeba 

arsebiTi saxelisa (iSviaTad nacvalsaxelis) da mimReobiT (awmyos an 

warsulis) gamoxatuli modifikatorisagan da gansazRvravs ara 

winadadebis erT wevrs, aramed mTel winadadebas. am SemTxvevaSi 

konstruqciis SemadgenlobaSi Semavali arsebiTi warmoadgens subieqts 

mimReobisTvis, magram ar gvevlineba winadadebis qvemdebared. magaliTad:  

(52)  a. The sun having risen, we continued our way.  (drois garemoeba) 

b. When/after the sun rose/had risen, we continued our way. 

(53)  a. The rain having stopped, they went on with their work. (mizezis garemoeba) 

 b. As the rain had stopped, they went on with their work. 

absoluturi mimReoba SeiZleba gamoxatuli iyos agreTve warsulis 

mimReobiT. magaliTad: 

(55)  a. The project completed, we could now join the others. 

 b. As the project was completed, we could now join the others. 

 

 gvxvdeba agreTve absoluturi konstruqciebi, sadac modifikatoris 

funqcias mimReobis nacvlad zedsarTavi, zmnizeda an windebuliani 

fraza asrulebs. magaliTad:  

(56)  a. Breakfast over, he went to his counting house.  

b. When the breakfast was over, he went to his counting house.  

(57)  a. She stood, her face white. 

 b. As she stood, her face was white. 

 

damoukidebeli winadadeba (mTavari winadadeba an rTuli 

Tanwyobili winadadebis nawili) da martivi winadadeba, romelic Seicavs 

mimReobiT gamoxatul garemoebas. am SemTxvevaSi SeiZleba adgili 

hqondes mimReobiT da mTavari zmniT gamoxatuli moqmedebebis 

Tanadroulobas (58), uSualo mimdevrobas (59), erTi moqmedeba meoris 

nawili an Sedegia (60). magaliTad,  
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(58)  a. He sat quitely in the corner thinking hard.  

   b. As he sat quitely in the corner, he thought hard.  

(59)  a. Opening the drawer he took out a revolver.  

b. He opened the drawer and took out a revolver.  

(60)  a. He fired wounding the bandits.  

  b. He fired and wounded the bandits.  

 

Tanamedrove enaTmecnierebaSi meoradi predikaciis gamomxatvelad 

ganixileba agreTve zedsarTavi saxeli Semdegi tipis SemTxvevebSi:  

The boy delivered the package wet  dasasruli mdgomareoba  

I started this project quite enthusiastic. sawyisi mdgomareoba  

We kept quiet.     SenarCunebuli mdgomareoba  

I only eat carrots raw.    mdgomareoba gamoyenebis procesSi 

I shouted myself hoarse.   rezultaturi mdgomareoba 

They found my argument unconvincing. SefasebiTi mdgomareoba 

I prefer coffee hot.    rCeuli mdgomareoba 

am tipis konstruqciis uaRresad saintereso magaliTia Sesityveba with 

windebuliT, romelic SeiZleba or meorad predikats Seicavdes. 

magaliTad,  

(61)  a. He came toward me with his uniform unbuttoned. 

b. He came towards me wearing his uniform which was unbuttoned.  

 

IV. martivi winadadebebi sityvaTa pirdapiri da inversiuli wyobiT 

aq upirveles yovlisa unda ganvixiloT adgilis garemoebaTa 

Semcveli winadadebebi, sadac garemoeba ikavebs winadadebaSi sawyis 

pozicias. zog SemTxvevaSi es iwvevs mniSvnelobis cvlilebas, magaliTad,  

(61)  a. George comes here.  

  b. Here comes George. 

es ori SemTxveva erTi SexedviT akmayofilebs sinonimurobis 

zemoTSemoTavazebul kriteriumebs, anu orivegan predikats axlavs agensi 

(George) da mizani (here). miuxedavad amisa maT ver  miviCnevT sinonimebad, 

radgan maTi denotacia srulebiT gansxvavebulia. (61a) winadadeba 
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aRniSnavs situacias, roca jorji regularulad, ganmeorebiTad modis am 

adgilas, xolo (61b) SemTxvevaSi jorji es-esaa gamoCnda (is coming/has 

come). aq saqme gvaqvs come (analogiuri mniSvnelobiT SeiZleba Segvxvdes 

is da go zmnebi) zmnis awmyo ganusazRvreli formis konkretul 

mniSvnelobasTan. amdenad am tipis SemTxvevebs sintaqsur sinonimebad ver 

miviCnevT.  

 zemoganxilulisgan gansxvavebiT sintaqsuri sinonimebis magaliTad 

SeiZleba CaiTvalos adgilis zmnizedebis (mag. away, down, in, off, out, over, 

round, up) an windebuliani frazebis Semcveli  winadadebebi inversiuli 

da arainversiuli wyobiT. magaliTad,  

(62)  a. Along this cool avenue my girlfriend led me.  

 b. My girlfriend led me along this cool avenue.  

am magaliTSi qvemdebarisa da Semasmenlis mimdevroba ucvlelia. amgvari 

wyoba ZiriTadad axasiaTebs winadadebebs, sadac qvemdebare 

nacvalsaxeliTaa gamoxatuli. magaliTad,  

(63)  a. ... up these (steps) we went to a great avenue between the very old and shaky dark 

trees.   

b. ... we went up these (steps) ... 

sakmaod xSiria SemTxvevebi, roca adgilis zmnizedis winadadebis 

daswyisSi gadatanas Tan axlavs qvemdebarisa da Semasmenlis 

adgilmonacvleoba, gansakuTrebiT, roca qvemdebare arsebiTi saxeliTaa 

gamoxatuli. magaliTad,   

(64)  a.  And before me ran this long wide path, invitingly, with weedless beds on either side.  

  b. This long wide path with weedless beds on either side ran before me invitingly.  

 sainteresoa, rom windebuliani fraziT gamoxatuli adgilis 

garemoebis SemTxvevaSi SesaZlebelia inversiuli wyobis winadadebis 

sinonimad mimReobiTi konstruqciis da to be Semcveli winadadebac 

mogvevlinos. magaliTad,  

(65)  a. On the perch beside him sat a blue parrot.  

 b. Sitting on a perch beside him was a blue parrot.  

 g. A blue parrot sat beside him on the perch.  
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 garda adgilis garemoebebisa, sxva saxis zmnizedebma da 

windebulianma frazebmac SeiZleba gamoiwvios windadebis wyobis 

inversia. aseTia ZiriTadad uaryofiTi da SezRudviTi mniSvnelobis 

(restrictive) zmnizedebi, rogoricaa, magaliTad hardly ever, hardly .... when, in no 

sircumstances, neither ... nor, never, no sooner, not only, not till, nowhere, on no account, only 

by, only in this way, only then/when, scarecely ever, scarecely ... when, seldom, so. 

(66)  a. They not only rob you, they smash everything too.  

  b. Not only do they rob you, they smash everything too.  

 (67)  a. He bacame so suspicious, that he began to read everyone’s mail. 

 b. So suspicious did he become that...   

  

inglisur enaSi gvxvdeba agreTve sxva tipis inversiis SemTxvevebic, 

romlebic saintereso SeiZleba aRmoCndes sintaqsuri sinonimiis 

TvalsazrisiT. aseTia magaliTad, qvemdebaris inversia, roca:  

a) win modis Semasmeneli 

(68)  a.... and walk to her house he did.  

 b....and he walked to her house.  

b) damateba  

(69)  a. Playmates I found there...  

b. I found playmates there  

g) mimReobiTi konstruqcia  

(70)  a. A mule was ambling down the street.  

b. Ambling down the street was a mule.   

d) Sedgenili Semasmenlis saxeladi nawili 

(71)  a. Beautiful those donkeys were.  

b. Those donkeys were beautiful.  

 

 sainteresoa agreTve gansazRvrebis inversiis SemTxvevebi, roca igi 

gamoxatulia erTi an ramdenime zedsarTaviT, magaliTad 

(72)  a. In some places there are odd yellow tulips, slender, spiky, and Chinese - looking.  

  b. In some places there are odd slender, spiky, and Chinese - looking yellow tulips.  
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zog SemTxvevaSi inversiis magaliTad ganixileba damoukidebeli 

winadadebis mTavaris winadadebis win moTavsebac, radgan aramarkirebul 

mimdevrobad iTvleba MmTavari da Semdeg damokidebuli winadadebebis 

ganlageba. magaliTad, 

(73)  a. I don’t care whether she changes or doesn’t change now,. 

b. Whether she changes or doesn’t change now, I don’t care. 

 Cveulebriv, aseTi konstruqciebi stilisturi sinonimebis 

magaliTad ganixileba (ixileT magaliTad, Пиотровский 1960). Tumca 

udavoa, rom maTi gansxvavebuli stilisturi Seferiloba ar gamoricxavs 

maTi mniSvnelobebs Soris iseTi xarisxis siaxloves, rac SesaZleblobas 

gvaZlevs isini sintaqsur sinonimebad miviCnioT. yvela zemoganxiluli 

magaliTi SeiZleba CaiTvalos gansxvavebul sintaqsur konstruqciad, 

radgan sityvaTa rigi winadadebaSi erTmniSvnelovnad miiCneva 

gramatikulad Rirebulad. smirnicki Tvlis, rom sityvis adgilis 

cvlileba iwvevs misi sintaqsuri funqciis cvlilebasac (Смирницкий 1957). 

sityvaTa rigis mniSvneloba gansakuTrebiT aSkaraa inglisur enaSi, 

sadac igi mkacrad gansazRvrul wesebs emorCileba. Tumca e.w. 

Tavisufali rigis mqone enebSic, rogoricaa magaliTad rusuli, misi 

cvlileba mniSvnelobis garkveul cvlilebasTanaa dakavSirebuli 

(Валгина 2000).  

 maSasadame, SeiZleba davaskvnaT, rom im sintaqsuri konstruqciebis 

maragi, romlebic sinonimuri mniSvnelobis gamosaxatavad SeiZleba iqnes 

gamoyenebuli inglisur enaSi, sakmaod mdidari da mravalferovania. es 

SeiZleba sqemis saxiT iqnes warmodgenili (ix. sqema #6). erTi naSromis 

farglebSi SeuZlebeli iqneboda yvela sinonimuri konstruqciis 

gamovlena da analizi. es arc warmoadgens Cvens mizans. ufro 

sainteresod gveCveneba gansxvavebebi am sintaqsur sinonimTa komunikaciur 

RirebulebaSi da im mizezebis garkveva, rac enobrivi subieqtis arCevans 

ganapirobebis yvela konkretul sametyvelo situaciaSi.  
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sinonimuri sintaqsuri konstruqciebi    sqema #6 
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     3.2. sintaqsur sinonimTa gamoyenebis lingvopragmatikuli motivacia 

 wina paragrafSi Cven gamovyaviT sinonimur sintaqsur 

konstruqciaTa wyvilebi da yuradReba gavamaxvileT TiToeuli maTganis 

sintaqsuri struqturis Taviseburebebze. yvela wyvilis SemTxvevaSi 

SeiZleba saubari saerTo predikatul-argumentuli propoziciuli 

konfiguraciaze.  amasTan udavoa, rom isini ar warmoadgenen absolutur 

sinonimebs, anu arsebobs garkveuli gansxvaveba maTs mniSvnelobebSi. es 

gansxvaveba SeiZleba iyos rogorc sufTad enobrivi, ise funqciuric. 

axla ki SevecdebiT, ganvixiloT sintaqsur sinonimTa Soris gakeTebuli 

arCevanis lingvisturi da lingvo-pragmatikuli motivacia.   

 

3.2.1. gramatikuli motivacia 

a) sintaqsur sinonimTa Soris arCevani SeiZleba ganapirobos 

winadadebaSi qvemdebaris gamoxatvis xasiaTma. Cven mier zemoT ganxilul 

winadadebebSi gvxvdeba qvemdebaris gamoxatvis ori forma – 

erTqvemdebarianoba da mravalqvemdebarianoba. rTuli qvewyobili 

winadadebis sasargeblod arCevani ufro xSirad keTdeba  

mravalqvemdebarianobis SemTxvevaSi. magaliTad,  

(74)  a. On arriving to Dover Poirot’s behaviour moved me to intense amusement. (Christie 

“The Adventure of the Egyptian Tomb”) 

am SemTxvevaSi (konteqstis gareSe) mosalodnelia garkveuli bundovaneba 

gerundivis subieqtTan dakavSirebiT, rac gamoricxuli iqneboda 

damokidebuli winadadebis SemTxvevaSi: 

(74)  b. When we/I/he arrived to Dover, Poirot’s behaviour moved me to intense amusement.  

ganvixiloT aseve Semdegi magaliTi: 

(75)  a. Before leaving for London she wrote a note to Charles.  

damatebiTi konteqstis ararsebobis SemTxvevaSi, msmeneli informaciis 

gadamuSavebisas erTqvemdebarianobis sasargeblod gaakeTebda anu 

gaigebda am winadadebas, rogorc  

(75)  b. Before she left for London, she wrote a note to Charles.  

magram im SemTxvevaSi, Tu gerundivis subieqti gansxvavdeba winadadebis 

qvemdebarisagan, ufro mosalodnelia gamoyenebul iqnes garemoebiTi 
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damokidebuli winadadeba (76a) da ara rTuli gerundialuri 

konstruqciiT gamoxatuli drois garemoeba (76b): 

(76)  a. Before her parents left for London, she wrote a note to Charles.  

 b. Before her parents’ leaving for London she wrote a note to Charles.  

 

b) erT-erTi mniSvnelovani gansxvaveba rTul qvewyobil da zmnis 

upiro formebis Secvel martiv winadadebebs Soris mdgomareobs imaSi, 

rom, Tu damokidebul winadadebas damoukidebeli modaluri plani 

gaaCnia,  zmnis upiro formebis  mier gamoxatuli modaloba  mTlianad 

damokidebulia winadadebis mTavari nawilis mier gadmocemul 

modalobaze. magaliTad, garemoebiT damokidebul winadadebaSi, sadac 

predikatulobis yvela niSanTviseba eqsplicituradaa gamoxatuli, 

modalobis gamomxatvel ZiriTad saSualebad gvevlineba zmnis kilos 

formebi da maTi sinonimuri modaluri zmnebi infinitivis TanxlebiT. 

meoreuli predikaciis mqone sityvaTSeTanxmebebSi, sadac zogierTi 

kategorialuri niSanTviseba implicituradaa warmodgenili, modaloba 

ZiriTadad modaluri semantikis mqone leqsikuri elementebiT (modaluri 

sityvebiT) aris warmodgenili. igive SeiZleba iTqvas rTuli Tanwyobili 

winadadebis Semadgenel damoukidebel winadadebasa da zmnis upiro 

formis Semcveli konstruqciis Sesaxeb. magaliTad,  

(77)  a. ... she finished her task with perfectly impassive face, the young doctor watching her 

interestedly all the time. (Lawrence “The Horse Dealer’s Daughter”) 

am winadadebaSi mimReobiTi konstruqcia SeiZleba asrulebdes  

sxvadasxva tipis garemoebis funqcias. mimarTeba winadadebis SemasmenliT 

gamoxatul moqmedebasa da garemoebas Soris eqspliciturad iqneboda 

gamoxatuli damokidebuli winadadebiT rTuli qvewyobili winadadebis 

SemTxvevaSi: 

(77)  b. ... she finished her task with perfectly impassive face, because/although/while the 

young doctor was watching her... 

 

g) rTuli winadadebis SemTxvevaSi moubris arCevans gansazRvravs agreTve 

MmTavari winadadebis Sinaarsis gadmocemis xasiaTi. Tu igi 

eqsplicituradaa warmodgenili, sinonimur konstruqciaTagan nebismieri 
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SeiZleba iyos gamoyenebuli. mTavari winadadebis Sinaarsis 

impliciturobis SemTxvevaSi ki upiro zmnis Semcveli konstruqciis 

gamoyeneba iSviaTia. magaliTad,  

(78)  a. I’ll be over at the garden club if anything urgent turns up... (Waugh “Vile Bodies”)  

am SeTxvevaSi pirobiTi damokidebuli winadadeba gamoxatavs pirobas 

situaciisa, romelic mxolod iplicituradaa gamoxatuli mTavar 

winadadebaSi. eqspliciturad es mniSvneloba SeiZleba albaT 

Semdegnairad gadmoices 

(78)  b. If anything urgent turns up, call me, I’ll be at the garden club.  

analogiuri tipis mTavar winadadebasTan SeiZleba Segvxvdes drois 

damokidebuli winadadebac: 

(79)  When he came to think of it, Magda was pretty wonderful.  

amgvar SemTxvevebSi ar aris mosalodneli upiro zmnis formebis 

gamoyeneba. 

 

3.2.2 stilisturi motivacia 

Cveulebriv iTvleba, rom funqciuri stili warmoadgens adamianis 

aqtivobis ama Tu im sferoSi gamoyenebuli enobrivi saSualebebis 

istoriulad Camoyalibebul sistemas. tradiciulad gamoyofen 5 ZiriTad 

funqciur stils:  

1. samecniero stils, romlis mizansac warmoadgens mecnierul 

cnebebze zusti warmodgenis Seqmna da ZiriTadad gvxvdeba werilobiT 

monologur metyvelebaSi. 

2. oficialur-saqmian stils, romelic gamoiyeneba oficialur 

mimoweraSi, saxelisuflebo dadgenilebebsa da aqtebSi, saqmian 

urTierTobebSi da a. S. es stilic ZiriTadad werilobiT monologur 

metyvelebaSi gamoiyeneba.  

3. publicistur stils, romelic miznad isaxavs adamianebze 

zemoqmedebas masobrivi informaciis saSualebebis  gamoyenebiT.  

4. sayofacxovrebo sametyvelo stils, romelic uSualo 

urTierTobisas da Cveulebriv nakleb formalur garemoSi gamoiyeneba. 

am stilis realizaciis yvelaze bunebrivi forma dialogia.  
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5. mxatvrul-beletristul stils, romlis mTavari mizania 

mkiTxvelis warmosaxvasa da emociebze zemoqmedeba. es stili 

esTetikuri funqciis matarebelia da amasTan, avtoris miznebidan 

gamomdinare, SeiZleba aerTianebdes sxva funqciuri stilebis 

maxasiTeblebs. swored mxatvrul-beletristuli stilis am 

kompleqsur bunebas daveyrdnobiT qvemoT, roca SevecdebiT  

personaJTa Soris dialogis magaliTze realur sakomunikacio 

situaciaSi gamoyenebuli strategiebis da metyveli subieqtis 

fsiqolingvisturi motivaciis analizs. 

gamokvlevebi aCvenebs, rom sinonimur sintaqsur konstruqciaTagan 

arc erTi ar aris damaxasiTebeli mxolod erTi stilisaTvis da 

nebismieri maTgani yvela stilSi SeiZleba Segvxvdes. aq gansxvavebulia 

mxolod maTi gamoyenebis sixSire. Cvens mier moZiebuli empiriuli 

masalis analizis da arsebul gamokvlevaTa Sedegebis Sejamebis 

safuZvelze SeiZleba davaskvnaT, rom sxva pirobebis igiveobis SeTxvevaSi  

• ukavSiro mimReobiani konstruqciebi da by windebuliani 

gerundialuri konstruqciebi ZiriTadad  damaxasiaTebelia 

samecniero stilisTvis (ix. agreTve Власова 1981), xolo 

damokidebuli winadadebebis gamoyeneba axasiaTebs mxatvrul-

beletristul da sayofacxovrebo sametyvelo stils;  

• absoluturi konstruqciebi damaxasiaTebelia formaluri 

werilobiTi stilisaTvis, xolo saubarSi Cveulebriv gamoiyeneba 

sinonimuri damokidebuli winadadeba. Tumca arsebobs radenime 

absoluturi konstruqcia, romlebic damkvidrebulia 

sayofacxovrebo yoveldRiur sametyvelo enaSi, magaliTad, weather 

permitting, barring bad weather, all things considered (ix. agreTve Васильев 2007)  

• vnebiTi konstruqciebiT sinonimuri moqmedebiTi winadadebebis 

Canacvleba daaxasiaTebelia samecniero stilisaTvis; 

• qvemdebaris funqciiT zmnis upiro formebis gamoyeneba ufro 

xSiria formalur werilobiT stilSi, vidre kolokvialur 

sametyvelo stilSi. magaliTad,  

 To save money now seems impossible. winadadebis nacvlad 
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 It seems impossible to save money.  

• gansakuTrebiT uCveuloa rTuli qvemdebaris anu qvemdebaruli  

infinitivuri an gerundialuri konstruqciebis gamoyeneba 

sayofacxovrebo sametyvelo stilSi. isini Canacvlebulia 

sinonimuri damokidebuli winadadebiT. magaliTad,  

It was disgusting that Powell was being rude like that. da ara 

   Powell’s being rude like that was disgusting. 

 

3.3.3.  funqciuri motivacia 

jer kidev praRis lingvistikuri skolidan iRebs saTaves 

Tvalsazrisi imis Sesaxeb, rom winadadebas axasiTebs komunikaciuri 

dinamizmi, rac vlindeba Zveli, nacnobi informaciidan TandaTanobiT 

axali informaciisken gadasvlaSi (Tumca msgavsi pozicia gacilebiT 

ufro adre, 1844 wels gamoxata henri ueilma (Weil 1978). Cexi lingvisti, v. 

maTeziusi saubrobs winadadebis aqtualur dayofaze anu mis dayofaze 

winadadebaSi Cadebuli uSualo Sinaarsis mixedviT da ganasxvavebs mas 

winadadebis formaluri dayofisagan. formaluri dayofa axdens 

winadadebis danawevrebas masSi Semaval gramatikul elementebad, xolo 

aqtualuri dayofa ki warmoadgens winadadebis im sagnobriv kontqstSi 

CarTvis mcdelobas, romlis bazazec igi warmoiqmna. TiToeuli 

winadadeba metyvelebaSi realizebulia Setyobinebis konkretuli 

erTeulis formiT, romelis struqturac gamomdinareobs misi 

komunikaciuri amocanidan. swored winadadebis gramatikuli struqturis 

morgeba sakomunikacio amocanaze ama Tu im sametyvelo situaciaSi misi 

CarTvisas warmoadgens winadadebis aqtualuri dayofis safuZvels 

(Mathesius 1975).  

Tu formaluri dayofis TvalsazrisiT winadadebis mTavari 

elementebia, gramatikuli subieqti da gramatikuli predikati, aqtualuri 

dayofis TvalsazrisiT mis mTavar elementebs warmoadgens gamonaTqvamis 

amosavali wertili anu fuZe da gamonaTqvamis birTvi. amosavali 

wertili anu fuZe aris is, rac nacnobia mocemul situaciaSi an yovel 

SemTxvevaSi advilad gasagebi mainc. gamonaTqvamis birTvi ki isaa, rasac 

moubari gvamcnobs. swored am fenomenis aRsaniSnad daamkvidra v. 
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maTeziusma terminebi Tema da rema, sadac Tema aRniSnavs, amosaval 

wertils, imas Tu ris Sesaxebaa winadadeba, xolo rema imas, rac Temis 

Taobaze iTqmeba. maTeziuss miaCnda, rom inglisurSi Tema Cveulebriv 

asocirdeba qvemdebaresTan, radgan am enaSi sityvaTa wyoba mkacradaa 

gansazRvruli da miiCnevda, rom winadadebebSi, sadac mTeli winadadeba 

axalia, ar aris warmodgenili Tema (Gundel 1977). dResdReobiT, 

winadadebis funqcionaluri dayofis zogierT TeoriaSi Tema moixsenieba, 

rogorc Tema-topiki [topic], xolo rema-rogorc komentari [comment]. roca 

Tema win uswreba remas, winadadebis amgvar wyobas uwodeben obieqturs, 

xolo sapirispiro SemTxvevaSi saqme gvaqvs winadadebis subieqtur 

wyobasTan.  

winadadebis aqtualuri dayofis problemebi amJamad aqtiurad 

ganixileba lingvisturi pragmatikis sxvadasxva Teoriis CarCoebSi. 

magaliTad, erT-erTi Teoria, romelic komunikaciuri dinamizmis Teoriis 

saxeliTaa cnobili, miiCnevs, rom ar aris gamarTlebuli winadadebis 

binaruli dayofa Temad da remad. am Teoriis mimdevrebi mxars uWeren, 

Tvalsazriss, rom winadadebis elementebi unda ganlagdes erTgvar 

Skalaze maTSi komunikaciuri dinamizmis xarisxis mixedviT. am 

TvalsazrisiT Skalis dasawyisSi moTavsdeba Tema, radgan misi 

komunikaciuri dinamizmis done minimaluria. winadadebis sxva wevrebi 

Sesabamisad ganlagdebian am Skalaze. amasTan unda gaviTvaliswinoT, rom 

komunikaciuri dinamizmis done matulobs winadadebis bolosken. zmnas 

miewereba komunikaciuri dinamizmis saSualo xarisxi. amdenad igi 

moiazreba, rogorc gardamavali etapi Temasa da remas Soris. aqve unda 

aRiniSnos, rom winadadebis amgvari aRwera SeiZleba gamoyenebul iqnes 

mxolod im winadadebebis misamarTiT, sadac Temas mosdeva rema, xolo 

zmna winadadebis centrSia ganlagebuli.  

Temisa da remis cnebebis dazustebis TvalsazrisiT Semdgomi 

wlebis manZilze Zalian bevri gakeTda, Tumca Cven ZiriTadad SevexebiT 

adrian helideis mier Semotanil kategoriebs, romlebic Rirebulad 

migvaCnia Semdgomi ganxilvisaTvis. man erTmaneTisgan gamijna, erTis 

mxriv, Tema da Zveli informacia (given), xolo, meores mxriv, rema da 

axali informacia (new) (Halliday 1985), Tumca unda aRvniSnoT, rom es 
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terminebi dRemde xSirad sinonimurad ixmareba. axal da Zvel 

informacias helidei miiCnevs winadadebis informaciuli struqturis 

nawilad da askvnis, rom Tema aris is, rasac me, moubari virCev CemTvis 

amosaval wertilad. Zveli (informacia) aris is, rac Sen, msmenelma, ukve 

ici an rac ukve xelmisawvdomia SenTvis. Tema+rema moubarzea 

orientirebuli, xolo Zveli+axali –msmenelze (ibid: 278). rasakvirvelia, 

semantikuri kavSiri informaciul struqturasa da Tema-rematul 

struqturas Soris arsebobs, radgan moubari Cveulebriv Temas Zveli 

informaciidan irCevs da axal informacias gamonaTqvamis rematul 

nawils miakuTvnebs.  

 uaRresad mniSvnelovania is faqtoric, rom helideis mixedviT, 

inglisur enaSi Temas yovelTvis sawyisi pozicia uWiravs winadadebaSi 

da mas mosdevs rema. maSasadame, Tema-rematuli struqtura winadadebis 

wyobaSi vlindeba (Halliday, Matthiessen 2004: 65). helidei aseve gvTavazobs 

TemaTa klasifikacias Sinaarsobriv (experiential), interpresonalur 

(interpersonal) da teqstualur (textual) Temebad. igi miiCnevs, rom es ori 

ukanaskneli fakultaturia, xolo Sinaarsobrivi Tema aucileblad 

gvxvdeba winadadebaSi da SeiZleba warmoadgendes monawiles, garemoebas 

an process. samive Temis arsebobis SemTxvevaSi isini winadadebaSi 

Semdegnairad lagdeba:   

 

Well but then  surely Jean wouldn’t   the best idea     be to join in? 
teqstualuri interpersonaluri  Sinaarsobrivi      rema  

  
(Halliday, Matthiessen 2004: 81) 

samive xazgasmuli elementi Temis funqcias asrulebs, magram pirveli 

(teqstualuri Tema) amyarebs logikur kavSirs teqstis wina monakveTTan; 

meore (interpersonaluri Tema) gamoxatavs moubris damokidebulebas 

winadadebaSi gamoxatuli Setyobinebis mimarT; xolo bolo adgils 

ikavebs Sinaarsobrivi Tema, romelic gamoyofs Setyobinebis amosaval 

wertils.  

aucileblad migvaCnia aqve SevexoT markirebuli da ara-

markirebuli Temis sakiTxs. funqciur gramatikaSi is sityva an fraza, 

romelic erTdroulad warmoadgens subieqtsac da Temasac miiCneva 
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aramarkirebul Temad (igulisxmeba TxrobiTi winadadebebi), xolo yvela 

danarCeni markirebul Temad. amasTan unda gaviTvaliswinoT, rom 

SeiZleba saubari markirebulobis xarisxze, anu Tema SeiZleba iyos 

metad an naklebad markirebuli.  

winadadebis komunikaciuri organizaciisadmi mudivad mzardi 

interesi melCukis mixedviT ganpirobebulia 5 mniSvnelovani lingvisturi 

fenomeniT: 

1. sityvaTa rigiT winadadebebSi  

2. gansakuTrebuli sintaqsuri konstruqciebiT romlebic 

warmoSobilia iseTi operaciebiT, rogoricaa dislokacia, 

gamomyofi konstruqciebis gamoyeneba da a.S.  

3. pronominalizacia  

4. winadadebis prosodika  

5. zogadad teqstis organizacia (kohezia, ritorikuli saSualebebi, 

winadadebaTa mimdevroba) (Mel’chuk 2001: 16) 

sainteresoa, rom melCuki saubrobs winadadebis semantikur, 

sintaqsur da komunikaciur struqturaze (Tanamedrove literaturaSi 

komunikaciuris sinonimurad gamoiyeneba kidev ori termini pragmatikuli 

da informaciuli) da TiToeulSi gamoyofs or ZiriTad nawils-subieqts 

da predikats. erTis mxriv gvaqvs semantikuri predikati da semantikuri 

subieqti (agensi), meores mxriv sintaqsuri predikati da sintaqsuri 

subieqti. komunikaciuri struqturis TvalsazrisiT ki igi gamoyofs  

komunikaciuri predikats anu remas (komentars) da komunikaciur subieqts 

anu Temas  (anu topiks) (ibid: 17-18).  

 winadadebis informaciul struqturasTan dakavSirebuli 

sakiTxebis am mokle mimoxilvis Semdeg SesaZlebelia davubrundeT Cvens 

mier gamoyofili sinonimuri sintaqsuri konstruqciebis ganxilvas, 

romelic Semdegi daskvnebis safuZvels iZleva:  

1. arCevani aqtiur da pasiur konstruqciebs Soris damokidebulia 

enobrivi  subieqtis survilze, agenssa da pacienss (an mizans) Soris 

romels mianiWos  Temis roli, anu CaTvalos amosaval wertilad, da, 

Sesabamisad, romeli maTgani miiCnios msmenelisaTvis axal informaciad. 

davubrundeT Tavis dasawyisSi ganxilul magaliTebs:  
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(1) a. It was invented by Adam... 

    b. Adam invented it...  

gansxvaveba (1a) da (1b) winadebebs Soris imaSia, rom (1a)_Si religia 

(it) aris Tema da msmenelis yuradRebis fokusireba xdeba windebulian 

damatebaze (Adam), rogorc axal informaciaze. ra Tqma unda msgavsi 

Sedegis miRweva SesaZlebeli iqneba intonaciis gamoyenebiTac Tu Adam 

invented it warmoiTqmeboda maxviliT sityvaze Adam. zogadad, intonacia 

miiCneva axali da Zveli informaciis gamijvnis erT-erT yvelaze efeqtur 

saSualebad, magram misi gamoyeneba Semoifargleba zepirmetyvelebiT.  

inglisur enaSi SesaZlebelia Semdegi tipis winadadebis arsebobac:  

Religion Adam invented for various ... reasons. 

am SemTxvevaSi xdeba obieqtis Tematizacia inversiis saSualebiT. 

(inversias, rogorc Tematizaciis erTerT xerxs qvemoT SevexebiT.)  

gansxvaveba am winadadebasa da vnebiT konstruqcias Soris imaSi 

mdgomareobs, rom aq gvaqvs markirebuli Tema, anu Tema, romelic ar 

warmoadgens qvemdebares. amgvari Tematizirebuli obieqti markirebis 

maRali xarisxiT gamoirCeva da Cveulebriv kontrastuli mniSvnelobis 

matarebelia, Tumca samive zemoganxiluli konstruqcia erTmaneTis 

sinonimurad unda CaiTvalos.  

 analogiurad aixsneba gansxvaveba 3a da 3b winadadebebs Soris. 

winadadebaSi One never does anything, one Temaa da winadadebis danarCeni 

nawili rema, fokusiT sityvaze anything. 3b winadadebaSi ki es ukanaskneli 

(formiT nothing) Tema xdeba, xolo msmenelisTvis axali informacia ukve 

SemasmenelSia fokusirebuli.  

2. winadadebis informaciuli struqtura SeiZleba iyos 

metyveli subieqtis arCevanis motivacia agreTve nacvalsaxelebiT it da 

there wardgenili konstruqciebis Semcveli winadadebebis SemTxvevaSi. 6a 

winadadebaSi there warmoadgens Temas, xolo 6b-Si a good film iZens am 

funqcias. Sesabamisad gansxvavebulia rema am or SemTxvevaSi da 

amitomacaa, rom am tipis konstruqciebi teqstSi axali monawilis an 

faqtorebis Semosayvanad gamoiyeneba. SeiZleba iTqvas, rom eqspleturi 

erTeulebis ZiriTadi funqcia am konstruqciebSi swored 
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monawilis/argumentisTvis (Cvens SemTxvevaSi a good film) Zveli informaciis 

nacvlad axalis statusis miniWebaa (ix. agreTve Lock 1996: 238).  

3. Cven zemoT visaubreT eqspleturi it nacvalsaxelis 

gamoyenebaze. winadadebis Tema-rematuli analizis safuZvelze SeiZleba 

davaskvnaT, rom mas aqvs unari winadadebis sxvadasxva wevri (qvemdebare, 

pirdapiri an iribi damateba, drois, adgilis da a. S. garemoebebi) 

warmoaCinos, rogorc axali informacia. amas adasturebs 3.1.2 II punqtSi 

(gv. 110) ganxiluli yvela magaliTi. Tema-rematuli struqturis 

cvlilebis kidev erTi argumenti am SemTxvevaSi aris artiklis 

monacvleoba. 7 magaliTSi eqspleturi it–iT wardgenis SemTxvevaSi gvaqvs 

ganusazRvreli artikli, romelic zogadad rematulobis markerad 

miiCneva. 7b winadadebaSi mosalodnelia the gansazRvruli artiklis 

gamoyeneba, raTa xazi gaesvas arsebiTis Tematurobas.  

4. zog SemTxvevaSi sinonimur konstruqciaTagan erT-erTis 

arCevani SeiZleba ganapirobos moubris mxridan Temis SenarCunebisken 

swrafvam. ganvixiloT Semdegi magaliTi:  

80.  The president arrived at the airport.  

(a) Journalists immediately surrounded him.  

(b) He was immediately surrounded by journalists.  

aq arCevani udavod SeCerdeboda meore variantze, radgan pasiuri 

konstruqciis gamoyeneba saSualebas iZleva igive referenti SenarCundes 

qvemdebaris poziciaSi. Sedegad SenarCundeba diskursis lokaluri Tema 

(Макаров 2003: 142). 

5. ZiriTadad informaciuli struqturiT gansxvavdeba 

erTmaneTisagan agreTve martivi winadadebebi qvemdebaris arainversiuli 

da inversiuli poziciiT, sadac qvemdebare gamoxatulia infinitiviT an 

gerundiviT (ix. 3.1.2. IIIa punqti, gv. 120). igive SeiZleba iTqvas arCevanze 

qvemdebaruli damokidebuli winadadebis Semcvel rTuli winadadebasa da 

gerundialuri fraziT, rTuli infinitivuri an mimReobiTi konstruqciiT 

gamoxatuli qvemdebaris Semcvel martiv winadadebas Soris. am tipis 

magaliTebi ganxilulia 3.1.2. IIIb punqtSi (gv.121) da Cven maT aRar 

mivubrundebiT.  sakmarisia aRiniSnos, rom yvela am SemTxvevaSi it 

nacvalsaxelis mTavari funqcia swored Temis adgilis Sevseba, zmnis 
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upiro formis an misi Semcveli konstruqciis remad gadatana da 

Sesabamisad masze yuradRebis aqcentirebaa. 

6.  rogorc zemoT aRiniSna, inglisur enaSi sityvaTa rigi 

winadadebis informaciuli struqturis gamovlenis mZlavri iaraRia. 

amdenad winadadebis inversiuli wyoba uaRresad mniSvnelovani 

instrumentia winadadebaSi (gamonaTqvamSi) gadmocemuli informaciis 

msmenelamde moubrisTvis sasurveli struqturiT mitanisaTvis. 3.1.2. IV 

punqtSi (gv. 127) Cven vaCveneT, rom winadadebaSi sawyisi pozicia SeiZleba 

daikavos praqtikulad winadadebis yvela wevrma (garemoebam, damatebam, 

Semasmenelma). inversiis yvela es SemTxveva cvlis winadadebis 

informaciul struqturas (remis Semadgeneli nawili iqceva Temad). 

amasTan yvela am winadadebaSi saqme gvaqvs markirebul TemasTan, xdeba 

winadadebis sxvadasxva wevris Tematizacia anu gadaadgileba maTi 

aramarkirebuli poziciidan winadadebis dasawyisSi. amgvari SemTxvevebi 

inglisur enaSi arc ise xSiria, gansakuTrebiT werilobiT enaSi da es 

ganpirobebulia an kontrastuli Seferilobis (66) an Zlieri emfatikuri 

datvirTvis (69) micemis surviliT, magaliTad:  

66. Not only do they rob you, they smash everything too.  

69. Playmates I found there... (Wells “The Door in the Wall”) 
 

 kidev erTxel unda gaesvas xazi im faqtors, rom winadadebis 

komunikaciuri (informaciuli) struqturis gamovlenaSi 

zepirmetyvelebisas udides rols asrulebs intonacia. igi universaluri 

saSualebaa aqtualuri dayofis gamoxatvisa nebismier konteqstSi. 

laparakis dros xdeba informaciis, saTqmelis  dayofa e.w. tonur 

jgufebad, xolo TiToeuli amgvari jgufis SigniT gamoiyofa 

aqcentirebuli marcvali, romlsac tonuri marcvlis  an zogjer 

logikuri aqcentis saxeliT moixsenieben. swored es maxvili aRniSnavs 

fokuss anu axals mocemul winadadebaSi da igi SeiZleba ara mxolod 

remaze, aramed Temazec modiodes. magaliTad, ganvixiloT Semdegi 

winadadeba  

We promised to go to lunch with Lawrence. 
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imis mixedviT, Tu romel sityvaSi iqneba tonuri marcvali (we, promised, 

lunch, Lawrence), SeiZleba ganvsazRvroT, romelia axali informacia anu 

raze moviTxovT msmenelisagan yuradRebis gamaxvilebas. samwuxarod, Cven 

iZulebuli viyaviT, rom yuradRebis miRma dagvetovebina intonaciis 

faqtori, radgan mxolod werilobiT teqstebs veyrdnobiT. Tumca isic 

unda aRiniSnos, rom mxatvrul teqstebSi, romlebic Cven SeviswavleT  

aris am tipis informaciis gansxvavebuli SriftiT mowodebis SemTxvevebi.  

 aq ar ganvixilavT arc elifsur winadadebebs, rac uaRresad 

damaxasiaTebelia dialoguri metyvelebisTvis. ganvixiloT magaliTi: 

Where did you see her last time? London.  

am SemTxvevaSi adgili aqvs pasuxis Tematur reduqcias, rac 

metyvelebisas remis identificirebas emsaxureba. aq rema izolirebulad 

gvevlineba. erTi sityva (London) gadmoscems igive axal informacias, 

rasac winadadeba I saw her in London. Tumca am tipis magaliTebs Cven ver 

miviCnevT sintaqsur sinonimebad, radganac am tipis analizi scdeba 

winadadebis farglebs. amasTan elipsuri da sruli winadadebebis 

mniSvnelobaTa igiveobaze saubari ar iqneboda gamarTlebuli am 

winadadebaTa gansxvavebuli semantikuri struqturebidan gamomdinare.  
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3.3 komunikantTa arCevanis fsiqolingvisturi motivacia 

disertaciis pirvel TavSi, sakomunikacio strategiebis arsis 

gansazRvrisas (1.3.3.) Cven detalurad ganvixileT maTi definiciebi da 

identifikaciis ZiriTadi kriteriumebi. sxvadasxva enaTmecnieris 

Tvalsazrisis analizis Sedegad mivediT im daskvnamde, rom enis 

strategiuli da arastrategiuli gamoyenebis gamijvna praqtikulad 

SeuZlebelia. Cven viziarebT im Sexedulebas, rom sakomunikacio 

strategiebis gamoyeneba Cveulebrivi enobrivi procesebis gagrZelebas 

warmoadgens. maSasadame, SeiZleba davaskvnaT, rom sakomunikacio 

strategia aris saSualeba, iaraRi imisa, rom enobrivma subieqtma (deda 

enaze Tu ucxourze) moaxerxos Tavisi Setyobinebis maqsimalurad 

efeqturad organizeba da miwodeba konkretuli msmenelisaTvis.  ucxour 

enaze metyvelebis SemTxvevaSi es SeiZleba dakavSirebuli iyos met 

problemasTan, magram nebismier SemTxvevaSi adgili aqvs seriozul 

Zalisxmevas enobrivi subieqtis mxridan maqsimalurad efeqturi 

komunikaciis miRwevis mizniT. rogorc ukve aRvniSneT, tradiciulad 

sakomunikacio strategiebis kvleva leqsikis sferoSi xdeba.  

zemoT SevecadeT gveCvenebina, rom sintaqsur sinonimebs, miuxedavad 

maTi mniSvnelobebis siaxlovisa, aqvT garkveuli ganmasxvavebeli 

maxasiaTeblebi. maTi gansxvavebuli gramatikuli, stilisturi Tu 

funqciuri Seferiloba xdeba safuZveli metyvelebaSi sinonimuri 

wyvilidan erTerTis arCevisa. arCevani keTdeba im sinonimis sasargeblod, 

romelic ukeT axorcielebs enobrivi subieqtis komunikaciur intencias 

konkretul sametyvelo situaciaSi. maSasadame, sintaqsur sinonimTa 

Soris arCevanis ganxorcieleba strategiuli, mizanmimarTuli qmedebaa, 

rac safuZvels gvaZlevs sintaqsuri sinonimia sakomunkacio strategiis 

magaliTad ganvixiloT. aqve xazgasmiT unda aRiniSnos, rom 

mizanmimarTuloba yovelTvis ar gulisxmobs gaazrebulobas, cnobier 

doneze kontrols. am sakiTxebs ukve SevexeT sakomunikacio strategiebis 

identifikaciis kriteriumebze saubrisas (1.3.3.). maSasadme arCevanis 

motivaciaze saubrisas Cven viWrebiT fsiqolingvistikis sferoSi,  

ramednadac saqme gvaqvs teqstis qmnadobisa da aRqmis sakiTxebTan anu 

enis damuSavebasTan/ sametyvelo qmedebasTan (language processing).   
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 sakomunikacio strategiebis kvlevis mizniT ganxorcielebulma 

fsiqolingvisturma eqsperimentebma aCvena, rom davalebis tipi seriozul 

gavlenas axdens strategiis SerCevaze (Poulisse 1997). davalebis tipi 

gansazRvravs agreTve SerCeuli strategiis ganxorcielebis formebsac, 

kerZod mis sintaqsur struqturas, masSi CarTuli informaciis odenobas 

da Setyobinebis kodirebisTvis gamoyenebul saSualebas (metyveleba, 

Jestikulacia). ufro mkacrad kontrolirebad davalebebSi informants 

moeTxoveboda Tanamosaubris gareSe daesaxelebina naklebad nacnobi 

realuri sagnebi an abstraqtuli formebi. zusti sityvis arcodnis 

SemTxvevaSi cdispirebi ufro metad iyenebdnen e.w. analitikur anu 

deskrifciul strategiebs anu detalurad aRwerdnen SeTavazebul sagans 

Tu formas. SedarebiT bunebriv enobriv qmedebasTan miaxlovebul 

davalebebSi, rogoricaa magaliTad deda enaze mosmeneli moTxrobis 

ucxo (inglisur) enaze gadmocema an inglisurenovan pirTan 

araformalur situaciaSi saubari, suraTi gansxvavebuli iyo. cdispirebi 

iynebdnen gacilebiT ufro mokle, naklebad detalur strategiebs, ufro 

xSiri iyo globaluri strategiebis gamoyenebis SemTxvevebi. naTelia, 

rom am gansxvebaTa ZiriTadi nawili ganpirobebulia enobrivi aqtivobis 

procesSi Tanamosaubris arseboba/ararsebobiT.  uaRresad sainteresod 

gveCveneba n. pulisis mier SemoTavazebuli hipoTeza am gansxvavebaTa 

axsnisaTvis. igi eyrdnoba p. graisis lingvistur koncefcias, romelic 

cnobilia komunikaciuri TanamSromlobis principis saxelwodebiT (Grice 

1975). am Teoriis Tanaxmad, sametyvelo urTierTobis procesSi 

partniorebi unda xelmZRvanelobdnen TanamSromlobis anu kooperaciis 

principiT, romlis arsic mdgomareobs normalur pirobebSi komunikantTa 

Soris urTierTgagebis damyarebaSi. graisis mier SemuSavebuli 

TanamSromlobis principi miznad ar isaxavs saubris lingvopragmatikul 

daxasiaTebas, magram igi gvTavazobs komunikantTa sametyvelo qcevis 

normebis damaregulirebel postulatebs, romelTa erTobliobac 

uzrunvelyofs urTierTobis warmatebiT ganxorcielebas. es 

postulatebi qcevis oTxi ZiriTadi kategoriis anu maqsimis (maxims) 

saxiT aris warmodgenili: 
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1. Tvisebriobis maqsima (The maxim of Quality) – Seecade, Seni wvlili 

komunikaciaSi  iyos WeSmariti anu 

a)  nu ityvi imas, rac ici, rom mcdaria; 

b) nu ityvi imas, risTvisac ara gaqvs saTanado mtkicebuleba. 

2.  raodenobriobis maqsima (The maxim of Quantity) 

a) gaxade Seni Setyobineba imdenad informaciuli, ramdenadac 

saWiroa mocemuli sakomunikacio situaciis konkretuli 

miznebisaTvis; 

b) Seecade, Seni Setyobineba ar iyos ufro informatiuli vidre 

saWiroa. 

3.  Sesabamisobis maqsima (The maxim of Relevance) – gaxade Seni Setyobineba 

relevanturi, situaciis Sesabamisi.  

4. maneris/qcevis maqsima (The maxim of Manner) - iyavi gasagebi, rac 

gulisxmobs 

a) moeride gaugebrobas 

b) moeride bundovanebas 

g)  iyavi lakonuri 

d)  iyavi  Tanmimdevruli/mowesrigebuli 

       (Levinson 1983: 101-102)  

am maqsimebis Zala imdenad didia, rom maSinac ki, roca erTi 

SexedviT isini irRveva, msmeneli varaudobs, rom siRrmiseul doneze 

TanamSromlobis principi mainc daculia. es aSkara xdeba, Tu 

ganvixilavT s. levinsoniseul magaliTs:  

A: Where’s Bill?  

B: There is a yellow VW outside Sue’s house.  

Tumca zedapiruli analizisas graisis maqsimebi aSkarad darRveulia, am 

dialogis Sedegad msmeneli kavSirs amyarebs bilsa da yviTel 

folksvagens Soris (anu varaudobs, rom daculia Sesabamisobis maqsima) 

da informaciulobis maqsimaze dayrdnobiT askvnis, rom bili siusTanaa.  

 Cveni analizisaTvis gansakuTrebiT mniSvnelovania SevCerdeT 

raodenobriobisa da qcevis /maneris maqsimebze (samecniero literaturaSi 

gvxvdeba agreTve terminebi gasagebobis principi (Principle of Clarity) da 

ekonomiurobis principi (Principle of Economy). (ix. mag. Leech 1983). es ori 
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principi moubrisgan moiTxovs, erTis mxriv, Camoayalibos saTqmeli 

naTlad, gasagebad, magram amasTan ar Tqvas imaze meti, rac absoluturad 

aucilebelia mocemul situaciaSi. zogadad pragmatikasa da 

komunikaciur lingvistikaSi am principebis gamoyeneba sakmaod 

detaluradaa Seswavlili. ramdenadac Cven ukve aRvniSneT, rom 

sakomunikacio strategiebis gamoyeneba damaxasiaTebelia zogadad 

enobrivi (da ara mxolod problemuri) komunikaciisaTvis, bunebrivia, rom 

strategiis SerCevisas es maqsimebi garkveul rols asrulebs. imisaTvis, 

rom enobrivma subieqtma SeZlos orive maqsimis dacva, man unda ipovos 

erTgvari Sualedi, erTis mxriv, saTanado informaciulobasa da, meores 

mxriv, am informaciulobis misaRwevad gaweul danaxarjs/Zalisxmevas 

Soris. Cven arsebiTad migvaCnia imis xazgasma, rom danaxarjSi 

igulisxmeba ara mxolod moubris mxridan gamonaTqvamis 

Camosayalibeblad gaweuli Zalisxmeva, aramed is mcdelobac, rac 

msmenelma unda Cados gamonaTqvamis inetrpretaciaSi.  

ramdenime uaRresad saintereso gamokvleva adasturebs, rom graisis 

maqsimebi moqmedebs referentul komunikaciaSi. am gamokvlevebSi 

informantebs sTxovdnen daesaxelebinaT sagani, romelic warmodgenili 

iyo mis metad an naklebad msgavs sagnebTan erTad. cdebma aCvena, rom 

referentuli gamonaTqvamis sigrZe damokidebuli iyo garemoze, 

lingvistur konteqstze da msmenelis arsebobaze. magaliTad, r. brauni 

askvnis, rom, roca referentTa jgufis elementebi Zalian hgavanan 

erTmaneTs, moubari iyenebs ufro grZel formebs, raTa ganasxvavos isini 

erTmaneTisgan (Brown 1965: 265). maSasadame, roca davaleba 

informantebisgan moiTxovda ufro informaciul gamonaTqvams, isini mzad 

iyvnen damatebiTi ZalisxmevisaTvis.  d. olsoni adasturebs am Sedegs da 

damatebiT askvnis, rom moubari ubralod iZleva informacias, rac 

saWiroa mis mier nanaxi alternatiuli variantebis erTmaneTisgan 

gasasxvaveblad – igi ar cdilobs warmoidginos yvela SesaZlo 

alternativa, romelTaganac samizne referentis gamoyofa aris 

SesaZlebeli nebismier konteqstSi (Olson 1970: 266). maSasadame daculia 

orive zemoganxiluli maqsima.  
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gamonaTqvamis sigrZeze gavlenas axdens agreTve lingvisturi 

konteqsti. krausis da uainhaimeris eqsperimentSi informantebs sTxoves 

daesaxelebinaT sagnebis an suraTebis jgufi, ise rom ekranis ukan mjdom 

msemenls sxvagvarad dalagebuli igive suraTebiT SesZleboda maTi 

amocnoba. Sedegebma aCvena, rom igive sagnis an suraTis xelaxali 

moxseniebisas moubari sul ufro da ufro mokle formebs iyenebda 

referenciis gansaxorcieleblad (Kraus, Weinheimer 1964). h. klarkisa da d. 

uilks-gibsis mier ganxorcielebulma analogiuri eqsperimentma 

daadastura es daskvna (Clark, Wilkes-Gibbs 1986). maTi TvalsazrisiT, es 

monacemebi adasturebs komunikaciis TanamSromlobiT Teorias, romlis 

mixedviTac moubari da msmeneli TanamSromloben erToblivi Zalisxmevis 

minimumade dayvanis mizniT.  

mesame faqtori, rac udavod axdens gavlenas referentuli 

gamonaTqvamis sigrZeze, aris msmenelis reagireba (feedback). krausis da 

uainhaimeris eqsperimentSi erTidaigive davalebis Serulebisas 

informantTa nawils eZleoda reagireba eqsperimentatoris mxridan, 

nawils ki amis saSualeba ar hqonda (Kraus, Weinheimer 1966). Sedegebma 

aCvena, rom ufro grZeli referentuli frazebi gamoiyeneboda reagirebis 

ar arsebobis an SezRudvis SemTxvevaSi. mravali sxvadasxva eqsperimenti 

amtkicebs, rom dialogis mdgomareobaSi referentuli gamonaTqvami ufro 

moklea, vidre monologis SemTxvevaSi (mag., Kraus, Weinheimer 1967, Bongaerts 

and Poulisse 1989). am movlenis axsna imiT SeiZleba, rom Tanamosaubris 

gareSeE moubari ver axerxebs imis dadgenas, sakmarisad informatiulia 

Tu ara misi gamonaTqvami. amitomac, mas uxdeba misi azriT komunikaciis 

efeqturobisTvis saWiro informaciis maqsimalurad  mowodeba. piriqiT, 

roca msmeneli arsebobs da mzadaa TanamSromlobisTvis, mas SeuZlia 

mianiSnos, rom miwodebuli informacia sakmarisia da amiT moubris 

danaxarjis dazogva uzrunvelyos.  

zemoganxiluli Sedegebi saerToa mSobliur enaze da ucxo enaze 

komunikaciisTvis. ucxour enaze metyvelebaSi gamoyenebuli sakomunikacio 

strategiebis (kerZod ki sakompensacio strategiebis) kvlevisas 

eqsperimentis arsi Cveulebriv mdgomareobs informantTaTvis iseTi 

referentis SeTavazebaSi, romlis saxelic man ar icis anu referenciis 
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yvelaze zusti da ekonomiuri saSualeba misTvis xelmiuwvdomelia.  

miuxedavad amisa, informantebi cdiloben gamoiyenon maT xelT 

arsebulTagan yvelaze informaciuli da efeqturi xerxi anu miaRwion 

sakomunikacio mizans minimaluri danaxarjiT. roca mcire ZalisxmeviT 

miznis miRweva SeuZlebelia, moubars uxdeba gaakeTos arCevani oridan 

erTis, an raodenobriobis an qcevis maqsimis, sasargeblod. pulisi 

amtkicebs, rom es gadawyvetileba damokidebulia imaze, Tu ramdenad 

mniSvnelovnad aRiqvams moubari Tavis komunikaciur intencias (Poulisse 

1997: 54) da ra resursebia misTvis xelmisawvdomi. Tu miznis miRweva mas 

arc Tu ise mniSvnelovnad esaxeba, an arasakmarisi saSualebebi  aqvs 

xelT, SeiZleba moxdes sakomunikacio miznis gadaxedva da ufro `dabali 

donis~ mizniT Canacvleba. pulisis am daskvnas safuZvlad daedo e.w. 

neimegenis proeqtis monacemebi, rac holandieli informantebis inglisur 

enaze komunikaciisas aris mopovebuli. kvlevam aCvena, rom ucxour enaze 

metyvelebisas leqsikuri problemebis warmoSobis SemTxvevaSi, moubari 

pirvel rigSi cdilobda mSobliur enaze Sesatyvisi sityviT mis 

Canacvlebas. es udavod yvelaze ekonomiuri gza iqneboda problemis 

mogvarebisa. warumateblobis SemTxvevaSi igi TandaTanobiT zrdida 

miwodebuli informaciis raodenobas yoveli axali mcdelobisas. amasTan 

yovel etaps Tan sdevda TanamosaubresTan imis Semowmebis mcdeloba, 

miRweul iqna Tu ara mizani.      

 maSasadame, dialoguri metyvelebisas msmeneli mniSvnelovanwilad 

gansazRvravs imas, Tu rogor ayalibebs moubari saTqmels. erTi SexedviT 

msmenelis mxridan daxmareba SekiTxvis, SesaZlo variantebis SeTavazebis 

formiT, ewinaaRmdegeba raodenobriobis maqsimas, ramdenadac amgvarad 

izrdeba misi Zalisxmeva anu araa ekonomiuri. Tumca aq kvlav unda 

davubrundeT faqtors, romelsac zemoT ukve SevexeT. mniSvnelovani 

calke romelime komunikantis Zalisxmeva ki ar aris, aramed maTi 

erToblivi danaxarji, risi minimizaciac TanamSromlobiT miiRweva.  

 saWirod migvaCnia, mokled mainc mimovixiloT Teoria, romelic 

komunikaciis kolaboraciuli Teoriis [collaborative theory] saxeliTaa 

cnobiliE(Wilkes-Gibbs 1997) gansxvavebiT graisis TanamSromlobis 

principisagan [co-operative principle]. am Teoriis mTavari postulati imaSi 
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mdgomareobs, rom enobrivi komunikaciis procesSi adamianebi cdiloben 

orive mxarisTvis gasagebi xerxebiT moiZebnos raRac saerTo, iqneba es 

saerTo codna, Sexedulebebi Tu varaudi. amisTvis ar aris sakmarisi 

`swori~ winadadebebis `sworad SerCeul~ momentSi warmoTqma. 

komunikantebs unda SeeqmnaT saerTo Sexeduleba imaze, rogor unda 

aRiqvas mocemuli sametyvelo aqti TiToeulma maTganma. komunikaciis 

procesSi monawile mxareebi moqmedeben gaziarebuli pasuxismgeblobis 

principis [principle of mutual responsibility]  Sesabamisad anu cdiloben 

sakomunikacio mizani ganxorcieldes orive mxarisTvis misaRebi xarisxiT. 

amgvari mizani yovelTvis rodi gulisxmobs srulyofil urTierTgagebas. 

aq saubaria mxolod mimdinare situaciisTvis Sesaferisi doziT 

urTierTgagebaze (ibid: 245). zogi mizani sakmaod maRal kriteriums 

usaxavs komunikantebs, zog SemTxvevaSi es kriteriumi SedarebiT dabalia. 

SesaZlebelia isic, rom komunikaciis procesis monawileTa Tavdapirveli 

miznebi erTmaneTisgan mkveTrad gansxvavdebodes. rogorc zemoT 

aRvniSneT, miznis da misi mniSvnelobis aRqma komunikantTa mxridan 

gadamwyvet zegavlenas axdens maT mier gamovlenili Zalisxmevis 

xarisxze anu maTi kolaboraciis xasiaTsa da masStabze. 

  Cven migvaCnia, rom am paragrafSi ganxiluli Teoriebi da 

principebi uSualo kavSirSia sintaqsur sinonimTa Soris arCevanis 

fsiqolingvisturi motivaciis gansazRvrasTan. Cvens mier Seswavlilma 

empiriulma masalam aCvena, rom araformalur komunikaciaSi rTuli 

winadadebebis gamoyeneba gacilebiT ufro xSiria, vidre maTi sinonimuri 

martivi winadadebebisa zmnis upiro formebis Semcveli konstruqciebiT. 

Cven SeviswavleT mxolod is SemTxvevebi, sadac arsebobda sinonimuri 

konstruqciiT Canacvlebis SesaZlebloba.  Catarebulma analizma aCvena, 

rom Seswavlili magaliTebis 81%-ze metSi gamoyenebulia rTuli 

Tanwyobili an rTuli qvewyobili winadadeba. mxolod SemTxvevaTa 18,7%-

Si keTdeba arCevani upiro zmnis Semcveli konstruqciis sasargeblod. 

magaliTad,  

How can I ask for love, if I don’t feel any love in myself? (Lawrence “The Lovely Lady”) 

da ara How can I ask for love not/ without feeling any love in myself? 
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Tundac es gansxvaveba avxsnaT stilisturi motivebiT, mainc rCeba 

SekiTxva: ratom aniWebs moubari upiratesobas ufro grZel da 

Sesabamisad, ufro rTulad sawarmoebel formas? zemoganxiluli 

kvlevebis gaTvaliswinebiT SeiZleba iTqvas, rom am SemTxvevaSi moubari 

met Zalisxmevas xarjavs anu erTi SexedviT ar icavs raodenobriobis 

maqsimas.  Cveni azriT, am movlenis axsna ramdenime ZiriTadi mizeziT 

SeiZleba.  

1. Cven ganvixileT SemTxvevebi (3.2.1. punqtSi), roca upiro 

zmnebis Semcvel konstruqciebSi zogierTi kategorialuri niSanTviseba 

implicituradaa warmodgenili, roca mTavari da damokidebuli 

winadadebis qvemdebareebi gansxvavdeba erTmaneTisgan an mTavari 

winadadebis xasiaTi eqsplicituradaa gadmocemuli. yvela es SemTxveva 

SeiZleba gaxdes bundovanebis mizezi msmenelis mxridan gamonaTqvamis 

damuSavebis dros. amdenad, moubris mier gamonaTqvamis formirebaSi 

Cadebuli zedmeti Zalisxmeva emsaxureba msmenelisTvis aRqmis procesSi 

gaweuli danaxarjis Semcirebas gaziarebuli pasuxismgeblobis principis 

Tanaxmad (ix. magaliTebi 74-79).  

2. rogorc ukve aRvniSneT, damokidebuli an rTuli Tanwyobili 

winadadebis SemadgenlobaSi Semavali damoukidebeli winadadebis 

producireba ufro naklebad ekonomiuria moubrisTvis, vidre upiro 

zmnis Semcveli konstruqciis. swored mis mier gamoyenebuli Zalisxmeva 

Cveni azriT warmoadgens msmenelisTvis  indikators imisa, rom 

gamoyenebuli konstruqcia meti Rirebulebis matarebelia. es eTanxmeba 

zemoT ganxiluli kvlevebis daskvnas, rom komunikantTa mier gaweuli 

Zalisxmeva izrdeba imis mixedviT, ramdenad Rirebulad aRiqvamen isini 

komunikaciis mizans. magaliTisTvis ganvixiloT Semdegi monakveTi.  

Then presently came a somber dark woman, with a grave, pale face and dreamy eyes, a 

somber woman, wearing a soft long robe of pale purple, who carried a book, and 

beckoned and took me aside with her into a gallery above a hall …. .  (H. Wells “The 

Door in the Wall”) 

Cveni azriT sainteresoa, rom moubari Tavidan upiro formas 

iyenebs (wearing a soft long robe). Semdeg igi ucnobi qalis aRweras 

damokidebuli winadadebiT (who carried a book) ganagrZobs. es ganpirobebuli 
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unda iyos im faqtoriT, rom meore konstruqciaSi gadmocemuli 

informacia ufro arsebiTia da mniSvnelobiT aRemateba mxolod 

personaJis aRweris funqcias. rogorc Semdgomi Txroba adasturebs, 

wigni, romelic qals uWiravs, marTlac mniSvnelovania siuJetis 

ganviTarebisTvis. analogiuri magaliTebi personaJTa dialogebSi 

mravladaa.   

3. Tu gaviziarebT im Tvalsazriss, romlis mixedviTac 

damokidebuli (an damoukidebeli) winadadebebi gadmocemuli informaciis 

aqcentirebis mizniT gamoiyeneba, maSin savaraudoa, rom maTi sinonimuri 

upiro zmnis Semcveli konstruqciebi piriqiT, naklebi komunikaciuri 

wonis matarebeli unda iyos.  ganvixiloT magaliTi  

So it wasn’t I who made you feel weak and disabled, wanting that very silly Claudia ... 

Wanting her and not wanting her, you got yourself into that perplexity, my dear. 

(Lawrence “The Lovely Lady”) 

pirvel winadadebaSi gamomyofi konstruqciis (cleft) gamoyenebiT (it wasn’t I) 

moubari gamoyofs remas da damatebiT emfatikur Seferilobas aZlevs 

winadadebas. am fonze mimReobiTi konstruqcia TiTqos damatebiT 

araarsebiT informacias awvdis Tanamosaubres. aseve meore winadadebaSi 

intonacia (rasac mwerali gansxvavebuli SriftiT gadmoscems) iZleva 

saSualebas fokusis (yourself) identifikaciisa. aqac, Cveni azriT, moubari 

mimReobiT konstruqcias gamiznulad iyenebs, raTa msmenels am nawilSi 

gadmocemuli Sinaarsis SedarebiT nakleb Rirebulebaze mianiSnos. 

kognituri lingvistikis terminebs Tu davesesxebiT, moubari sinonimuri 

sintaqsuri konstruqcebis monacvleobiT axerxebs fonis (ground) da 

figuris (figure) gamoyofas. Tumca es terminebi ZiriTadad martivi 

winadadebis magaliTze da misi wevrebis urTierTmimarTebis aRsaniSnad 

gamoiyeneba (ix.LLangacker 1991), Cven migvaCnia, rom isini Cveni 

Tvalsazrisis demonstrirebisaTvisac adekvaturia.  

figurisa da fonis gamoyofis principi gulisxmobs, rom Cvens mier 

miRebuli informacia organizebulia misi calkeuli nawilebis 

dominanturobis TvalsazrisiT. informaciis is nawili, romelic ufro 

TvalSisacemi da gamokveTilia, asrulebs figuris funqcias, naklebad 

aqcentirebuli ki fonisa. igive kognituri fenomenis aRsaniSnavad sxva 
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terminebsac iyeneben, magaliTad, profili da safuZveli/ baza (profile and 

base) langakersa da teilorTan (Langacker 1991, Taylor 2002). es imas 

gulisxmobs, rom konkretuli konstruqciis arCeviT Cven gamovyofT 

konkretul xats anu profils, romlis mixedviTac vaxdenT mocemuli 

situaciis struqturirebas.  

swored erTi movlenis xarjze meoreze yuradRebis koncentrirebis 

mcdelobas unda warmoadgendes zemomoyvanil magaliTSi mimReobiTi 

konstruqciis sasargeblod gakeTebuli arCevani. es SesabamisobaSia 

moubris saerTo mizanTanac, rasac am konkretul SemTxvevaSi 

warmoadgens Svilis qorwinebis CaSlasa da sabolood misi sikvdilSi 

sakuTari wvlilis uaryofa. igive mosazrebas adasturebs Semdegi 

magaliTic, romelic sakmaod tipiuria aRwerilobiTi Sinaarsis 

diskursisTvis: 

He looked rather awful lying there in bed with a week’s growth of grey beard on his chin. 

(Maugham “The Lotus Eater”) 

aqac, Cveni azriT, moubris mTavari saTqmeli aris kacis saSineli 

mdgomareoba (He looked rather awful). is faqti, rom igi sawolSi wevs (lying 

there in bed), mxolod situaciis aRweris funqcias asrulebs, ise rogorc 

winadadebis mTeli darCenili nawili da fons qmnis ZiriTadi 

SetyobinebisTvis. swored amas mianiSnebs moubari msmenels winadadebis 

meore nawilSi mimReobiTi konstruqciis gamoyenebiT damokidebuli 

winadadebis nacvlad.  

 4.   Tu upiro zmnis Semcveli konstruqciis gamoyenebas Cven 

informaciis ukana planze gadawevis erTgvar mcdelobad miviCnevT, 

sapirispiro procesad gvesaxeba Semdeg magaliTSi warmoCenili movlena.  

“You see, I’m afraid my life is as negative as yours is,” she said. “And I’m beginning to 

mind bitterly. I’m thirty.”  (Lawrence “The Lovely Lady”) 

am konteqstidan aSkaraa, rom bolo or winadadebas Soris mizez-

Sedegobrivi kavSiria. aq SesaZlebelia rogorc damokidebuli, ise zmnis 

upiro formis  Semcveli konstruqciis gamoyeneba.  

I’m beginning to mind bitterly because I’m thirty.  an  

Being thirty I’m beginning to mind bitterly. 
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Cven migvaCnia, rom moqmedebis mizezis calke winadadebad gamoyofis 

gadawyvetileba ganpirobebulia zemoaRwerilis sapirispiro motiviT, 

kerZod gamonaTqvamisTvis damatebiTi wonis miniWebis, misi aqcentrebis 

surviliT.  

analogiuri magaliTebic sakmaod xSiria, magaliTad:  

But don’t call it love. It was physiology.  (Maugham “Virtue”) 

amgvari magaliTebis analizi scdeba Cveni Temis farglebs, radganac 

Cveni sakvlevi obieqti aris sinonimia erTi winadadebis doneze. Tumca 

kavSiri am da wina punqtebSi aRweril procesebs Soris Cveni azriT 

aSkaraa.  

 5.  aq saWirod migvaCnia kidev erTxel mivubrundeT moqmedebiTi 

da vnebiTi konstruqciebis sinonimurobis sakiTxs da SevecadoT mis 

fsiqolingvistur WrilSi ganxilvas. ukve aRiniSna, rom arCevani aqtiur 

da pasiur konstruqciebs Soris SeiZleba ganapirobos winadadebis Tema-

rematulma struqturam. udavod mniSvnelovania isic, rom maT Soris 

gansxvaveba mxolod am faqtoriT ar Semoifargleba.  m. saraceni, Tavis 

uaRresad saintereso statiaSi, romelic ganixilavs kavSirs 

gardamavlobasa da winaswarganzraxulobas Soris, amtkicebs, rom 

aqtivisa da pasivis monacvleoba saSualebas aZlevs  metyvel subieqts 

konkretuli faqtebis reprezentacia moaxdinos misTvis sasurveli 

kuTxiT (Saraceni 2008). moqmedebiTi gvaris gamoyeneba winaswarganzraxuli 

qmedebis elfers sZens winadadebaSi gamoxatul moqmedebas da Zalian 

naTlad gadmoscems mizez-Sedegobriv mimarTebas winadadebaSi. swored es 

gansxvavebs erTmaneTisgan avtoris azriT iseT winadadebebs, rogoricaa  

 The police shot the demonstartors. 

 The demonstrators were shot by the police.  

 meore winadadebaSi agentis winadadebis boloSi gadatana asustebs 

kavSirs movlenasa da policiis qmedebas Soris.  

 es Tvalsazrisi uSualo kavSirSia DdauTis (Dowty 1991) mier 

SemoTavazebul protoagensis maxasiTeblebTan, romlebsac Cven zemoT 

SevexeT. am CamonaTvalSi movlenasa Tu mdgomareobaSi nebelobiTi 

CarTuloba agensis rolis umniSvnelovanesi Tvisebaa. rogorc Cans, 

Tavisi tradiciuli sintaqsuri funqciis, subieqtisagan mowyvetil 
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agensSi am maxasiTeblis gamovlineba  SedarebiT sustdeba. da piriqiT, 

subieqtis funqciiT warmodgenili paciensi iZens agensis zogierT 

maxasiaTebels.   

 am dakvirvebas adasturebs Cvens mier moZiebuli masalac. 

ganvixiloT magaliTi:  

I’m haunted. I’m haunted by something – that rather takes the light out of things, that fills 

me with longing. (H.Wells “The Door in the Wall”) 

You aren’t bound by anyone. You come and go as you please. Something always turns up 

for you. You’re free.  (M. Spark “The Portobello Road”) 

orive am SemTxvevaSi moubari iyenebs vnebiTs, radgan ar miaCnia 

mniSvnelovnad agensis nebeloba, mis aqtiuri CarTuloba moqmedebis 

ganxorcielebaSi.   

 6.  fsiqolingvisturi TvalsazrisiT mniSvnelovania helideis 

mier gamoyofili gansxvaveba erTis mxriv, Zvel da axal informacias da 

meores mxriv, Temasa da remas anu fokuss (qvemoT Cven vamjobinebT 

terminis `fokusi~ gamoyenebas, romelic aseve farTodaa gavrcelebuli 

am mniSvnelobiT) Soris. zemoT ukve aRvniSneT, rom gamijvna Zvelsa da 

axals (informacias) Soris xdeba imis safuZvelze, ra aris 

msmenelisTvis ukve nacnobi an advilad misaxvedri da, ra axal 

informacias awvdis mas moubari.  am TvalsazrisiT Zveli da axali 

msmemenlzea orientirebuli. rac Seexeba Temas da fokuss, es dayofa ukve  

moubarzea orientirebuli, radgan Tavad moubari wyvets, ras airCevs igi 

SetyobinebisTvis amosaval wertilad da ra informaciaze iTxovs 

msmenlisgan yuradRebis gamaxvilebas. am TvalsazrisiT, SeiZleba iTqvas, 

rom winadadebaSi Zvelis da axalis gamoyofa ufro obieqtur 

safuZvelze xdeba, ramdenadac es SeiZleba gansazRvros teqstualurma 

konteqstma (ix. mag. (80)), diskursis saerTo Temam.  aq moubris 

gadawyvetilebas gansazRvravs misi warmodgena imaze, ra informacia aqvs 

ukve miRebuli msmenels wina diskursis an situaciuri konteqstidan 

gamomdinare. amdenad, Tumca Cven informaciul Tu aqtualur dayofas 

vaxorcielebT winadadebis doneze, es winadadeba mainc aRiqmeba rogorc 

diskursis nawili (ix. Mel’cuk 2001). rac Seexeba Temasa da fokuss, aq 

gadawyvetileba Tavad moubris prioritetebs efuZneba da mTlianad 
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damokidebulia imaze, Tu ras airCevs igi Tavisi Setyobinebis yvelaze 

mniSvnelovan nawilad. es aqcentirebuli nawili SeiZleba gamoiyos 

rogorc axal, ise Zvel informaciaSi. swored am mizniT gamoiyeneba xSir 

SemTxvevaSi winadadebis inversiuli wyoba (ix. magaliTebi 68-70). 

magaliTad: 

A great name, wealth, social distinction, worldly success: those were the things that 

mattered to her. (Maugham “A Casual Affair”) 

am SemTxvevaSi informacia, romelic winadadebis dasawyisSia 

ganTavsebuli, warmoadgens winadadebis fokuss. es aris is, rasac 

melCuki fokusirebul remas uwodebs (Mel’cuk 2001). amgvari rema xSirad 

gamoxatavs konstrasts da gansakuTrebuli wonis matarebelia 

winadadebaSi.  

 zogadad SeiZleba iTqvas, rom sinonimur sintaqsur konstruqciebs 

Soris arCevans gansazRvravs moubris survili maqsimalurad srulad da 

ekonomiuri gziT miawodos msmenels informacia. Cveulebriv moubari 

mzadaa zedmet danaxarjebze, raTa informaciis gadamuSavebis procesi 

gaumartivos msmenels. meore mizezi, rac zogjer ekonomiurobis 

principis sawinaaRmdegod iwvevs msmenelis Zalisxmevis zrdas (erTi 

SexedviT zedmet, araaucilebel danaxarjs)  aris msmenelis survili, 

damatebiTi mniSvneloba SesZinos ama Tu im informacias, gamokveTos igi 

informaciis sxva danarCeni nawilis fonze. amgvar SemTxvevaSi SeiZleba 

dairRves raodenobriobis maqsima, rogorc moubris, ise msmenelis 

TvalsazrisiT.  

 zemoTqmulidan gamomdinare, Cven migvaCnia, rom sintaqsur doneze 

SesaZlebelia visaubroT adresatze orientirebul da informaciaze 

orientirebul sakomunikacio strategiebze. mimRebze orientirebul 

strategiebSi Cven vgulisxmobT yvela im xerxs, rasac adresanti iyenebs 

adresatisTvis kognituri datvirTvis Sesamcireblad. aq moiazreba, 

magaliTad, damokidebuli winadadebis gamoyeneba zmnis upiro formis 

Semcveli konstruqciis nacvlad. aqve SeiZleba gavaerTianoT Tematuri 

struqturiT ganpirobebuli winadadebis wyoba, radgan isic miznad 

isaxavs msmenelisaTvis informaciis nacnobidan axlisken progresiis 

Sesabamisad   miwodebas.  amdenad es xerxic mimarTulia msmenelis 
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kognituri tvirTis da enis gadamuSavebis procesSi misi danaxarjebis 

Semcirebisken.  

 informaciaze orientirebul strategiebSi Cven vgulisxmobT 

adresantis mier gamonaTqvamis imgvar organizebas, rac miznad isaxavs 

informaciis ama Tu im nawilis aqcentirebas an piriqiT, misTvis fonis 

funqciis miniWebas. maSasadame, aq saubaria Tavad informaciis 

restruqturirebaze moubris sakomunikacio intenciidan gamomdinare.  am 

miznisTvis SesaZlebelia saWiro gaxdes TanamSromlobis principebis 

darRvevac.  informaciaze orientirebul strategiebad SeiZleba 

ganvixiloT winadadebaSi sityvaTa inversiuli wyoba, romelic fokusis 

gamokveTas isaxavs miznad. aqve SeiZleba gavaerTianoT zmnis upiro 

formis Semcveli konstruqciis gamoyeneba informaciis fonurad qcevis 

mizniT da piriqiT, damokidebuli winadadebis gamoyeneba (an zogjer 

calke winadadebis gamoyofa) Sinaarsis rame monakveTis figurad 

warmoCenisTvis. zemoganxiluli sqematurad Semdegi saxiT SeiZleba 

gamoisaxos: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

159 

sakomunikacio strategiebis fsiqolingvisturi modeli 

sqema #7 

 

sakomunikacio 
strategiebi  

(sintaqsuri done) 

mimRebze 
orientirebuli -  

msmenelis kognituri 
tvirTis Semcireba  

 

informaciaze 
orientirebuli  
(informaciis 

prioritetulobis 
warmoCena)  

progresia Zveli 
informaciidan 
axlisken  
  

eqspliciturobis 
xarisxi   

informaciaSi 
`figuris~ gamokveTa 

informaciis `fonad~ 
gadatana  

inversia fokusis 
gamoyofis mizniT 
(markirebuli Tema)  

damokidebuli win. 
zmnis upiro 
formiani 

konstruqciis 
nacvlad 

zmnis upiro 
formiani konstr. 
damokidebuli 
winadadebis 
nacvlad 

winadadebis 
Tematuri 
struqtura 

damokidebuli 
winadadeba zmnis 
upiro formiani 
konstruqciis 

nacvlad 
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 mniSvnelovania kidev erTxel aRiniSnos, rom arCevans ama Tu im 

strategiis, da Sesabamisad ama Tu im sintaqsuri konstruqciis, 

sasargeblod adresanti axorcielebs sakomunikacio situaciis 

gaanalizebis Sedegad Tavisi sakomunikacio mizandasaxulobidan 

gamomdinare. igi axdens misTvis xelmisawvdomi resursebis, Cvens 

SemTxvevaSi sintaqsuri konstruqciebis Sefasebas Tavis intenciasTan 

SesabamisobaSi da irCevs konstruqcias, romelic optimalurad axdens 

informaciis struqturirebas da maqsimalurad efeqturad awvdis am 

informacias msmenels. amgvarad, SeiZleba mimarTeba komunikantTa 

sakomunikacio kompetenciasa da sintaqsur sinonimias Soris ganxiluli 

iqnes, rogorc komunikantTa enobrivi Semoqmedebis magaliTi, ramdenadac 

arCevani, Tundac minimalurad, aris SemoqmedebiTi aqti.    
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Ddaskvnebi 

 

 sakomunikacio kompetenciis da sintaqsuri sinonimiis fenomenis 

lingvosemiotikuri kvleva antropocentristul-komunikaciuri paradigmis 

WrilSi SesaZleblobas gvaZlevs CamovayaliboT Semdegi Teoriuli 

ganzogadebani:  

1. strategiuli kompetenciis kvlevaSi dominanturi 

problemurobaze orientirebuli Tvalsazrisisgan gansxvavebiT, Cven 

miviCnevT, rom sakomunikacio strategiebi gvxvdeba rogorc komunikaciaSi 

arasakmarisi lingvisturi kompetenciiT gamowveuli problemebis 

SemTxvevaSi, ise, maT gareSec. sakomunikacio strategiebs ganvixilavT 

rogorc instruments, romelic saSualebas aZlevs metyvel subieqts, 

moaxdinos gamonaTqvamis imgvari struqturireba, romelic uzrunvelyofs 

informaciis miwodebas adresatisTvis rac SeiZleba efeqturad. aqedan 

gamomdinare migvaCnia,  rom SeuZlebelia enis strategiuli da 

arastrategiuli gamoyenebis gamijvna.  

2. aseve gaumarTleblad migvaCnia strategiuli kompetenciis 

kvleva mxolod referenciis TvalsazrisiT da sakomunikacio 

strategiebis Seswavlis dayvana mxolod leqsikuri strategiebis 

analizze. enobrivi subieqtis sakomunikacio kompetenciis da 

konkretulad misi strategiuli komponentis Sesaxeb sruli suraTis 

Sesaqmnelad aucilebelia kvleva sintaqsur donezec ganxorcieldes.  

3. kvlevis Sedegebis safuZvelze gTavazobT sintaqsuri 

sinonimiis Cvens mier SemuSavebul Semdeg definicias: sintaqsur 

sinonimebad miviCnevT sintaqsuri donis iseT erTeulebs, romlebsac 

saerTo predikatul-argumentuli propoziciuli konfiguracia da 

funqciuri daniSnuleba, magram gansxvavebuli subieqturi modaloba da 

gramatikuli struqtura aqvT, ris gamoc isini erTi semantikuri 

invariantis sintaqsur variantebad moiazreba. am definiciis safuZvelze 

SesaZlebelia sinonimuri sintaqsuri konstruqciebis identifikacia da 

analizi.  

4.    empiriuli masalis analizi SesaZleblobas gvaZlevs sintaqsur 

sinonimebad ganvixiloT Semdegi konstruqciebi:  



 

162 

a.     aqtiuri da pasiuri konstruqciebi;  

b.  winadadebebi formaluri it da there   Semcveli 

konstruqciebiT da maT gareSe; 

g.  rTuli winadadeba da martivi winadadeba nominalizebuli 

propoziciuli konstruqciiT anu meoradi predikaciiT;  

d.  martivi winadadebebi sityvaTa pirdapiri da inversiuli 

wyobiT. 

5.  kvleva gviCvenebs, rom komunikaciis procesSi metyveli subieqtis 

arCevani sintaqsur sinonimebs Soris SeiZleba ganpirobebuli iyos 

rogorc sakuTriv lingvisturi (gramatikuli, stilisturi da funqciuri 

motivaciiT), ise pragmatikul da fsiqolingvistur faqtorTa 

erTobliobiT.  

6. gramatikuli TvalsazrisiT sintaqsur sinonimebs Soris arCevani 

SeiZleba gansazRvros winadadebis erTqvemdebarianobam an 

orqvemdebarianobam,   predikatulobis niSan-TvisebaTa eqspliciturad 

Tu impliciturad gamoxatvam da mTavari winadadebis qveteqsturobam.  

7. kvlevis Sedegad dadginda, rom funqciuri TvalsazrisiT 

komunikantTa arCevanis motivacia SeiZleba iyos winadadebis 

informaciuli struqtura. gansxvaveba aqtiur da pasiur konstruqciebs,  

formaluri it da there wardgenili konstruqciebis Semcveli winadadebebs 

da maT sinonimur konstruqciebs Soris mdgomareobs winadadebaTa Tema-

rematuli struqturaSi.   

8.  enobrivi masalis analizis safuZvelze SeiZleba davaskvnaT, rom 

ZiriTadad informaciuli struqturiT gansxvavdeba erTmaneTisgan 

winadadebebi wevrTa pirdapiri da inversiuli wyobiT. maTgan  pirveli 

aramarkirebulia, ramdenadac winadadebis informaciuli da sintaqsuri 

struqturebi inglisurSi erTmaneTs emTxveva, ris gamoc igi, rogorc 

wesi,  gamoiyeneba metyvelebis neitralur stilSi. invertirebuli wyobis 

winadadeba ki markirebulia moubaris subieqturi modalobiT da misi 

intenciis gamomxatveli sakomunikacio strategiiT, romelic miznad 

isaxavs adresatis yuradRebis orientirebas informaciis misTvis 

saintereso monakveTze, ris Sesabamisadac xdeba qvemdebaris rematizacia, 

anu Temis poziciidan remaze gadanacvleba.  
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9.  mxatvruli teqstebis analizma aCvena, rom araformalur 

komunikaciaSi rTuli winadadebebis gamoyeneba gacilebiT ufro xSiria, 

vidre maTi sinonimuri martivi winadadebebisa zmnis upiro formebis 

Semcveli konstruqciebiT. es ganpirobebulia ori ZiriTadi mizeziT:  

a)  adresantis mier gamonaTqvamis formirebaSi Cadebuli 

zedmeti Zalisxmeva emsaxureba adresatisTvis aRqmis procesSi 

gaweuli danaxarjis Semcirebas gaziarebuli pasuxismgeblobis 

principis Tanaxmad.  

b) metyveli subieqtis mier gamoyenebuli Zalisxmeva 

warmoadgens adresatisTvis imis indikators, rom gamoyenebuli 

konstruqcia meti mniSvnelobis, ufro zustad ki adresantis 

subieqturi kogniciis  matarebelia. maSasadame, komunikantTa mier 

gaweuli Zalisxmeva izrdeba imis mixedviT, Tu ramdenad Rirebulad 

aRiqvamen isini komunikaciis mizans. 

10.  empiriuli kvleva adasturebs, rom sinonimuri sintaqsuri 

konstruqciebis monacvleobiT moubari axerxebs fonis da figuris 

gamoyofas. informacia organizebulia misi calkeuli nawilis 

dominantobis TvalsazrisiT. maSasadame, adgili aqvs erTi movlenis 

xarjze meore movlenaze msmenelis yuradRebis koncentrirebis 

mcdelobas.  

11. enobrivi masalis kvlevis Sedegebis ganzogadeba saSualebas 

gvaZlevs sintaqsuri sinonimia ganvixiloT, rogorc sakomunikacio 

kompetenciis nawili da sakomunikacio strategiis magaliTi, ramdenadac 

igi komunikantebs enobriv saSualebebs Soris arCevans sTavazobs. 

sintaqsuri sinonimia, rogorc erT-erTi sakomunikacio strategia, 

saSualebas aZlevs metyvel subieqts, optimalurad ganaxorcielos 

Tavisi komunikaciuri intencia.  

12. sintaqsur doneze SesaZlebelia, visaubroT adresatze 

orientirebul da informaciaze orientirebul sakomunikacio 

strategiebze.  

a) adresatze orientirebul strategiebSi vgulisxmobT yvela 

im xerxs, rasac moubari iyenebs msmenelisaTvis kognituri 

datvirTvis Sesamcireblad, anu informaciis aRqmis gasaadvileblad.   
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b) informaciaze orientirebuli strategiebi gulisxmobs Tavad 

informaciis restruqturirebas moubaris sakomunikacio intenciidan 

gamomdinare, rac mimarTulia informaciis ama Tu im nawilis 

aqcentirebis an piriqiT, misTvis fonis funqciis miniWebisaken.   

13.   mimarTebas enobrivi subieqtis sakomunikacio kompetenciasa da 

sintaqsur sinonimias Soris ganvixilavT, rogorc komunikantTa enobrivi 

Semoqmedebis magaliTs, ramdenadac arCevani sinonimur sintaqsur 

konstruqciebs Soris warmoadgens mizanmimarTul strategiul qmedebas, 

xolo arCevani yovelTvis, Tundac minimalurad, aris SemoqmedebiTi aqti.    
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